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WARNINGS

A Read all this documentation carefully before installation:
Take out the plug before any intervention.
Absolutely avoid dry operations.

A Protect the electropump against inclement weather.

The pump is equipped with a thermal overload safety device. In the event of any overheating of
the motor, this device automatically switches off the pump. The cooling time is roughly 15 to 20
minutes, then the pump automatically comes on again. If the overload cutout is tripped, it is
essential to identify and deal with the cause of the overheating. See Troubleshooting.

1. APPLICATIONS

Self-priming centrifugal jet pumps with excellent suction capacity, even when gas is present in the water. Particularly
indicated for water supply and pressure boosting in farmhouses. Suitable for small farming and gardening applications
and for general hobby activity. Thanks to their compact and handy shape, they are also used for particular applications
as portable pumps for emergency situations such as for drawing water from tanks or rivers.

These pumps cannot be used in swimming pools, ponds or basins where people are present, or for
pumping hydrocarbons (petrol, diesel fuel, combustible oils, solvents, etc.) in accordance with the
accident-prevention regulations in force. They should be cleaned before putting them away. See
the chapter “Maintenance and Cleaning”.

2. PUMPABLE LIQUIDS

Clean, free from solid bodies or abrasive substances, non-aggressive.

Fresh water .
Rainwater (filtered) .
Clear waste water o]
Dirty water o]
Fountain water (filtered) .
River or lake water (filtered) .
Drinking water . Table1

e  Suitable
o Not suitable
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3. TECHNICAL DATA AND LIMITATIONS OF USE

H

_ Model Line fuses
e Supply voltage: 220-240V, see electrical data plate 220-240V 50Hz
e Delayed line fuses (220-240V version): indicative | P1= 650 4
values (Ampere) P1= 850 4
o Storage temperature: -10°C +40°C P1= 1100 6
P1= 640 4
P1= 920 6 Table2
Model P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
Electrical | P1 Rated absorbed power [W] 650 850 1100 640 920
data P2 [W] 400 600 750 380 560
Mains voltage [V] 1~220-240 AC
Mains frequency [Hz] 50
Current [A] 3.1 3.88 4.58 3.10 4.20
Capacitor [uF] 12.5 12.5 16 16 12.5
Capacitor [Vc] 450
Hydraulic | Max. flow rate [I/h] 3000 3180 3750 3600 4800
data Max. head [m] 39 43 45 32 40
Max. head [bar] 3.9 4.3 4.5 3.2 4.0
Max. pressure [bar] 6
Max suction depth [m/min] 8 m/ < 3min | 6 m /< 3min
Range of | Length of power cable [m] 1.5
use Type of cable HO7 RNF
Grade of motor protection IP X4
Insulation class F
Liquid temperature range [°C]
according to EN 60335-2-41 for 0°C/+35°C
domestic use
Max. particle dimension Clean water
Max. ambient temperature [°C] +40 °C
Weight DNM GAS 1"M
Net/Gross weight approx. [kg] 8.64/10.84 | 9.06/11.26 | 9.84/12.04 | 9.7/11.7 | 10.5/125

Table 3

The pump cannot support the weight of the pipes, which must be supported in some other way.

4. MANAGEMENT
4.1 Storage

All the pumps must be stored in a dry covered place, with possible constant air humidity, free from vibrations and dust.
They are supplied in their original pack in which they must remain until the time of installation.

4.2 Transport
Avoid subjecting the products to needless impacts and collisions

4.3 Weight and dimensions

The adhesive plate on the packaging indicates the total weight of the pump and its dimensions.

5. WARNINGS

The pumps must never be carried, lifted or allowed to operate suspended from the power cable; use

the handle provided.

e The pump must never be allowed to run when dry.

¢ |tis recommended to open/close the venting/drainage caps (2 and 6) without applying excessive force.
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6. INSTALLATION

2
1 Pre-filter

: (8 2 Vent cap
@_ = T, = 3 Swivel suction connection
7 i ql"’:’\f—— 4 Swivel delivery connection
— l” il = | 5 Integrated non-return valve
) &i‘ﬂ‘ I j | 6 Drainage cap
@—{Lﬂ_“ ] “&EA B 7 Vibration-damping rubber feet

= 8 ON/OFF: P1=850/P1=1100/ P1=640 / P1=920

The pump must be installed in a place protected from unfavourable weather conditions, and with an environment
temperature not higher than 40°C.

The pump is provided with vibration-damping rubber feet, but in the case of fixed installations it is possible to remove
them and provide anchorage to the base (7).

Do not allow the pipes to transmit excessive forces to the pump inlets (3) and (4), to avoid creating deformations or
breakages.

It is always good practice to place the pump as close as possible to the liquid to be pumped. The pump must be
installed only in horizontal position.

The pipes must never have an internal diameter smaller than that of the pump inlets; on intake, the pump is provided with
a filter (1) and a non-return valve (NRV) (5).

For suction depths of over four metres or with long horizontal stretches it is advisable to use an intake hose with a
diameter larger than that of the intake aperture of the pump. To prevent the formation of air pockets, the intake hose
must slope slightly upwards towards the pump. Fig.2

If the suction pipe is made of rubber or flexible material, always check that it is of the reinforced vacuum-resistant type to
avoid shrinkage due to suction.

In case of a fixed installation, it is recommended to fit a closing valve on both the suction side and the delivery side. This
allows closure of the line upstream and/or downstream from the pump, useful for service and cleaning operations or for
periods in which the pump is not in use.

The pump has a rotating inlet and outlet to facilitate installation (3) and (4)

In the case of flexible pipes, if necessary, use a bend fig. 1 and the gardening kit composed of a PE pipe and a kit of
couplings with lance. These are not supplied, but can be bought separately. In the case of very small dirt, as well as the
integrated filter (1), it is recommended to use a pump inlet filter fitted on the suction pipe.

o Do not subject the motor to excessive starts/hour; it is strongly recommended not to exceed 20 starts/hour.

The diameter of the suction pipe must be greater than or the same as the diameter of the pump inlet,
see Table 3.

7. ELECTRICAL CONNECTION

Ensure that the mains voltage is the same as the value shown on the motor plate and that there is the
possibility of making a good earth connection. Follow the indications on the technical data plate and in
this manual, table 3.

The length of the power cable on the pump limits the installation distance, if an extension is required,
make sure that it is of the same type (e.g. HO5 RN-F or H07 RN-F depending on the installation) see
tab.

8. START-UP

Do not start the pump without having completely filled it with liquid, about 4 litres, until it comes out of the air
vent cap (2).

If the water supply is finished, take the plug out of the socket immediately and switch off the pump. Avoid dry running.

1. Before starting, check that the pump is properly primed, filling it completely, with clean water, through the filling
hole, after having removed the filling cap of the transparent filter (1), with your hands or with the appropriate tool
provided. At the same time open the vent cap (2) to let out the air. This ensures that the mechanical seal is well
lubricated and that the pump immediately starts to work regularly. Dry operation causes irreparable damage
to the mechanical seal.

The filling cap must be screwed on accurately until it stops (1), as must the vent cap (2).

Insert the plug of the power cable in a 220-240V power socket. Attention! The pump motor will start
immediately, the water will start to come out after a maximum time of 3 minutes, depending on the depth of the
water level, in the well or cistern.

4. The pump will continue to work and supply water. Attention! Avoid dry running.

3
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5. To switch off the pump, take the plug out of the power socket.

In case of problems with the priming, repeat the handling until all air in the suction is disappeared.

9. PRECAUTIONS

RISK OF FROST: when the pump remains inactive at a temperature lower than 0°C, it is necessary to ensure that there
is no water residue which could freeze, causing cracks in the plastic parts.

If the pump has been used with substances that tend to form a deposit, or with water containing chlorine, rinse it after
use with a powerful jet of water in order to avoid the formation of deposits or encrustations which would reduce the

characteristics of the pump.

10.

MAINTENANCE AND CLEANING

In normal operation the pump does not require any type of maintenance. In any case, all repair and maintenance work
must be carried out only after having disconnected the pump from the supply mains. When restarting the pump, ensure
that it has been correctly reassembled, so as not to create a risk for persons and property.

10.1 Cleaning the suction filter

10.2 Cleaning the NRV

(Fig.3) (Fig.4)

¢ Switch off the electric power supply to the pump. e Switch off the electric power supply to the pump.

e Drain the pump, opening the drainage cap e Remove the cap of the NRV (5) with the accessory
(6), after having first closed the gate valves provided.
upstream (if present). e Remove the NRV check valve and clean it to remove

¢ Unscrew the cover of the filter chamber, with any dirt fig.9
your hands or with the appropriate tool e Assemble the parts, proceeding in inverse order to
provided disassembly.

Extract the filter unit from the top
Rinse the cup under running water and clean

the filter with a soft brush.
filter,

Reassemble the

performing the

operations in inverse order.
11. TROUBLESHOOTING

Before taking any troubleshooting action, disconnect the pump from the power supply (i.e. remove
the plug from the socket). If there is any damage to the power cable or pump, any necessary repairs
or replacements must be performed by the manufacturer or his authorized customer support
service, or by an equally-qualified party, in order to prevent all risks.

favours the formation of air pockets.

FAULT CHECKS (possible cause) REMEDY
1. The motor does not | A. Check the electric connections. C. If they are burnt-out, change them.
start and makes no B. Check that the motor is live. D. Wait about 20 min until the motor cools.
noise. C. Check the protection fuses. Check and eliminate the cause.
D. Possible intervention of thermal |N.B.: If the fault is repeated immediately
protection this means that the motor is short circuiting.
2. The motor does not |A. Ensure that the mains voltage is the
start but makes same as the value on the plate.
noise. B. Look for possible blockages in the |B. Remove the blockage.
pump or motor.
C. Check that the shaft is not blocked. C. Use the tool provided to release the
shaft.
D. Check the condition of the capacitor. D. Replace the capacitor
3. The motor turns with [ A. Check the voltage which may be
difficulty. insufficient.
B. Check whether any moving parts are |B. Eliminate the cause of the scraping.
scraping against fixed parts.
4. The pump does not A. The pump has not been primed A. Fill the pump with water and prime it,
deliver. correctly. taking care to let air out by unscrewing
the vent cap.
B. The diameter of the intake pipe is B. Replace the pipe with one with a larger
insufficient. diameter.
C. NRV non-return valve or filter clogged. C. Clean the filter and, if this is not
sufficient, the NRV.
5. The pump does not A. Suction pipe is taking in air. A. Eliminate the phenomenon, checking
prime. that the connections and the suction
pipe are airtight, and repeat the priming
B. The downward slope of the intake pipe operation.

B. Correct the inclination of the intake pipe.

4
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FAULT CHECKS (possible cause) REMEDY
6. The pump supplies A. The suction pipe is clogged. A. Clean the suction pipe..
insufficient flow. B. The impeller is worn or blocked. B. Remove the obstructions or replace the
worn parts.
C. The diameter of the intake pipe is |C. Replace the pipe with one with a larger
insufficient. diameter.
7. The pump vibrates A. Check that the pump and the pipes are A. Fix the loose parts more carefully.
and operates noisily. firmly anchored.
B. There is cavitation in the pump, that is B. Reduce the intake height or check for
the demand for water is higher than it is load losses.
able to pump.
C. The pump is running above its plate |C. It may be useful to limit the flow at
characteristics. delivery.

12. GUARANTEE

Any modification made without prior authorisation relieves the manufacturer of all responsibility. All the
spare parts used in repairs must be authentic and all accessories must be authorised by the
manufacturer, in order to ensure maximum safety of the machines and of the systems in which they may
be installed.

This product is covered by a legal guarantee (in the European Community for 24 months from date of purchase) against
all defects that can be assigned to manufacturing faults or to the material used.
The product under guarantee may, at discretion, either be replaced with one in perfect working order or replaced free of
charge if the following conditions are observed:
o the product has been used correctly in compliance with the instructions and not attempt has been made to
repair it by the buyer or by third parties.
o the product has been consigned to the outlet where it was purchased, attaching a document as proof of
purchase (invoice or cash register receipt) and a brief description of the problem found.
The impeller and parts subject to wear are not covered by the guarantee. Intervention under guarantee does not extend
the initial guarantee period in any way.
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AVVERTENZE

A Prima di procedere all’installazione leggere attentamente tutta la documentazione.

SeccCo.

A Proteggere I'elettropompa dalle intemperie.

Protezione da sovraccarico. La pompa € dotata di un salvamotore termico. In caso di eventuale
surriscaldamento del motore, il salvamotore spegne la pompa automaticamente. Il tempo di
raffreddamento & di circa 15-20 min. dopo di che la pompa si riaccende automaticamente. Dopo
I'intervento del salvamotore & assolutamente necessario ricercarne la causa ed eliminarla. Con-
sultate Ricerca Guasti.

g Prima di ogni intervento staccare la spina. Evitare nel modo piu assoluto il funzionamento a

1. APPLICAZIONI

Pompe centrifughe autoadescanti a getto con ottima capacita di aspirazione anche in presenza di acqua gassata.
Particolarmente indicata per alimentazione idrica e pressurizzazione di casolari. Idonee per piccola agricoltura di orti e
giardinaggio, emergenze domestiche ed hobbistica in genere. Grazie alla forma compatta e maneggevole trovano anche
particolari applicazioni come pompe portatili per casi di emergenza quali, prelievo d‘acqua da serbatoi o fiumi.

Queste pompe non possono essere utilizzate in piscine, stagni, bacini con presenza di persone, e
o per il pompaggio di idrocarburi (benzina, gasolio, oli combustibili, solventi, ecc.) secondo le
norme antinfortunistiche vigenti in materia. Prima di riporle sarebbe buona norma prevedere una
fase di pulizia. Vedi capitolo “Manutenzione e Pulizia”.

2. LIQUIDI POMPABILI

Pulito, senza corpi solidi o abrasivi, non aggressivo.

Acque fresche .
Acqua piovana (filtrata) .
Acque chiare di rifiuto o]
Acque sporche o]
Acqua di fontana (filtrata) .
Acqua di fiume o lago (filtrata) .
Acqua potabile . Tabella 1

e  Adatto
o Non adatto



3. DATI TECNICI E LIMITAZIONI D’USO

ITALIANO

. o ' . | Modello Fusibili di linea
e Tensione di alimentazione: 220-240V, vedi targhetta dati 220-240V 50Hz
elettrici P1= 650 4
e Fusibili di linea ritardati (versione 220-240V): valori [ p1=g5q 4
indicativi (Ampere) P1= 1100 6
e Temperatura di magazzinaggio: -10°C +40°C
P1= 640 4
P1= 920 6
Tabella 2
Modello P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
Dati P1 Potenza assorbita Nominale [W] 650 850 1100 640 920
Elettrici | P2 [W] 400 600 750 380 560
Voltaggio di rete [V] 1~220-240 AC
Frequenza di rete [HZ] 50
Corrente [A] 3.11 3.88 4.58 3.10 4.20
Condensatore [UF] 125 125 16 16 125
Condensatore [Vc] 450
Dati Portata max. [I/h] 3000 3180 3750 3600 4800
Idraulici | Prevalenza max. [m] 39 43 45 32 40
Prevalenza max. [bar] 3.9 4.3 4.5 3.2 4.0
Max. pressione [bar] 6
Max profondita di aspirazione [m/min] 8 m/<3min | 6 m/<3min
Campo Lungh. Cavo alimentazione [m] 15
d'impiego | Tipo cavo HO7 RNF
Grado di protezione IP X4
Classe d'isolamento F
Campo temperatura del liquido [°C]
secondo EN 60335-2-41 per uso 0°C/+35°C
domestico
Dimensione delle particelle max. Acqua pulita
Max. Temperatura ambiente [°C] +40 °C
Peso DNM GAS 1"M
Peso Netto/Lordo ca. [kq] 8.64/10.84 | 9.06/11.26 | 9.84/12.04 | 9.7/11.7 | 10.5/12.5
Tabella 3
La pompa non puo sorreggere il peso delle tubazioni il quale dev’'essere sostenuto diversamente.
4. GESTIONE

4.1 Immagazzinaggio

Tutte le pompe devono essere immagazzinate in luogo coperto, asciutto e con umidita dell’aria possibilmente costante,
privo di vibrazioni e polveri. Vengono fornite nel loro imballo originale nel quale devono rimanere fino al momento
dell'installazione.

4.2 Trasporto

Evitare di sottoporre i prodotti ad inutili urti e collisioni.

4.3 Peso e dimensioni

La targhetta adesiva posta sull'imballo riporta I'indicazione del peso totale dell’elettropompa e delle sue dimensioni.

5. AVVERTENZE

cavo di alimentazione, utilizzare I'apposita maniglia.

e Lapompa non deve mai essere fatta funzionare a secco.

e Siraccomanda di aprire/chiudere i tappi di sfiato/scarico (2 e 6) senza utilizzare eccessiva forza.

Le pompe non devono mai essere trasportate, sollevate o fatte funzionare sospese facendo uso del
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6. INSTALLAZIONE

2
1 Prefiltro

B 8 2 Tappo di sfiato
@_ -y 3 Connessione d’'aspirazione orientabile
7 i A h\— 4 Connessione di mandata orientabile
= l” il w‘[':] | 5 Valvola di non ritorno integrata
T /R \ | 6 Tappo di scarico
@—dD_M‘ ] \\g‘&r_}g N 7 Piedini in gomma antivibranti

8 ON/OFF: P1=850/P1=1100/ P1=640 / P1=920

L’elettropompa deve essere installata in un luogo, protetto dalle intemperie e con una temperatura ambiente non
superiore a 40°C.

La pompa e dotata di piedini antivibranti, ma nel caso di installazioni fisse & possibile rimuoverli e prevedere un
ancoraggio alla base d’appoggio (7).

Evitare che le tubazioni trasmettano sforzi eccessivi alle bocche della pompa (3) e (4), per non creare deformazioni o
rotture.

E sempre buona norma posizionare la pompa il pit vicino possibile al liquido da pompare.

La pompa deve essere installata esclusivamente in posizione orizzontale.

Le tubazioni non devono mai essere di diametro interno inferiore a quello delle bocche dell’elettropompa e in
aspirazione, la pompa € dotata di filtro (1) e valvola di Non ritorno (NRV) (5).

Per profondita di aspirazione oltre i quattro metri o con notevoli percorsi in orizzontale, &€ consigliabile I'impiego di un tubo
di aspirazione di diametro maggiore di quello della bocca aspirante dell’elettropompa. Per evitare il formarsi di sacche
d’aria nel tubo di aspirazione, prevedere una leggera pendenza positiva del tubo di aspirazione verso I'elettropompa.
Fig.2

Se la tubazione aspirante fosse in gomma o in materiale flessibile, controllare sempre che sia del tipo rinforzato
resistente al vuoto per evitare restringimenti per effetto dell’aspirazione.

In caso di installazione fissa, si raccomanda di montare una valvola di chiusura sia sul lato aspirazione che sul lato
mandata. Questo permette di chiudere la linea a monte e/o a valle della pompa utile per tutti gli interventi di
manutenzione e pulizia o per i periodi in cui la pompa non viene usata.

La pompa e dotata di ingresso e uscite rotanti per facilitare l'installazione. (3) e (4)

Nel caso di tubi flessibili, se necessario, utilizzare una curva fig.1 e il kit di giadinaggio composto da tubazione in PE e kit
raccordi con lancia, non forniti ma acquistabili separatamente.

In presenza di sporcizia di piccolissime dimensioni si consiglia di utilizzare, oltre al filtro integrato (1), un filtro ingresso
pompa montato sul tubo di aspirazione.

¢ Non sottoporre il motore ad eccessivi avviamenti/ora, € strettamente consigliato non superare i 20 avviamenti/ora.

I diametro del tubo aspirante deve essere maggiore o uguale al diametro della bocca
dell’elettropompa, vedi Tabella 3.

7. ALLACCIAMENTO ELETTRICO

Assicurarsi che la tensione di rete corrisponda a quella di targa del motore da alimentare e che sia possibile
eseguire un buon collegamento di terra. Attenersi alle indicazioni riportate in targhetta tecnica e in
questo manuale tabella 3.
La lunghezza del cavo di alimentazione presente sulla pompa limita la distanza d’installazione, nel caso
si necessiti di una prolunga assicurarsi sia dello stesso tipo (es.HO5 RN-F o HO7 RN-F a seconda
dell'installazione) vedi tab.3.

8. AVWIAMENTO

Non avviare la pompa senza averla totalmente riempita di liquido, circa 4 litri, fino a quando fuoriesce dal
tappo di scarico aria (2).

Nel caso si esaurisca la risorsa idrica, staccare immediatamente la spina, spegnendo la pompa. Evitare il funzionamento
a secco.

1. Prima dellavviamento controllare che la pompa sia regolarmente adescata, provvedendo al suo totale
riempimento, con acqua pulita, attraverso I'apposito foro, dopo aver rimosso il tappo di carico del filtro
trasparente (1), con le mani o con I'apposito strumento fornito in dotazione. Aprire nel contempo anche il tappo
di sfiato (2) per far uscire I'aria. Questa operazione risulta fondamentale per il perfetto funzionamento della
pompa, indispensabile perché la tenuta meccanica risulti ben lubrificata. Il funzionamento a secco provoca
danni irreparabili alla tenuta meccanica.

2. Il tappo di carico dovra poi essere riavvitato accuratamente fino allo stop (1), cosi come il tappo di sfiato (2).
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3. Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa di corrente a 220-240V. Attenzione! Il motore della
pompa si avviera immediatamente, I'acqua iniziera ad uscire dopo un tempo massimo di 3 minuti, che
dipendera dalla profondita del livello dell'acqua, nel pozzo o cisterna.

4. Lapompa continuera a funzionare ed erogare acqua. Attenzione! Prevenire il funzionamento a secco.

5. Per spegnere la pompa staccare la spina del cavo di alimentazione.

In caso di problemi di adescamento, ripetere I'operazione fino a quando tutta I'aria nell'aspirazione viene
completamente eliminata.

9. PRECAUZIONI

PERICOLO DI GELO: quando la pompa rimane inattiva a temperatura inferiore a 0°C, € necessario assicurarsi che
non ci siano residui d'acqua che ghiacciando possano creare incrinature delle parti plastiche.

Se la pompa é stata utilizzata con sostanze che tendono a depositarsi, o con acqua clorata risciacquare dopo | ‘uso,
con un potente getto d’acqua in modo da evitare il formarsi di depositi od incrostazioni che tenderebbero a ridurre
le caratteristiche della pompa.

10. MANUTENZIONE E PULIZIA

L’elettropompa nel funzionamento normale non richiede alcun tipo di manutenzione. In ogni caso tutti gli interventi di
riparazione e manutenzione si devono effettuare solo dopo aver scollegato la pompa dalla rete di alimentazione. Quando
si fa ripartire la pompa, assicurarsi che sia stata rimontata a regola d’arte, per non creare pericolo a cose e persone.

10.1 Pulizia del filtro di aspirazione 10.2 Pulizia della NRV
(Fig.3) (Fig.4)
¢ Disinserire I'alimentazione elettrica della pompa. o Disinserire I'alimentazione elettrica della pompa.
e Far drenare la pompa, aprendo il tappo di e Rimuovere il tappo della NRV (5) con I'eccessorio
scarico (6), avendo prima chiuso le fornito in dotazione
saracinesche a monte (se presenti) e Togliere la valvola di ritegno NRV e pulirla da
e Svitare il coperchio della camera del filtro, eventuale sporcizia fig.9
con le mani o con l'apposito accessorio in e Assemblare le parti in senso opposto alla sequenza di
dotazione smontaggio.

e Estrarre dall’alto I'unita di filtro
e Sciacquare il bicchiere sotto I'acqua corrente e
pulire il filtro con una spazzola morbida.
¢ Rimontare il filtro eseguendo le operazioni in
Senso inverso.

11. RICERCA GUASTI

Prima di iniziare la ricerca guasti € necessario interrompere il collegamento elettrico della pompa
(togliere la spina dalla presa). Se il cavo di alimentazione o la pompa in qualsiasi sua parte elettrica é
danneggiata l'intervento di riparazione o sostituzione deve essere eseguito dal Costruttore o dal suo
servizio di assistenza tecnica o da una persona con qualifica equivalente in modo da prevenire ogni

rischio.
INCONVENIENTI VERIFICHE (possibili cause) RIMEDI
1. 1l motore non parte |A. Verificare le connessioni elettriche. C. Se bruciati sostituirli.
e non genera |B. Verificare che il motore sia sotto |D. Attendere ca 20 min affinché ci sia il
rumori. tensione. raffreddamento del motore. Verificare la
C. Verificare i fusibili di protezione. causa che [I'ha determinato ed
D. Possibile intervento protezione termica eliminarla.
N.B.: l'eventuale immediato ripetersi del
guasto significa che il motore & in corto
circuito.
2. Il motore non parte |A. Assicurarsi che la tensione di rete
ma genera rumori. corrisponda a quella di targa.
B. Ricercare possibili ostruzioni della |B. Rimuovere le ostruzioni.
pompa o del motore.

C. Verificare che I'albero non sia bloccato. C. Agire con lo strumento in dotazione per
svitare il coperchietto e con un
cacciavite sbloccare I'albero.

D. Verificare lo stato del condensatore. D. Sostituire il condensatore.

3. Il motore gira con [A. Assicurarsi che la tensione di
difficolta. alimentazione non sia insufficiente.

B. Verificare possibili raschiamenti tra parti B. Provvedere ad eliminare le cause del

mobili e fisse. raschiamento.
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INCONVENIENTI

VERIFICHE (possibili cause)

RIMEDI

4, La pompa non
eroga.

A. La pompa non € stata adescata
correttamente.

B. Tubo di aspirazione con diametro
insufficiente.

C. Valvola di non ritorno NRV o filtro
ostruiti

A. Riempire dacqua la pompa, ed
effettuare  I'adescamento, prestando
attenzione a far uscire I'aria svitando il
tappo di sfiato

B. Sostituire il tubo con uno di diametro
maggiore.

C. Ripulire il filtro e nel caso non sia
sufficiente la NRV.

5. La pompa non
adesca.

A. Aspirazione d'aria attraverso il tubo di
aspirazione.

B. La pendenza negativa del tubo di
aspirazione favorisce la formazione di
sacche d'aria.

A. Eliminare il fenomeno, controllando la
tenuta delle connessioni e la tubazione
di aspirazione, e ripetere I'operazione di
adescamento.

B. Correggere l'inclinazione del tubo di
aspirazione.

6. La pompa eroga una
portata insufficiente.

A. Il tubo di aspirazione € ostruito.
B. La girante e usurata o ostruita.

C. Tubazione di aspirazione con diametro
insufficiente.

A. Ripulire il tubo di aspirazione.

B. Rimuovere le ostruzioni o sostituire i
particolari usurati.

C. Sostituire la tubazione con una di
diametro maggiore.

7. La pompa vibra con
funzionamento

A. Verificare che la pompa e le tubazioni
siano ben fissate.

A. Fissare con maggiore cura le parti
allentate.

rumoroso. B. La pompa cavita, cioé ha una richiesta |B. Ridurre laltezza di aspirazione o
di acqua superiore a quella che riesce a controllare le perdite di carico.
pompare.
C. La pompa lavora oltre i dati di targa. C. Puo essere utile limitare la portata in
mandata.
X5 4
\d
12. GARANZIA

Qualsiasi modifica non autorizzata preventivamente, solleva il costruttore da ogni tipo di responsabilita.
Tutti i pezzi di ricambio utilizzati nelle riparazioni devono essere originali e tutti gli accessori devono
essere autorizzati dal costruttore, in modo da poter garantire la massima sicurezza delle macchine e degli
impianti su cui queste possono essere montate.
Questo prodotto € coperto da garanzia legale (nella Comunita Europea per 24 mesi a partire dalla data di acquisto)
relativamente a tutti i difetti imputabili a vizi di fabbricazione o di materiale impiegato.
Il prodotto in garanzia potrad essere, a discrezione, o sostituito con uno in perfetto stato di funzionamento o riparato
gratuitamente qualora vengano osservate le seguenti condizioni:

e il prodotto sia stato adoperato in modo corretto e conforme alle istruzioni e nessun tentativo di riparazione sia
stato eseguito dall'acquirente o da terzi,
e il prodotto sia stato consegnato nel punto vendita di acquisto, allegando il documento che attesta l'acquisto

(fattura o scontrino fiscale) e una breve descrizione del problema riscontrato.
La girante e le parti soggette a usura, non rientrano nella garanzia. L'intervento in garanzia non estende in nessun caso
il periodo iniziale.
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HINWEISE

A Vor der Installation missen sdmtliche Unterlagen sorgféltig gelesen werden:

Vor jeder Arbeit am Gerat den Netzstecker ziehen. Ein Trockenlauf der Pumpe ist unbedingt zu
vermeiden.

A Die Pumpe gegen Witterungseinfliisse schiitzen.

Uberlastschutz. Die Pumpe verfiigt ber einen Motorschutzschalter. Bei einer eventuellen
Uberhitzung des Motors schaltet der Motorschutzschalter die Pumpe automatisch aus. Nach
einer Abkuhlzeit von zirka 15-20 Minuten lauft die Pumpe automatisch wieder an. Nach Ausldsen
des Motorschutzschalters muss unbedingt nach der Ursache gesucht und diese beseitigt
werden. Siehe Kapitel , Fehlersuche®.

1. ANWENDUNGEN

Selbstansaugende Kreiselpumpen mit ausgezeichneter Ansaugleistung, auch bei Luft in der Ansaugleitung. Besonders
geeignet fur die Wasserversorgung und Druckerhéhung in abgelegenen Hausern. Praktisch fiir die kleine Landwirtschaft,
Gemuseplantagen und Garten, Notfélle im Haushalt und &hnliche Anwendungen. Dank ihrer kompakten, handlichen
Form wird dieser Pumpentyp auch als tragbare Pumpe fiir Notfélle eingesetzt, wie zum Beispiel zur Wasserentnahme
aus Tanks oder Gewassern.

GemaR der einschlagigen Unfallschutzvorschriften dirfen diese Pumpen nicht in Schwimmbecken,
Teichen, Wasserbecken eingesetzt werden, in denen sich Personen aufhalten, und auch nicht zum
Pumpen von Kohlenwasserstoffen (Benzin, Gasoélen, Heizdlen, Lésemittel, usw.). Vor dem erneuten
Einlagern muss das Gerét gereinigt werden. Siehe Kapitel ,Wartung und Reinigung“.

2. PUMPBARE FLUSSIGKEITEN
Sauber, ohne Fest- oder Schleifkdrper, nicht aggressiv.

Frischwasser .
Regenwasser (filtriert) .
Klares Abwasser o]
Schmutzwasser 0
Brunnenwasser (filtriert) .
Wasser aus Flissen und Seen (filtriert) .
Trinkwasser . Tabelle 1

e Geeignet
o Nicht geeignet
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3. TECHNISCHE DATEN UND EINSCHRANKUNGEN .
Modell Schmelzsicherungen

e Versorgungsspannung: 220-240V, siehe Schild der 220-240V 50Hz
elektrischen Daten P1= 650 4
e Trage Schmelzsicherungen (Version  220-240V): | p1=g50

4
hinweisende Werte (Ampere) —
e Lagertemperatur: -10°C +40°C P1= 1100 6
P1=640 4
P1= 920 6
Tabelle 2
Modell P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
Elektrische | P1 Nominale Leistungsaufnahme 650 850 1100 640 920
Daten [W]
P2 [W] 400 600 750 380 560
Netzspannung [V] 1~220-240 AC
Netzfrequenz [Hz] 50
Strom [A] 03:11 3.88 4.58 03:10 04:20
Kondensator [uF] 12.5 125 16 16 12.5
Kondensator [VC] 450
Hydraulik- | Max. Férdermenge [I/h] 3000 3180 3750 3600 4800
daten Max. Férderhdhe [m] 39 43 45 32 40
Max. Férderhdhe [bar] 3.9 4.3 4.5 3.2 4.0
Max. Druck [bar] 6
Max. Ansaugtiefe [m/min] 8 m/ < 3min | 6 m/<3min
Anwendun | Lange Stromkabel [m] 15
gsgebiet | Kabeltyp HO7 RNF
Schutzgrad IP X4
Isolierklasse F
Temperaturbereich des
Fordermediums [°C o o
gemaR EN 60[33é-2-41 far den 0°C/+35°C
Hausgebrauch
Max. GroRe der Partikel Sauberes Wasser
Max. Umgebungstemperatur [°C] +40 °C
Gewicht | DNM GAS 1"M
Netto-/Bruttogewicht ca. [kg] 8.64/10.84 | 9.06/11.26 | 9.84/12.04 | 9.7/11.7 | 10.5/12.5

Tabelle 3

Die Pumpe kann das Gewicht der Rohre nicht tragen, die folglich auf andere Weise abgestitzt werden
mussen.

4. HANDHABUNG
4.1 Lagerung

Alle Pumpen missen an einem Uberdachten, trockenen, staub- und vibrationsfreien Ort mit mdglichst konstanter
Luftfeuchtigkeit gelagert werden. Sie werden in ihrer Originalverpackung geliefert, in der sie bis zum Augenblick der
Installation verbleiben missen.

4.2 Transport

Unnétige Schlageinwirkungen und Kollisionen vermeiden.

4.3 Gewicht und Abmessungen

Dem Klebeetikett auf der Verpackung kann das Gesamtgewicht und die Grol3e der Elektropumpe entnommen werden.

5. HINWEISE

Pumpen dirfen nie am Stromkabel hangend gezogen, gehoben oder betrieben werden. Dazu den
speziellen Griff verwenden.

Die Pumpe darf niemals trocken laufen.
e Die Full- und Entliftungsdeckel (2 und 6) missen ohne lberméRige Kraftanwendung geotffnet und geschlossen
werden.
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6. INSTALLATION

X

@_

1 Vorfilter
2 Entliftungsventil

=T ,%‘ —=— 3 Schwenkbarer Sauganschluss
a1 e a— 4 Schwenkbarer Druckanschluss

5 Integriertes Riickschlagventil

6 Ablasstopfen

L=

| 7 Schwingungsdampfer aus Gummi

ok

MI\ |‘,
= W) 8 ON/OFF: P1=850 / P1=1100 / P1=640 / P1=920

Die Elektropumpe muss an einem gegen Witterungseinflisse geschitzten Ort mit einer Umgebungstemperatur von
héchstens 40°C installiert werden.

Die Pumpe ist mit schwingungsdémpfenden FifRen versehen, die im Falle von bleibender Installation jedoch
abgenommen und durch eine Verankerung der Auflageflache ersetzt werden kdnnen (7).

Es muss vermieden werden, dass die Rohrleitungen die Pumpenmiindungen (3) und (4) belasten, weil sonst
Deformationen oder andere Beschadigungen entstehen kdnnen.

Es empfiehlt sich die Pumpe stets so nahe wie mdglich am Brunnen zu positionieren.

Die Pumpe darf ausschlie3lich in waagrechter Position installiert werden.

Die Rohrleitungen dirfen auf keinen Fall einen kleineren Durchmesser haben, als jener der Pumpenmindungen; an der
Saugleitung ist die Pumpe mit einem Filter (1) und Rickschlagventil (NRV) (5) ausgestattet.

Fur Ansaugtiefen von uber vier Metern oder bei betréchtlichen horizontalen Verlaufen empfiehlt sich die Verwendung
eines Saugrohrs mit gréRerem Durchmesser als dem der Saugmindung der Pumpe. Eine leichte positive Neigung des
Saugrohrs in Richtung Elektropumpe vorsehen, damit sich keine Luftsécke bilden. Abb.2

Falls die Ansaugleitung aus Gummi oder einem anderen flexiblen Material sein sollte, muss unbedingt sichergestellt
werden, dass dieses verstarkt ist, damit durch den Saugeffekt keine Einschniirungen entstehen kdnnen.

Bei festen Installationen sollte an Saug- und Druckseite ein Absperrventil montiert werden. Damit kann die Leitung fir
etwaige Wartungsarbeiten oder vor langerem Stillstand vor und/oder nach der Pumpe abgesperrt werden.

Die Pumpe ist mit einem schwenkbaren Sauganschluss ausgestattet, um die Installation zu erleichtern. (3) und (4)

Im Falle von flexiblen Rohren sollte im Bedarfsfall eine Kurve Abb.1 und das Gartenset verwendet werden, das aus
einem PE Schlauch mit Anschliissen und Gartenbrause besteht, die separat erworben werden kénnen.

Bei sehr kleinen Schmutzpartikeln empfiehlt es sich zuséatzlich zum eingebauten Filter (1) am Pumpeneingang einen
weiteren Filter vorzusehen, der am Saugrohr montiert wird.

e Den Motor nicht zu vielen Anlaufvorgdngen pro Stunde aussetzen; es empfiehlt sich unbedingt 20 Anlaufvorgange
pro Stunde nicht zu Uiberschreiten.

Der Durchmesser des Saugrohrs muss gleich oder gréRer sein als der Durchmesser der

Saugmuindung der Pumpe, siehe Tabelle 3.

7. ELEKTROANSCHLUSS

Sicherstellen, dass die Netzspannung mit den Daten des Typenschilds des zu versorgenden Motors
Ubereinstimmt und eine adéaquate Erdung madglich ist. Die Anweisungen am Typenschild und in diesem
Handbuch, Tabelle 3, befolgen.

Die Lange des Pumpenkabels begrenzt den Installationsabstand; wird eine Verlangerung benétigt,
muss diese vom selben Typ sein (z.B. HO5 RN-F oder HO7 RN-F, je nach Installation) siehe Tab.3.

8. EINSCHALTEN

Vor dem Einschalten muss die Pumpe ganz mit zirka 4 Litern gefillt werden, bis Luft aus dem Ablasstopfen
austritt (2).

Wenn das Wasser verbraucht ist, sofort den Stecker ziehen und die Pumpe ausschalten. Trockenlauf vermeiden.

1.

Vor dem Einschalten kontrollieren, ob die Pumpe korrekt ansaugt und iiber die spezielle Offnung vollkommen
mit sauberem Wasser flillen, nachdem der Fllstopfen des durchsichtigen Filters (1) von Hand oder mit dem
mitgelieferten Werkzeug abgenommen wurde. Gleichzeitig uber das Entluftungsventil (2) die Luft ablassen.
Dieser Vorgang ist fur die einwandfreie Funktion der Pumpe sehr wichtig und fur die korrekte Schmierung der
mechanischen Dichtung unerldsslich. Trockenlauf kann die mechanische Dichtung irreparabel
beschéadigen.

Der Fullstopfen muss anschlieBend wieder bis zum Anschlag eingeschraubt (1) und das Entliftungsventil (2)
geschlossen werden.
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3. Den Stecker des Stromkabels in eine 220-240V Steckdose einstecken. Achtung! Der Pumpenmotor lauft sofort
an, das Wasser beginnt spatestens nach 3 Minuten zu flieRen, wobei diese Zeitspanne von der Héhe des
Wasserstands in dem Brunnen oder der Zisterne abhéangt.

4. Die Pumpe wird weiter funktionieren und Wasser férdern. Achtung! Dem Trockenlauf vorbeugen.

5.  Um die Pumpe auszuschalten, den Stecker abziehen.

Falls es Probleme beim Ansaugen geben sollte, diesen Vorgang so oft wiederholen, bis die gesamte Luft am
Saugteil beseitigt ist.

9. VORSICHTSMASSNAHMEN

FROSTGEFAHR: Wenn die Pumpe bei Temperaturen unter 0°C langere Zeit nicht betrieben werden soll, muss das
gesamte noch enthaltene Wasser entleert werden, weil es sonst vereisen und die Kunststoffteile beschadigen kann.
Wenn die Pumpe mit gechlortem Wasser oder mit Substanzen betrieben wurde, die zu Ablagerungen neigen, muss sie
nach dem Gebrauch mit einem kraftigen Wasserstrahl ausgespiilt werden, damit sich keine Ablagerungen oder
Verkrustungen bilden, die die Leistung der Pumpe mindern wiirden.

10. WARTUNG UND REINIGUNG

Bei normalem Betrieb erfordert die Pumpe keinerlei Wartung. In jedem Fall durfen alle Reparatur- und Wartungsarbeiten
ausschlief3lich bei spannungslos gemachter Pumpe durchgefiihrt werden. Bevor die Pumpe wieder eingeschaltet wird,
stets sicherstellen, dass alles fachgerecht eingebaut wurde, damit jedes Risiko flir Personen oder Sachen
ausgeschlossen wird.

10.1 Reinigung des Ansaugfilters 10.2 Reinigung des Rickschlagventils

(Abb.3) (Abb.4)

e Die  Spannungsversorgung der Pumpe e Die Spannungsversorgung der Pumpe unterbrechen.
unterbrechen. e Mit dem mitgelieferten Werkzeug den Deckel des

e Um die Pumpe zu entleeren, zunachst die Ruckschlagventils NRV (5) ausbauen.
vorgeschalteten Schieber (sofern e Das Riuckschlagventi NRV ausbauen und von
vorhanden) schlieBen wund dann den etwaigen Verschmutzungen befreien. Abb.9.
Ablassstopfen (6) 6ffnen. e Die Teile in umgekehrter Reihenfolge wieder

e Den Deckel der Filterkammer von Hand oder zusammenbauen.
mit dem speziellen Werkzeug aufschrauben.

e Die Filtereinheit von oben herausziehen.

e Den Becher unter flieRendem Wasser
ausspilen und den Filter mit einer weichen
Birste saubern.

e Den Filter in umgekehrter
wieder einbauen.

Reihenfolge

11. STORUNGSSUCHE

Vor der Fehlersuche muss die Pumpe vom Stromnetz getrennt werden (Netzstecker ziehen). Falls
Stromkabel oder elektrische Teile der Pumpe beschéadigt sind, missen Reparaturen von der
Herstellerfirma oder seinem technischen Kundendienst bzw. von einer entsprechend qualifizierten
Person durchgefiihrt werden, damit jedes Risiko ausgeschlossen wird.

STORUNGEN KONTROLLEN (mdgliche Ursachen) ABHILFEN
1. Der Motor lauft nicht | A. Die Elektroverbindungen kontrollieren. C. Falls durchgebrannt, ersetzen.
an und erzeugt |B. Sicherstellen, dass der Motor unter |D. Zirka 20 Minuten abwarten, bis der
keinerlei Gerausch. Spannung steht. Motor abgekihlt ist. Die Ursache
C. Die Schmelzsicherungen prifen. auffinden und beseitigen.
D. Der Warmeschutzschalter wurde NB: falls die Storung sofort danach erneut

vielleicht ausgelost

auftritt, ist der Motor wahrscheinlich

kurzgeschlossen.

2. Der Motor lauft nicht
an und erzeugt
keinerlei Gerausch.

>

Kontrollieren, ob die Netzspannung

dem Wert des Typenschilds entspricht.

B. Pumpe und Motor auf etwaige
Verstopfungen kontrollieren.

C. Prufen, ob die Welle blockiert ist.

D. Den Zustand des Kondensators priifen.

B. Verstopfungen beseitigen.

C. Den Deckel mit dem speziellen
Werkzeug aufschrauben und die Welle
mit einem Schraubendreher befreien.

D. Den Kondensator auswechseln.

3. Der Motor dreht

schwer.

A. Sicherstellen, dass die
Versorgungsspannung ausreichend ist.

B. Kontrollieren, ob bewegliche und feste
Teile aneinander streifen.

B. Die Ursachen beseitigen.
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DEUTSCH

STORUNGEN

KONTROLLEN (mégliche Ursachen)

ABHILFEN

4, Die Pumpe férdert
nicht.

A. Die Pumpe zieht nicht korrekt.

B. Zu kleiner Durchmesser des Saugrohrs.
C. Ruckschlagventi NRV oder Filter
verstopft

A. Die Pumpe fiillen und Wasser ziehen
lassen, so dass die Luft durch das
Entliftungsventil austreten kann.

B. Ein Rohr mit gréRerem Durchmesser
verwenden.

C. Den Filter und gegebenenfalls auch das
NRV saubern.

5. Die Pumpe férdert
nicht.

A. Das Saugrohr saugt Luft an.

B. Das negative Gefélle des Saugrohrs
begunstigt die Bildung von Luftsécken.

A. Das Phanomen beseitigen, indem die
Dichtigkeit der Anschlisse und die
Saugleitung kontrolliert werden, und das
Wasserziehen wiederholen.

Das Gefalle der Saugleitung korrigieren.

6. Die Férdermenge
der Pumpe ist zu
gering.

A. Das Saugrohr ist verstopft.
B. Das Pumpenrad ist verschlissen oder
verstopft.

C. Zu kleiner Durchmesser der
Saugleitung.

Saugrohr reinigen.

Verstopfung  beseitigen oder die
verschlissenen Teile ersetzen.

C. Ein Rohr mit grofRerem Durchmesser
verwenden.

w > w

7. Die Pumpe erzeugt
Vibrationen und lauft
sehr laut.

A. Sicherstellen, dass die Pumpe und die
Leitungen sicher befestigt sind.

B. Die Pumpe erzeugt Kavitation, das
hei3t sie fordert mehr Wasser an, als
sie pumpen kann.

C. Der Pumpenbetrieb uberschreitet die
Daten des Typenschilds.

A. Lockere Teile sorgfaltig fixieren.
B. Saugho6he verringern oder
Druckverluste kontrollieren.

C. Eventuell die Férdermenge am Vorlauf
begrenzen.

12. GARANTIE

Alle nicht zuvor genehmigten Anderungen der Pumpe entheben den Hersteller von jeder Haftpflicht.
Alle fur Reparaturen verwendeten Ersatzteile missen Originalteile sein und alle Zubehére missen
vom Hersteller autorisiert sein, weil nur so die gréfitmdgliche Sicherheit der Maschinen und Anlagen
gewahrleistet werden kann.
Dieses Produkt verfligt Uber eine gesetzliche Garantiezeit (innerhalb der EG sind das 24 Monate ab dem Kaufdatum),
die samtliche auf Fabrikations- oder Materialfehler zuriickzufihrende Mangel deckt.
Das unter Garantie stehende Produkt kann nach Dafurhalten des Herstellers entweder durch ein einwandfrei
funktionierendes Produkt ersetzt oder kostenlos repariert werden, sofern die folgenden Bedingungen erfullt sind:
e Das Produkt muss korrekt und gemafd den Anleitungen eingesetzt worden sein und es dirfen keine
Reparaturversuche seitens des Kaufers oder dritten Personen unternommen worden sein.
e Das Produkt muss dem Handler zusammen mit dem Kaufbeleg (Rechnung oder Kassenbon) und einer kurzen
Beschreibung des aufgetretenen Problems ibergeben werden.
Das Laufrad und die Verschlei3teile sind nicht von der Garantie gedeckt. Eine Reparatur oder der Ersatz unter Garantie
verlangert in keinem Fall die urspriingliche Garantiezeit.
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A Avant de procéder a l'installation, lire attentivement toute la documentation:

SecC.

A Protéger I'électropompe contre les intempéries.

Protection contre la surcharge La pompe est munie d’'une protection thermique. En cas de
surchauffe éventuelle du moteur, la protection intervient en éteignant automatiquement la
pompe. Le temps de refroidissement est d’environ 15-20 min puis la pompe se rallume
automatiquement. Aprés lintervention de la protection thermique, il faut absolument en
identifierla cause et I’éliminer. Consulter la section Recherche des Pannes.

g Avant chaque intervention, débrancher la fiche. Il est strictement interdit de la faire fonctionner a

1. APPLICATIONS

Pompes centrifuges auto-amorcables a jet avec une excellente capacité d'aspiration méme en présence de bulles d'air.
Particulierement indiquée pour I'alimentation hydrique et et le petit domestique. Appropriée pour la petite agriculture et
les applications de jardinage, les urgences domestiques et les loisirs en général. Grace a sa forme compacte et
maniable, elle trouve également des applications particulieres comme pompe portable en cas d'urgence tels que le
prélevement d'eau depuis des réservoirs ou des fleuves.

Ces pompes ne peuvent pas étre utilisées dans des piscines, étangs, bassins en présence de
personnes, ou pour le pompage d’hydrocarbures (essence, gazole, huiles combustibles, solvants,
etc.) conformément aux normes de prévention des accidents en vigueur en la matiere. Avant de les
ranger, il faut prévoir une étape de nettoyage. Voir chapitre « Entretien et Nettoyage ».

2. LIQUIDES POMPABLES

Propre sans corps solide ou abrasif, sans calcaire ou minéralisation excessive.

Eaux fraiches .
Eau de pluie (filtrée) .
Eaux usées claires 0
Eaux usées o]
Eau de fontaine (filtrée) .
Eau de riviere ou lac (filtrée) .
Eau potable . Tableau 1

e Adaptée
o Non adaptée
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3. DONNEES TECHNIQUES ET LIMITES D’UTILISATION

FRANCAIS

. . . . Modéle Fusibles de ligne
e Tension d’alimentation: 220-240V voir plaquette des 220-240V 50Hz
données électriques P1= 650 4
e Fusibles de ligne retardes (version 220-240V): valeurs [ p1=g5q 4
indicatives (Ampéres) —
e Température de stockage: -10°C +40°C P1=1100 6
P1= 640 4
P1= 920 6
Tableau 2
Modéle P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
Données P1 Puissance absorbée nominale [W] 650 850 1100 640 920
électriques | P2 [W] 400 600 750 380 560
Tension de réseau [V] 1~220-240 AC
Fréquence de réseau [Hz] 50
Courant [A] 3.11 3.88 4.58 3.10 4.20
Condensateur [UF] 125 125 16 16 125
Condensateur [Vc] 450
Données Débit max. [I/h.] 3000 3180 3750 3600 4800
hydrauliques | Hauteur totale nominale max. [m] 39 43 45 32 40
Hauteur totale nominale max. [bar] 3.9 4.3 4.5 3.2 4.0
Résistance a la pression [bar] 6
Profondeur max. d'aspiration [m/min] 8 m/<3min | 6 m/<3min
Champ Long. Céable alimentation [m] 15
d'utilisation | Type cable HO7 RNF
Degré de protection du moteur IP X4
Classe d'isolation F
Champ température du liquide [°C]
selon la norme EN 60335-2-41 pour 0°C/+35°C
usage domestique
Dimension max. des particules Eau propre
Max. Température environnementale +40 °C
[°C]
Poids DNM GAZ 1"M
Poids net/Brut env. [Kg] 8.64/10.84 | 9.06/11.26 | 9.84/12.04 | 9.7/11.7 | 10.5/12.5

Tableau 3

Veillez a ce qu'aucune contrainte ne soit exercée par le poids des tuyauteries sur la pompe elle méme
(fig 2).

4. GESTION

4.1 Stockage

Toutes les pompes doivent étre stockées dans un endroit couvert, sec et correctement ventilé, a I'abri du risq udee
condensation, exempt de vibrations et de poussiéres. Elles sont fournies dans leur emballage d'origine dans lequel elles
doivent rester jusqu’au moment de l'installation.

4.2 Transport

Eviter de soumettre les produits & des chocs et collisions.

4.3 Poids et dimensions

La plaque adhésive placée sur I'emballage indique le poids total de I'électropompe et ses dimensions.

5. AVERTISSEMENTS

Les pompes ne doivent jamais étre transportées, soulevées ou fonctionner suspendues en utilisant le
cable d'alimentation ; utiliser la poignée.

e La pompe ne doit jamais fonctionner a sec.

e Nous recommandons d’ouvrir/fermer les bouchons d’évent/purge (2 et 6) sans trop forcer.
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FRANCAIS
6. INSTALLATION

2
1 Préfiltre

: 8 2 Bouchon de purge d'air

@_ 3 == 3 Branchement d'aspiration orientable

# Jane 5(——&'\;—_, 4 Branchement de refoulement orientable
= l” il — | 5 Clapet anti-retour intégré

T ﬂ‘f I \ | 6 Bouchon de vidange

@—dD_M\ ‘\f‘&g% = 7 Pieds en caoutchouc anti-vibrations

7 == 8 Interrupteur Marche/Arrét (versions ON/OFF: P1=850 /
— - P1=1100/P1=640/ P1=920)

L'électropompe doit étre installée dans un lieu, protégée des intempéries et avec une température ambiante ne
dépassant pas les 40 °C.

La pompe est équipée de pieds anti-vibrations, mais en cas d'installations fixes, il est possible de les retirer et de prévoir
un ancrage a la base d'appui (7).

Eviter que les tuyauteries transmettent des efforts excessifs aux raccords d'entrée et de sortied e la pompe (3) et (4),
pour éviter les déformations ou les ruptures.

Il est toujours conseillé de positionner la pompe le plus prés possible du liquide a pomper.

La pompe doit étre installée exclusivement en position horizontale.

Les tuyauteries ne doivent jamais avoir un diamétre interne inférieur & celui des raccords de I'électropompe. En
aspiration, la pompe est équipée d'un filtre (1) et d'un clapet anti-retour (5).

Pour des profondeurs d'aspiration dépassant les quatre metres ou avec de longs parcours a I'horizontale, il est conseillé
d'utiliser un tuyau d'aspiration d'un diametre supérieur a celui du raccord d'aspiration de I'électropompe. Pour éviter la
formation de poches d'air dans le tuyau d'aspiration, prévoir une Iégére pente positive du tuyau d'aspiration vers
I'électropompe. (Fig.2)

Si la tuyauterie aspirante est en caoutchouc ou en matiére flexible, contrélez toujours qu'elle soit de type renforcé
résistant au vide pour éviter des étranglements/aplatissements par effet de I'aspiration.

Pour une installation fixe, il est recommandé de monter une vanne de fermeture aussi bien sur le coté de I'aspiration que
sur le coté de refoulement. Cela permet de fermer la ligne en amont et/ou en aval de la pompe utile pour toutes les
interventions d'entretien et de nettoyage ou pour les périodes pendant lesquelles la pompe n'est pas utilisée.

La pompe est équipée d'une entrée et d'une sortie rotatives pour faciliter 'installation. (3) et (4)

En présence de particules tres fines , nous vous conseillons d'utiliser, en plus du filtre intégré (1), un filter entrée de
pompe monté sur le tuyau d'aspiration.

e Ne pas soumettre le moteur & un nombre de démarrages/heure excessif ; il est fortement conseillé de ne pas
dépasser les 20 démarrages/heure.

Le diamétre du tuyau d'aspiration doit étre supérieur ou égal au diamétre du raccord de
I'électropompe, voir Tableau 3.

7. BRANCHEMENT ELECTRIQUE

S'assurer que la tension de secteur correspond a celle de la plaque du moteur a alimenter et qu'il est possible
D'EFFECTUER UNE MISE A LA TERRE EFFICACE. Respecter les indications présentes sur la plaque
technique et dans le tableau 3 de ce manuel.

La longueur du cable d'alimentation présente sur la pompe limite la distance d'installation ; en cas de
besoin de rallonge, assurez-vous qu'elle soit du méme type (par ex.HO5 RN-F ou HO7 RN-F en fonction
de l'installation) voir tab.3.

8. DEMARRAGE

Ne pas démarrer la pompe sans l'avoir entierement remplie d'eau, environ 4 litres, jusqu'a ce qu'elle sorte
depuis le bouchon de purge d'air (2).

Si l'eau devait s'épuiser, débrancher immédiatement la prise, en éteignant la pompe. Eviter le fonctionnement a sec.

1. Avant le démarrage, contrfler que la pompe soit normalement amorcée, en procédant a son remplissage total,
avec de I'eau propre, par l'intermédiaire du bouchon de chargement du filtre transparent (1) ( & ouvrir a la main
ou avec la clé fournie.) Ouvrir également le bouchon de purge d'air (2) pour faire sortir I'air. Cette opération est
fondamentale pour le parfait fonctionnement de la pompe et indispensable pour que le joint d'étanchéité
mécanique soit bien lubrifié. Le fonctionnement a sec provoque des dommages irréversibles au joint
d'étanchéité mécanique et a la turbine , non couverts par la garantie.

2. Le bouchon de remplissage devra ensuite étre refermé soigneusement a fond (1), tout comme le bouchon de
purge d'air (2).
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3. Insérer la fiche du cable d'alimentation dans une prise de courant a 220-240V. Attention ! Le moteur de la
pompe
démarrera immédiatement (sauf versions 850 et 1100W :actionner l'interrupteur), I'eau commencera a sortir
aprés un temps maximum de 3 minutes, qui dépendra de la profondeur du niveau de l'eau dans le puits ou la
citerne.

4. La pompe continue a fonctionner et a distribuer de I'eau Attention ! Empécher le fonctionnement a sec.

5. Pour éteindre la pompe, débrancher la fiche du cable d'alimentation ou actionner l'interrupteur (selon versions).

En cas de probleme d'amorcage, répéter la manipulation jusqu'a ce que l'air dans l'aspiration ait été
totalement éliminé

9. PRECAUTIONS

DANGER DE GEL : lorsque la pompe reste inactive a une température inférieure a 0 °C, il faut s'assurer qu'il n'y ait pas
de résidus d'eau qui en gelant peuvent créer des félures des pieces en plastique.

Si la pompe a été utilisée avec des substances qui tendent a se déposer, rincer apres l'utilisation a l'aide d'un puissant
jet d'eau pour éviter la formation de dépdts ou d'incrustations qui auraient tendance a réduire les caractéristiques de la
pompe et a 'endommager.

10. ENTRETIEN ET LAVAGE

L'électropompe, dans le fonctionnement normal, ne demande aucune maintenance particuliere sauf le contrble
d'absence de fuites , de coulures et le nettoyage .Dans tous les cast 0, utes les interventions de réparation et de
maintenance ne doivent étre effectuées qu'aprés avoir débranché la pompe. Lorsque vous faites repartir la pompe,
assurez-vous qu'elle ait été remontée en bonne et due forme , pour ne pas créer de danger aux choses ou aux
personnes.

10.1 Nettoyage du filtre d'aspiration 10.2 Nettoyage du clapet anti-retour NRV (non return

(Fig. 3) valve)
e Déconnecter [lalimentation électrigue de la (Fig. 4)
pompe. e Déconnecter I'alimentation électrique de la pompe.
e Purger la pompe, en ouvrant le bouchon de e Retirer le bouchon du clapet anti-retour NRV (5) avec
vidange (6), en ayant d'abord fermé les la clé fournie.
vannes en amont (si présentes). e Retirer le clapet anti-retour NRV et nettoyer les
e Dévisser le bouchon du filtre a la main ou éventuelles saletés
avec la clé fournie. e Remonter le clapet en effectuant les opérat ions en

e  Extraire depuis le haut de I'unité du filtre. sens inverse.
e Rincer la cartouche sous l'eau courante et
nettoyer le tamis filtrant avec une brosse
souple.
e Remonter le filtre en
opérations en sens inverse.

effectuant les

11. RECHERCHE PANNES

Avant de commencer la recherche des pannes, il faut interrompre I'alimentation électrique de la
pompe (retirer la fiche de la prise). Si le cable d’alimentation ou un composant électrique
guelconque de la pompe sont abimés, la réparation ou le remplacement de la piéce doivent étre
effectués par le Constructeur ou par son service aprés-vente, ou bien par une personne ayant une
qualification équivalente de maniére a prévenir tout risque.

INCONVENIENTS

VERIFICATION (causes possibles)

REMEDES

1. Le moteur ne
démarre pas et ne
fait pas de bruit.

Vérifier les connexions électriques.
Vérifier que le moteur est sous tension.
Veérifier les fusibles de protection.
Intervention possible de protection
thermique.

ocOow>

C. S'ils sont grillés, les remplacer.

D. Attendre environ 20 minutes que le
moteur se soit refroidi. Vérifier la cause
et I'éliminer.

N.B.: la répétition immédiate éventuelle du

probléme signifie que le moteur est en

court-circuit.

2. Le moteur ne
démarre pas mais

A. S'assurer que la tension du secteur
correspond a celle de la plaque.

fait du bruit. B. Rechercher les raisons possibles d'un B. Eliminer les obstructions.
blocage de la pompe ou du moteur.

C. Vérifier que I'arbre ne soit pas bloqué. C. Agir avec la cfloéurnie pour dévis ser le
capuchon et avec touunr nevis,
débloquer l'arbre.(voir page suivante)

D. Vérifier I'état du condensateur. D. Remplacer le condensateur.

3. La pompe tourne [A. S'assurer que la tension d'alimentation

avec difficulté.

est suffisante.
B. Vérifier les frottements entre parties
mobiles et parties fixes.

B. Eliminer la cause du frottement.
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INCONVENIENTS

VERIFICATION (causes possibles)

REMEDES

4. La pompe ne refoule
pas.

A. La pompe n'a pas été amorcée
correctement.

B. Tuyau d'aspiration avec diametre
insuffisant.

C. Clapet anti-retour NRV ou filtre
obstrués.

A. Remplir la pompe d'eau, et effectuer
'amorcage, en faisant attention a faire
sortir I'air en dévissant le bouchon de
purge d'air.

B. Remplacer le tuyau avec un autre de
diametre supérieur.

C. Nettoyer le filtre, ainsi que le clapet anti-
retour NRV si besoin.

5. La pompe ne
s‘amorce pas.

A. Aspiration dair a travers le tuyau
d'aspiration.

B. La pente négative du tuyau d'aspiration
favorise la formation de poches d'air.

A. Eliminer le phénomeéne, en contrélant
I'étanchéité des branchements et la
tuyauterie  d'aspiration, et répéter
I'opération d'amorcage.

B. Corriger l'inclinaison du tuyau
d'aspiration.

6. La pompe refoule a
un débit insuffisant.

Le tuyau d'aspiration est obstrué.

La roue est usée ou bouchée, ou le
filtre est colmaté.

C. Tuyau d'aspiration avec diamétre
insuffisant.

w >

A. Nettoyer le tuyau d'aspiration.

B. Eliminer les obstructions et remplacer
les pieces usées.

C. Remplacer le tuyau avec un autre de
diametre supérieur.

7. La pompe vibre et a
un fonctionnement
bruyant.

A. Vérifier que la pompe et les tuyaux sont
bien fixés.

B. Il y a cavitation dans la pompe, c'est-a-
dire que la demande d'eau dépasse ce
que la pompe parvient a pomper.

C. La pompe fonctionne au-dela des
limites indiquées sur la plague.

A. Fixer avec plus de soin les parties
desserrées.

B. Réduire la hauteur d'aspiration ou
contrdler les pertes de charge.

C. Il peut étre utile de limiter le débit en
refoulement.

12. GARANTIE

Toute modification non autorisée au préalable dégage le constructeur de tout type de responsabilité.
Toutes les piéces de rechange utilisées dans les réparations doivent étre originales et tous les
accessoires doivent étre autorisés par le constructeur de maniére a pouvoir garantir le maximum de
sécurité des machines et des installations sur lesquelles ils peuvent étre montés.
Ce produit est couvert par une garantie légale (dans la Communauté européenne pendant 24 mois a partir de la date
d'achat) concernant tous les défauts imputables a des vices de fabrication ou de matériau utilisé.
Le produit en garantie pourra étre, a discrétion, soit remplacé par un nouveau en parfait état de fonctionnement
ou réparé gratuitement si les conditions suivantes sont observes:
e Le produit a été utilisé correctement et conformément aux instructions et qu'aucune tentative de réparation n'ait
été effectuée par I'acheteur ou par des tiers.
e Le produit a été remis au point de vente d'achat, avec la documentation qui atteste l'achat (facture ou ticket
fiscal) et une breve description du probléme rencontré.
La roue et les pieces sujettes a l'usure ne sont pas concernées par la garantie. L'intervention sous garantie n'étend en
aucun cas la durée initiale.
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ADVERTENCIAS

Antes de proceder con lainstalacion, leer detenidamente esta documentacion:

Antes de cada operacion, desconectar la clavija. Esta prohibido hacer funcionar la bomba en
seco.

Proteger la electrobomba contra la intemperie.

No se pueden utilizar estas bombas en piscinas, estanques ni embalses con presencia de
personas, y tampoco para bombear hidrocarburos (gasolina, gasoleo, aceites combustibles,
disolventes, etc.), segun las normas de prevencion de accidentes vigentes en materia. No han
sido disefiadas para un uso continuo, sino para los casos de emergencia durante un periodo
limitado. Antes de guardarlas se recomienda limpiarlas. Ver el capitulo “Mantenimiento y
Limpieza”.

> P>

1. APLICACIONES

Bombas centrifugas con autocebado de chorro, con una gran capacidad de aspiracién incluso con agua con gas.
Indicadas especialmente para la alimentacion hidrica y presurizacion en casas de campo. Adecuadas para la pequefia
agricultura de huertos y jardines, situaciones de emergencia domésticas y bricolaje en general. Gracias a su forma
compacta y maniobrable, se utilizan como bombas portatiles para casos de emergencia, tales como la aspiracion de
agua de depositos o rios.

No se pueden utilizar estas bombas en piscinas, estanques ni embalses con presencia de
personas, y tampoco para bombear hidrocarburos (gasolina, gasdleo, aceites combustibles,
disolventes, etc.), segun las normas de prevencion de accidentes vigentes en materia. Antes de
guardarlas se recomienda limpiarlas. Ver el capitulo “Mantenimiento y Limpieza”.

2. LIQUIDOS QUE SE PUEDEN BOMBEAR

Limpio, sin cuerpos solidos o abrasivos, no agresivo.

Aguas frescas .

Agua de lluvia (filtrada) .

Aguas claras residuales o]

Aguas sucias o]

Agua de fuente (filtrada) .

Agua de rio o lago (filtrada) .

Agua potable . Tabla 1
e Apto
o No apto
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3. DATOS TECNICOS Y LIMITES DE USO

- . y Modelo Fusibles de linea
e Tension de alimentacion: 220-240V ver placa de datos 220-240V 50Hz
eléctricos P1= 650 4
e Fusibles de linea retardados (version 220-240V): valores P1= 850 4
indicativos (Amperios) P1= 1100 6
e Temperatura de almacenaje: -10°C +40°C
P1=640 4
P1= 920 6
Tabla 2
Modelo P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
Datos P1 Potencia absorbida Nominal [W] 650 850 1100 640 920
eléctricos P2 [W] 400 600 750 380 560
Voltaje de red [V] 1~220-240 AC
Frecuencia de red [Hz] 50
Corriente [A] 3.11 3.88 4.58 3.10 4.20
Condensador [uF] 125 125 16 16 125
Condensador [Vc] 450
Datos Caudal méx. [I/h] 3000 3180 3750 3600 4800
hidraulicos | Altura de elevacion max. [m] 39 43 45 32 40
Altura de elevaciéon max. [bar] 3.9 4.3 4.5 3.2 4.0
Presion méx. [bar] 6
Profqndldad max. de aspiracion 8'm/ < 3min 6m /< 3min
[m/min]
Campo de | Long. cable de alimentacion [m] 15
utilizacion | Tipo de cable HO7 RNF
Grado de proteccion del motor IP X4
Clase de aislamiento F
Rango de temperatura del liquido
[°C] de acuerdo con la Norma EN 0°C/+35°C
60335-2-41 para uso doméstico
Tamafio max. de las particulas Agua limpio
Temperatura ambiente max. [°C] +40 °C
Peso DNM GAS 1"M
Peso Neto/Bruto aprox. [kg] 8.64/10.84 9.06/11.26 9.84/12.04 9.7/11.7 10.5/12.5
Tabla 3
La bomba no puede soportar el peso de las tuberias, que deberan estar apoyadas de manera
diferente.
4. GESTION

4.1 Almacenaje

Todas las bombas deben almacenarse en un lugar cubierto, seco y con un porcentaje de humedad lo mas constante
posible, libre de vibraciones y de polvo. Las bombas se entregan dentro de su embalaje original en el que deben

conservarse hasta el momento de la instalacion.

4.2 Transporte
Evitar someter los productos a golpes y choques indtiles.

4.3 Pesoy medidas

En la placa adhesiva aplicada en el embalaje se indican el peso total de la electrobomba y sus medidas.

5. ADVERTENCIAS

Las bombas nunca se deben transportar, levantar o hacer funcionar en forma suspendida utilizando el

cable de alimentacion; utilizar el asa respectivo.

e La bomba no debera nunca funcionar en seco.

e Se recomienda abrir/cerrar los tapones de venteo/descarga (2 y 6) sin aplicar una fuerza excesiva.
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6. INSTALACION

2
1 Prefiltro

8 2 Tapoén de purga
@_ A =% 3 Conexion de aspiracion orientable
a 1 ae 5(——&'\;—_, 4 Conexion de impulsion orientable
= l” il = | 5 Valvula antirretorno integrada
T ﬂ‘f I \ | 6 Tapon de descarga
@—dD_M\ ‘\f‘&g% = 7 Pies de apoyo de goma antivibrantes
7 = 8 ON/OFF: P1=850/P1=1100/ P1=640/ P1=920

La electrobomba debe instalarse en un lugar protegido contra la intemperie y con una temperatura ambiente que no
supere 40 °C.

La bomba incorpora pies de apoyo antivibrantes, pero en el caso de instalaciones fijas es posible desmontarlos vy fijar la
base de apoyo (7).

Las tuberias no deben forzar excesivamente las bocas de la bomba (3) y (4) para no crear deformaciones ni roturas.

Se considera una buena norma colocar la bomba lo méas cerca posible del liquido a bombear.

Hay que instalar la bomba sélo en posicién horizontal.

Las tuberias nunca deben tener el diametro interior inferior al de las bocas de la electrobomba; la bomba incorpora en la
parte de aspiracién un filtro (1) y una Valvula Antirretorno (VA) (5).

Para una aspiracion que sobrepase los cuatro metros o con recorridos grandes en horizontal, se aconseja utilizar un
tubo de aspiracion cuyo didametro sea mayor que el de la boca de aspiracién de la bomba. Para que no se formen bolsas
de aire en el tubo de aspiracion, hay que crear una ligera inclinacion positiva del tubo de aspiracién hacia la
electrobomba. Fig.2

Si la tuberia de aspiracion fuera de goma o de material flexible, compruebe que el tubo sea reforzado y resistente al
vacio para evitar estrechamientos por efecto de la aspiracion.

En caso de instalacion fija, se recomienda instalar una valvula de cierre en el lado de aspiracion y otra en el lado de
impulsién. Esto permite cerrar la tuberia aguas arriba y/o aguas abajo de la bomba y sirve para realizar los trabajos de
mantenimiento y limpieza o para los periodos en los que no se utiliza la bomba.

La bomba incorpora una entrada y una salida rotatorias para facilitar la instalacion (3) y (4).

En el caso de mangueras, si fuera necesario utilice una curva (fig.1) y el juego de jardineria compuesto por una
manguera de PE y un juego de racores con lanza, no suministrado pero se pueden comprar por separado.

En presencia de suciedad de tamafio muy pequefio se recomienda utilizar, ademas del filtro incorporado (1), un filtro de
entrada de la bomba montado en el tubo de aspiracion.

* No someta el motor a excesivos arrangques por hora, se recomienda estrictamente no superar los 20 arranques por
hora.

El didmetro del tubo de aspiracion debe ser mayor o iqual que el diametro de la boca de la
electrobomba, véase la Tabla 3.

7. CONEXION ELECTRICA

Comprobar que la tensién de la red corresponda a la indicada en la placa del motor a alimentar, Y QUE SEA
POSIBLE REALIZAR UNA BUENA CONEXION DE TIERRA. Atenerse a las indicaciones dadas en la
placa de datos técnicos y en la tabla 3 de este manual.

La longitud del cable de alimentaciéon de la bomba limita la distancia de instalacion; si se necesitara
una extension, aseglrese de que la misma sea del mismo tipo (ej. HO5 RN-F o HO7 RN-F segun la
instalacion) véase la tab.3.

8. PUESTA EN MARCHA

No ponga en marcha la bomba sin haberla llenado por completo de liquido, alrededor de 4 litros, hasta que
salga por el tap6n de purga del aire (2).

Si el agua se terminara, desenchufe inmediatamente la clavija para apagar la bomba. No haga funcionar la bomba en
seco.

1. Antes del arranque compruebe que la bomba esté bien cebada llenandola por completo con agua limpia a
través del agujero correspondiente, después de quitar el tapén de llenado del filtro transparente (1), con las
manos o con la herramienta adecuada suministrada. Abra simultineamente el tapon de purga (2) para que
salga el aire. Esta operacién es de importancia basica para que la bomba trabaje bien y ademéas es
indispensable para lubricar bien la junta estanca mecénica. Esta se estropea irremediablemente si la bomba
funciona en seco.

2. Enrosque el tapdn de llenado (1) y el tapén de purga (2) hasta el tope.
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3. Conecte la clavija del cable de alimentacién a un tomacorriente de 220-240V. jAtencién! El motor de la bomba
se pondra en marcha inmediatamente, el agua comenzara a salir transcurridos 3 minutos como maximo, en
funcién de la profundidad del nivel de agua en el pozo o tanque.

4. Labomba seguira funcionando y bombeando agua. jAtencién! No haga funcionar la bomba en seco.

5. Para apagar la bomba, desenchufe la clavija del cable de alimentacion.

En caso de problemas con el cebado, repita la operacion hasta haber eliminado completamente el aire de la
aspiracion.

9. PRECAUCIONES

PELIGRO DE CONGELACION: cuando la bomba queda inactiva con una temperatura bajo 0 °C, es necesario
asegurarse de que no queden residuos de agua porque al congelarse pueden agrietar las piezas de plasticos.

Si la bomba ha sido utilizada con sustancias que tienden a depositarse o con agua con cloro, enjuagarla después del
uso con un chorro de agua fuerte para que no se formen depésitos o incrustaciones que podrian reducir las
caracteristicas de la bomba.

10. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Durante el funcionamiento normal la electrobomba no requiere ningin mantenimiento. De cualquier modo, todas las
operaciones de reparacion y mantenimiento se deberan ejecutar Unicamente tras desconectar la bomba de la red de
alimentacion. Cuando arranque la bomba, controle que todo esté montado correctamente para que no sea peligroso
para las personas o bienes.

10.1 Limpieza del filtro de aspiracion 10.2 Limpieza de la valvula antirretorno (VA)

(Fig. 3) (Fig. 4)

e Deshabilitar la alimentacién eléctrica de la e Deshabilitar la alimentacion eléctrica de la bomba.
bomba. e Quite el tapdn de la valvula VA (5) con la herramienta

e Vacie la bomba cerrando las valvulas de suministrada de serie.
compuerta montadas aguas arriba (en su e Quite la valvula antirretorno VA y limpiela si estuviera
caso) y abriendo el tapén de desagtie (6) sucia fig.9.

e Desenrosque la tapa de la cdmara del filtro, e Ensamble las piezas en el orden inverso a la
con las manos o con la herramienta secuencia de desmontaje.

suministrada.

e Extraiga la unidad de filtro desde arriba.

e Enjuague el recipiente con agua corriente y
limpie el filtro con un cepillo suave.

11. BUSQUEDA DE AVERIAS

Antes de comenzar a buscar los desperfectos, corte la conexion eléctrica de la bomba
(desenchufela). Si el cable de alimentacién o alguna pieza eléctrica de la bomba estuvieran
averiados, la reparacion o sustitucion deben ser llevados a cabo por el Fabricante o por su servicio
de asistencia técnica o bien por personal cualificado, para prevenir cualquier riesgo.

ANOMALIAS CONTROLES (causas posibles) REMEDIOS

Verificar las conexiones eléctricas.

1. El motor no arranca C. Cambiarlos si estdn quemados.

y no hace ruidos.

Verificar que el motor esté bajo tensién.
Verificar los fusibles de proteccion.
Posible activacion de la proteccion
térmica.

oOow»

D. Espere unos 20 minutos para que el
motor se enfrie. Compruebe la causa
que ha determinado el inconveniente y
solucione el problema.

Nota: Si se estropearan repetidamente,

esto quiere que el motor estd en

cortocircuito.

2. El motor no arranca
pero procuce ruidos.

A. Comprobar que la tension eléctrica
corresponda a la de la placa..

B. Buscar posibles obstrucciones de la
bomba o del motor.

C. Compruebe que el eje
bloqueado.

no esté

D. Controlar el estado del condensador.

B. Quitar los obstaculos.

C. Utilice la herramienta suministrada para
desenroscar la tapa y desbloquee el eje
con un destornillador.

D. Sustituir el condensador.

3. ElI motor
bien.

no gira

A. Aseglrese que la tension de
alimentacion sea suficiente.

B. Controbar que no rocem las partes
moviles con las fijas.

B. Eliminar las causas de esto.
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ANOMALIAS CONTROLES (causas posibles) REMEDIOS
4. La bomba no |A. Labomba no ha sido cebada bien. A. Rellene con agua la bomba y cébela
suministra. desenroscando el tapon de purga para
que salga el aire.
B. Tubo de aspiracion con diametro . Sustituir el tubo con uno de mayor
insuficiente. diametro.
C. La valvula antirretorno VA o el filtro . Limpie el filtro y, si no fuera suficiente,
estdn atascados. limpie la valvula VA.
5. La bomba no ceba o [A. Aspiraciéon de aire por el tubo de . Solucione el problema controlando la
se enceda. aspiracion. estanqueidad de las conexiones y la
tuberia de aspiracion y repita la
operacion de cebado.
B. La inclinacion negativa del tubo de . Corregir la inclinacién del tubo de
aspiracion favorece la formacién de aspiracion.
bolsas de aire.
6. La bomba suministra [ A. Eltubo de aspiracién esta atascado. . Limpie el tubo de aspiracion.
un caudal |B. Elrodete est4 desgastado o obstruido. . Sacar los obstaculos o sustituir las
insuficiente. piezas desgastadas.
C. Tuberias de aspiracién con diametro . Sustituir la tuberia con una de mayor
insuficiente. diametro.
7. La bomba vibra y [A. Verificar que la bomba y las tuberias . Fijar bien las partes flojas.
funciona  haciendo estan bien sujetadas.
ruido. B. La bomba cavita, es decir, se le require . Recucir la altura de aspiracion o
més agua de la que puede bombear. controlar las pérdidas de carga.
C. La bomba trabaja sobrepasando los . Pueda ser dtil limitar el caudal de
datos de la placa. impulsion..
\d
12. GARANTIA

Cualquier modificacidon no autorizada previamente exime al fabricante de toda responsabilidad. Todas las
piezas de recambio utilizadas en las reparaciones deberan ser originales y todos los accesorios estara
autorizados por el fabricante, con el fin de garantizar la maxima seguridad de las méaquinas y de las
instalaciones en las que estan montadas.
Este producto estd amparado por una garantia legal (en la Comunidad Europea durante 24 meses a partir de la fecha
de compra) contra todos los defectos debidos a vicios de fabricacion o materiales utilizados.
El producto cubierto por la garantia podra ser, a discrecion del fabricante, sustituido por uno que funcione perfectamente
o reparado de forma gratuita si se observan las siguientes condiciones:
e el producto haya sido utilizado adecuadamente y de acuerdo con las instrucciones y ni el comprador ni terceros
hayan intentado repararlo;
e el producto haya sido entregado en la tienda donde se ha comprado, adjuntando el documento que acredite la
compra (factura o recibo fiscal) y una breve descripcion del problema.
El rotor y las piezas sujetas a desgaste no estdn amparados por garantia. La reparacion bajo garantia no extiende por
ningln motivo el periodo original.
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NPEAYNPEXOEHNA

Hpe,qu Aa NpUcTbnUTe KbM MOHTaXa, NpoYyeTeTe BHMMaTENMTHO UanaTa AOKYMeHTauus.

MNpeam Bcsika onepauus usBaxpaiTe wencena. Hukora He TpsGBa Aa ce gonycka pa6oTa Ha cyxo.

Mpepnassavite nomnaTa oT HebnaronpuATHUTE aTMOCEPHUN YCINOBUS.

3awmTta cpewy npetoBapBaHe. [lomnata e okoMMNneKToBaHa CbC 3awmTa cpelly TepMUYHO
npetoBapBaHe Ha ABuratens. B cny4ya Ha eBeHTyanHo nperpsiBaHe Ha gBuratens, 3awurarta
U3KMO4YBa aBTOMaTU4YHO nomnaTta. BpemeTto 3a oxnaxaaHe e okono 15-20 MuH., cnea KoeTo
nomMnara ce BKIO4YBa OTHOBO aBToMaTu4iHo. Crnieq 3ageMcTBaHeTO Ha 3aliuTaTta 3a ABurartens e
abCconTHO HeoO6XoAMMO Aa ce MOTbLPCU NapuyHaTa U Aa ce oTcTpaHu. HanpaBeTe cnpaBka c
"OTkpMBaHe Ha noBpeau".

> P>

1. NIPUNOXEHUA

Camo3sacMykBalla LeHTPOGEXHA MOMMNa C OTIIMYHU CMyKaTenHa Bb3MOXHOCT U KanauuTeT, AopY KoraTto uma Hanuune
Ha Bb3gyx. MHoro nogxopgsila 3a BogocHabasiBaHe M MofdaBaHe Ha Boga MoOA HansiraHe B CaMOCTOSITENHM KbLUM.
Moaxoasiim ca 3a Manku 3eneHYyKoBM rpaduHu U rpaguHK, 3a aBapuiiHO NnogaBaHe Ha Boda 3a Guta 1 3a cBOGOAHOTO
Bpeme kaTto usno. bnarogapeHve Ha koMmnakTHaTa cu 1 fecHa 3a paboTa popma HaMupar U crieuuanHo npunoxeHne
KaTo NPEHOCUMMM MOMMM 3a aBapuHN CUTYyaLumM, KaTo HanpuMMep U3ToYBaHe Ha BoAa OT pe3epBoapy UM peku.

Te3n nomMnu He MoraT Aa 6bAaT U3non3BaHU B 6aceHU, XepMeTUYHU cbAoBe, 6aceliHU C Hanuuue Ha
HansiraHe n/wnu 3a M3NoMnBaHe Ha BbrneBogopoau (6eH3nH, gusen, Te4YHU ropuBa, pa3TBoOpUTENN U
Ap.) cbrnacHo gencrBawmTe pasnopenodu cpeuly 3nononyku. NMpeaun aa rm npubepeTte 3a cbXxpaHeHUe,
e Ao6pe pa npeaBuauTe NoYnMcTBaHeTo MM. Bux rmaBa “Mopapbxka M nouyncTBaHe”.

2. TEYMHOCTU 3A U3NOMNBAHE

Yucta, cBobogHa oT npumMmecu nnun a6pa3VIBHVI BelleCTBa, He arpecuBHu Boaa.

Yucta Boga .
[bxooBHa Boga (duntpupana) .
HedekanHu otnagbyHu BOAM o
MpbcHa Boaa (o)

Bopa ot choHTaHm (mntpupaHa) .
PeyHu unu esepHn Boam (duntpupaHa) o
MuTeiHa Boga o Tabnvua 1

. MNoaxopsawa
o Henoaxopsiwa
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3. TEXHUYECKMU OAHHU U OTPAHUYEHUA 3A YIOTPEBA
MpepnnasuTtenu no nNUHUATa

e 3axpaHBallo HanpexeHue: 220-240V, sux uaeHT.Tabena 220-240V 50Hz
C eneKkTpuyeckuTe gaHHK P1=650 4
e [pegnasutenu no nuMHUATa C OTIIOXKEHO [AeucTBUe | pq=g5Q

Mopen

(Bepcusa 220-240V): npumepHu cToHOCTM (AMnepu) _ 4
¢ TemnepaTypa Ha cknagupaHe:-10°C +40°C P1= 1100 6
P1=640 4
P1=920 6
Tabnuua 2
Mogen P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
[aHHun - P1 HomuHanHa koHcymupaHa 650 850 1100 640 920
enektpude | mowHoct [W]
CKa vacTt P2 [W] 400 600 750 380 560
MpexoBo HanpexeHue [V] 1~220-240 AC
MpexoBa yecToTa [Hz] 50
Tok [A] 3.11 3.88 4.58 3.10 4.20
KongeHsatop [uF] 12.5 12.5 16 16 12.5
KoHgeHsatop [Vc] 450
JaHHn - Makc. ae6bur [I/h] 3000 3180 3750 3600 4800
xvgpasnuy | Makc. Hanop [m] 39 43 45 32 40
Ha yact Makc. Hanop [bar] 3.9 4.3 4.5 3.2 4.0
Makc.HansaraHe [bar] 6
MaKc_. AbnboynHa Ha 3acMyKBaHe 8m/ < 3min 6 m / < 3min
[m/min]
Cdbepa Ha | Obmk. 3axpaHBaly kaben [m] 1.5
npunoxeH | Bug kaben HO7 RNF
ne CTeneH Ha 3aluTa Ha aBuraTtens IP X4
Knac nsonauus F
TemnepaTypeH oOxBaT Ha
TevHocTTa [°C] cbrnacHo EN 0°C/+35°C
60335-2-41 3a butoBa ynotpeba
Makc. pa3mep Ha YacTuumTe Yucta Boga
Makc. TemnepaTtypa Ha okonHaTa o
cpega [°C] Y +40°C
Terno DNM GAS 1"M
Terno Heto/BpyTo npuén. [kg] 8.64/10.84 | 9.06/11.26 | 9.84/12.04 | 9.7/11.7 [ 10.5/12.5

Tabnuua 3

MomnaTta He MoOXe Aa M3ObLPXM TEXeCTTa Ha TPbLOUTe, KOATO B MPOTUBEH cny4vyan TpsibBa ga ce
noHece.

4. CTONAHUCBAHE

41 CobxpaHeHue
Bcuukn nomnu TpsibBa ga ce cbxpaHsiBaT B 3aKPUTO, CyXO MSICTO, MO Bb3MOXHOCT C MOCTOsIHHA BNAXXHOCT Ha Bb3ayxa,
6e3 BMbpauum 1 npax. [1ocTaBAT ce B OpMrmHanHa onakoBka, B KOSATO TpsibBa Aa ocTaHaT 4O MOMEHTa Ha MOHTaxa.

4.2 TpaHcnopT

W3BsareaiiTe fa nognarate NpoaykKTUTE HA HEHYXHU yAapu U COMbChLM.

4.3 Terno n pasmepu
MoeHTUMKALMOHHUST CTUKEP, NMOCTaBEH BbpXy OMakoBKaTa, CbAbpka ykasaHue 3a obLoTo Terfno Ha enekTpuyeckaTa
nomna 1 3a HelHWTe pa3mepu.
5. NPEAYNPEXOAEHUA

Momnute HMKOra He TpsAGBa Aa ce TpaHcnopTuMpaTt, NoBAWraT UMM NyckaT B AEWCTBUE, OKavyeHu 3a
3axpaHBalwmsa Kaben, uanonsBamnTe cneumnanHata gpbXKKa..

e [lomnaTta HMKOra He TpsibBa Aa ce ocTaBs Aa paboTu Ha Cyxo.
e [IpenopbyBa ce [a oTBapsTe/3aTBapsaATe W3NyckaTenHUTE WU OpeHakHUTe Tanu Ha nomnata (2 u 6) 6e3 na
13non3sarte npekomMepHa cuna.
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6. MOHTUPAHE

2
)\ @ 1 MNpegsaputeneH ounTbp
8

2 M3nyckatenHa Tana

@_ =N\ H] = 3 OpueHTupyema BCMyKaTenHa Bpb3ka
T A "h\f—— 4 OpueHTMpyema HanopHa Bpb3ka
= l” il w': B 5 UHTerpupaH HeBb3BpaTeH KnanaH
I w i | 6 Tana 3a usrouysaHe
m | |
@_d[i‘_“ Q‘&DJ% e 7 l'ymeHu kpaveTa cpelly Bubpauum

7 = 8 ON/OFF: P1=850/P1=1100 / P1=640 / P1=920
6 I =
Enektpuyeckata HOM;QDZGBa Aa ce MHCTanvpa Ha MSACTO, 3aluUTeHO OT HebrnaronpusiTHM aTtMocepHU yCrnoBus U
Temnepartypa Ha okonHaTa cpefa, He no-sucoka ot 40°C.
Momnata e cHabaeHa c kpayeTa cpeLly BMOpaumm, HO B Cryyain Ha (MKCHPaHN MOHTaXW € Bb3MOXHO Aa MM npemaxHeTe
1 fa npegBuavTe aHKepHO 3axBallaHe Ha HocellaTta ocHoBa (7).
M3bareanTe TpbubOMTe Oa npegaBaT M3BBHPEOHW YCUNMS KbM OTBOpUTE Ha nomnata (3) u (4), 3a Aa He ce cb3gasar
AedopMaumm unm cHynBaHus.
BuHarm e no-go6pe nomnaTa ga ce MOHTUpa 651M30 A0 3axpaHBaHETo C BoAa.
[a ce MOHTVpa CamMO B XOPU3OHTAHO NOSTOXEHWe.
TpbbuTe He TpsbBa HMKOra Aa MMaT BbTPELLEeH AMaMeTbp, NO-ManbkK OT TO3M Ha OTBOPWTE Ha enekTpuyeckata nomna un
npu BCcMykaTenHarta Tpbba nomnaTa e cHabaeHa c ¢ punTep (1) u HeBb3BpaTeH knanaH (HBK) (5).
Mpn 3acmykBaHe OT AbMNGOYMHA MO-ronsAMa OT 4 M. UNWN ObITbl XOPU3OHTAareH y4acTbK, Ce NpenopbyBa AOMbIHUTENHO
MOHTMPaHe Ha ManbK y4acTbK C AUaMeTbp MO-ronsiM OT TO3W Ha BxoAda Ha nomnarta. 3a u3bsireaHe Bb3MOXHOCTTA 3a
obpasyBaHe Ha BbCAYLLHWM MEXypW B TpaKTa, HaKMoHa Neko Aa ce CHkasa kbM nomnaTta. dur.2
Ako BcmykaTenHaTa Tpbba e rymeHa unu OT Apyr MBKae MaTepuan, BUHaru npoeepsiBavTe Aanu ca oT NOoACUNEH T,
YCTOMYMB Ha BaKyyM, 3a Aa ce usberHaTt CTeCHEeHMs Mopaan BCMyKaTenHns edexT.
B cnyyan Ha dumKcMpaH MOHTax ce mpenopbyBa Aa MOHTMpaTe 3aTBapsll KfnamnaH KakTo OT cTpaHata Ha BCMyKBaHe,
Taka u OT cTpaHaTa Ha HarHeTatenHaTta Tpbba. ToBa nosBonsiBa Aa ce 3aTBOPW NUHUSITA NpPeaun u/unu cnej noMnaTa,
KoeTo e yao6HO 3a BCUYKM OMnepauumn No NoAAPBXKKA M MOYMCTBAHE UK 3a NepUoOAN, B KOMTO MoOMnarta He ce U3Mon3ea.
Momnata e cHabaeHa C BbPTALLM Ce BXOA M U3XOAM, 3a Aa Ce YrecHN MoHTaxa. (3) u (4)
Mpu mapkyumn, ako ce Hanara, M3nonasawTe KonsHo cur.1 u rpaguHapckusi KOMMMeKT, cbetosw, ce oT PE Tpvba un
KOMMNMEKT ¢ Mydu C HaKparviHWUK, KOUTO He ca AOCTaBeHW, HO MoraT Aa Cce JOCTaBAT OTAENHO.
Mpu Hann4MeTo Ha 3ambpcsABaHMA C MHOTO Marku pasMepuy ce npenopbyBa Aa usnonssarte, OCBEeH BrpageHus untbp
(1), ®uNTBLP Ha BXoAa Ha Nnomnarta, MOHTUPaH Ha BCMyKaTenHaTa Tpbba.

e He nognaraiite gBuraTens Ha npekaneHo MHOMO CTapTMpaHusi/yac, CUIMHO ce NpenopbyBa Aa He ce npesuwasat 20
cTapTupaHusi/yac.

OnameTbpbT Ha BCMYyKaTenHaTta Tp'bGa Tpﬂﬁaa ha 6bae nNo-ronsiM unu_paBeH Ha AunamMeTbpa Ha
OTBOpaA Ha eJfieKTpuyeckaTta noMmna, BUX Ta6nuua 3.

7. ENEKTPUYECKO CBbP3BAHE

[a ce nposepu ganu 3axpaHBaLLOTO HanpexeHuWe OTroBaps Ha W3MCKBaHETO Ha mommata U Aa ce OueHu
Bb3MOXHOCTTa 3a HagexgHa 3asemka [MpuabpxkanTe ce KbM YyKa3aHusATa, Noco4yeHW B Tabenarta ¢
TeXHMYeCKUTE JaHHU U B TOBa pbKOBOACTBO, Tabnuua 3.

ObmkuHaTa Ha 3axpaHBalWwmA kaben, HanM4YeH ¢ Nomnara, orpaHu4yaBa pPa3CcTOSTHUETO 3a MOHTaX, ako
ce Hanara usnonssaHe Ha yaAbLImKuTen, yBepeTe ce, 4ye e oT cbmsa Tin (Hanp.HO5 RN-F nnu HO7 RN-F B
3aBMCUMOCT OT MOHTaa) Bux Tabn.3.

8. CTAPTUPAHE

He ctapTtupaiite nomnata 6e3 fa cTe 9 HanbHUIM HAMbIIHO C TEYHOCT, OKOMO 4 NUTpa, AOKaTO 3arnoyHe Aa
n3nu3a npes Tanara 3a ocBoboxaaBaHe Ha Bb3ayX (2).

B cnyyait Ha ns4epneaHe Ha BOAHWUSI pecypc, He3abaBHO U3KNoYeTe Lencena, ¢ KoeTo cnupaTe nomnara. M3bsireaiTe
paboTtaTa Ha cyxo.

1. Mpeau nyckaHeTo Ha nomnaTta MpoBepeTe [fanu nomnarta € MpaBuiHO 3ansTa, KaTto MPUCTBIUTE KbM
LUSMOCTHOTO M HanmbnBaHe C 4ucTa BOAA Npe3 cneuvanHus OoTBOp, Crned KaTo CTe OTCTpaHunu Tanarta 3a
3apexgaHe Ha npos3payHus puntbp (1) pBYHO WM CbC CreumanHUs MHCTPYMEHT, JOCTaBeH C MaluvHaTa.
EnHoBpemeHHO € ToBa oTBOpeTe manyckatenHarta Ttana (2), 3a ga ocsobognte Bb3dyxa. ToBa 03HavaBa, 4e
MexaHW4HOTO yNbTHeHVe e gobpe cmasaHo 1M nomnara 3arnoyvsa BefgHara HopmanHaTta cu paborta. PaboTta B
CyX peXum BOAM A0 HenonpasMma noBpeaa Ha MEXaHMYHOTO YNTbTHEHMe.

2. Cnen ToBa TanmaTta 3a 3apexaaHe Lie TpsbBa fa ce 3aBMe BHUMATeNHO [0 cnupaHeTo i (1), KakTo u
usnyckatenHara tana (2).
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3. BkniouyeTe Liencena Ha 3axpaHBalma kaben KbM 3axpaHBall, KOHTakT oT 220-240V. BHumaHue! [euratenst
Ha nomnara e ce ctaptTvpa He3abaBHO, BoAaTa Lie 3amnoyHe Aa M3nu3a crnej MakCumMym 3 MUHYTU, KOeTO
3aBucK OT AbNOOYMHATa Ha HMBOTO Ha BodaTa B KnadeHeua vunm B uucTepHaTa.

4. TMomnaTta We NpoAbIKU Aa (YHKLMOHMPaA 1 Aa Yepnu Boda. Buumanue! MpepoTepaTasaite pabotaTa Ha Cyxo.

5. 3a pa cnpete nomnara, uskrno4yeTe Lencena Ha saxpaHsalums kabern.

B cnyyam Ha npobnemu cbC 3anMBaHETO Npeau MyckaHe B AeWCTBUE, NoBTopeTe obpaboTkaTa, AOKaTo

n34ye3He BCUYKMNAT BBb3AYX NPU BCMYKBAHETO.

9. NMPEANA3HU MEPKU

OMNACHOCT OT SAMPDB3BAHE: korato nomnaTa octaHe HeakTuMBHa npu Temnepatypa nog 0°C, e Heobxoamnmo fa ce
yBeEpUTE, Ye HsIMa ocTaTbUM OT BoAa, KOMTO 3aMpb3Baliki, MoraT A4a Npeau3BukaTt NyKHaTUHN B MacTMacoBUTE YacTu.

Ako nomnata e 6una M3nona3esaHa C BELLECTBa, KOUTO Ce yTasiBaT UMM C XfopvpaHa BoAa, u3nnakHeTe cnepq ynotpeba
CbC cumHa CTpys BoAa, 3a [a He ce JonycHe obpasyBaHe Ha yTalku WNy oTnaraHus, KoMTo MoraT Aa BrowaT

XapakTepucTukmTe Ha nomnara.

10. NOAAOPBXKA U NOYUCTBAHE

Mpn HOpManHo yHKUMOHMpaHe enekTpuyeckata rnomna He M3UCKBa HWKaKkbB BUA nogapbxka. BbB Bceku cnydan
BCUYKM onepaunm no peMOHT U nogapbXKa TpﬂGBa Aa ce M3BbplBaT cCamMo cneq KaTto CTe U3KNW4YuimM nomMmnarta oT
3axpaHBawaTta mpexa. Korato ctaptupaTte nomnara, yBepeTe ce, e € MOHTUpaHa npaBuUiiHO, 3a Oa He ce Cb3faje

OMacHOCT 3a Xopa u nuua.

10.1 NMouncTBaHe Ha acnuMpaLUMoOHHaTa peLleTka

(Pur. 3)
e VsknioyeTe eneKkTpMYEcKOTO 3axpaHBaHe
nomnata.

e OcraBeTe nomnata Ja ce oTuean, karto
oTBOpWTE TamaTa 3a ustoyBaHe (6), kaTo
MbpBO  3aTBOpUTE  pelleTkute  npeau
nomMnaTa (ako uma TakuBa).

o Pa3BuinTe Kanaka Ha kamepara 3a punTbpa,
C pble WM CbC CbLOTBETHWA akcecoap,
AOCTaBeH C MalumHaTa.

Ha

e W3Bagete unTbpHMa 6nok npes ropHata

cTpaHa.

e l[3nnakHeTe uvawkaTa nog Tedyalwa Boja
noyncreTe unTbpa C Meka YeTka.

e MoHTupante OTHOBO punTbpa, KaTto
M3BbpPLUMTE onepaumuTe B obpaTeH peg.

11. OTKPUBAHE HA NOBPEOU

n

10.2 MouncrBaHe Ha HBK

(Pwr. 4)

M3kntoyeTe eneKkTpM4ecKoTO 3axpaHBaHe Ha nomnaTa.
OtctpaHete Tamata Ha HBK (5) ¢ akcecoapa,
AOCTaBeH C MalumHaTa

Csanete HeBb3BpaTHUA knanaH (HBK) n ro nouncrete
OT eBeHTyarnHu 3ambpcsBaHns ur.9

Crnobete vactute B  obOpateH ped  Ha
OEeMOHTMpPaHeTo.

Mpean pa 3ano4yHeTe Aa TbpcuTe NoBpeau, € HeobGXOoAMMO [a MPeKbCHETe erlieKTPUYEecKoTo
CBbp3BaHe Ha nomnaTa (M3BageTe Lerncesna oT KOHTaKTa). AKO 3axpaHBalmAT KaGen unu KoAaTo U aa
€ YyacT Ha nomnara e nospefeHa, onepauusiTa No peMoHTa UM cMsiHaTa TpsAIGBa Aa ce U3BBLPLUBA OT
MpousBoguTens unu oT HeroBUsi oTAeN 3a TeXHMYEeCKo o6GCrnyXBaHe, UMK OT NuLe C eKBUBaNeHTHa
KBanudukaums, 3a Aa ce npegoTBpPaT BCEKU PUCK.

NMOBPEQA MPOBEPKA (Bb3MOXHa npu4nHa) OENCTBUA
1. Motopa He Tpbrea |A. lNposepu en. BPb3KW. C. Ako ca nsropenu-CMeHu ru.
1 He usaa.a 3BYK. B. lNpoBepu nanpasHoOCTTa Ha MOTOpa. D. Wayakante okono 20 MuH., 3a ga ce
C. lposepwu npegnasutenure. oxnagu asurartensi. MpoBepeTe
D. BeposTtHo cpaboTtBaHe Ha npuynHaTa n s oTcTpaHeTe.
TepmosaiymTara. N.B.: Ako nospepata ce nNOBTOPUM MaK —
MOTOpa € C KbCO CbefMHEHME.
2. Mortopa He Tpbrea, |A. lNpoBepu 3axpaHBaLLOTO HaNpexeHue.
HO 13[aBa 3BYK.. B. MNposepu 3a 6rokax Ha nomnata wnm | B. Ceanu 6nokmpaHeTo.

mMoTopa.

BnokumpaH.

MoTopa..

C. lMNposepete panu

BanbT

He e C. Usnonseante [OCTaBEHUSA MHCTPYMEHT,

3a [Ja pa3BueTe KarnaveTo u c oTBepTka
pasbnokuparTe Bana.

D. Mpoeepu 3a Grokax Ha nomnaTta unu | D. CMeHW KoHAEeH3aTopa.

3. Motopa pabotu c [A. MNpoBepu 3axpaHBALLOTO HaMNpPeEXeHNe.
TPYOHOCTTW. B. lMpoBepu BLPTALLMTE CE YaCTW.

B. OtcTpaHu npuymHaTa.
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NOBPEOA NMPOBEPKA (Bb3MOXHa npuyunHa) OENCTBUA
4. lNomnaTta He nogasa |A. [loMnaTa He e 3axpaHeHa npaBuUITHO. A. HanbnHete nomnata ¢ Boga u 4
Boja. 3anenTe, Kato BHUMATENHO OCTaBuUTeE

Bogata [Ada  u3Teye,  pasBuBaiiku
usnyckartenHara tana.
B. OuameTtbpa Ha Tpbbata Ha Bxoga e |B. Cmenu Tpbbata c gpyra, ¢ no-ronsim

HeJoCTaTbYeH. anameTnp.
C. 3anyweH HeBb3BpaTeH knanaH HBK. C. lNouncTteTe hunTbpa 1 B cnyyawn, 4e He
e JocTtartbyH, cbliyo n HBK.
5. lomnaTta He |A. BcmykBaHe Ha Bb3OyX npe3 [A. OTtcrpaHeTe SIBNEHNETO Kato
3acMyKBa. BCMyKaTenHaTa Tpbba. nposepute yNIbTHEHNETO Ha

CBPBL3KUTE M BCMyKaTenHata Tpvba u

NoBTOpPETE onepauusTa no 3anueaHe.

B. O6bpHaT HakMnoH Ha BxofsLlaTta Tpbba, MonpaBn HaknoHa Ha BxogswaTa
Hannyne Ha Bb3ayX. Tpbba.

w

6. HepocrtatbueH A. BcmykaTtenHata Tpb0Oa e 3anylleHa. A. TouncteTte BCcMyKkaTenHaTa Tpbba.
[ebuT Ha nsxoaa. B. BnokupaHo wnu noBpegeHo paboTHo |B. Cmenu Tpbbata ¢ gpyra, ¢ no-ronsim
Komneno. anameTbp.
C. HepocTtatb4eH guameTbp Ha BxogHaTa C. CmeHu gge oT hasuTe.
Tpbba.
7. Tomnata Bubpupa n |A. lNpoBepn Bpb3kMTE Ha TpbbUTe KbM | A. [NpUTerHn pasxnabeHvTe BPb3KK.
paboTu WyMHO.. nomnara.
B. Kasutauwus. B. MpoBepwu 3a 3arybu no BXOAHOTO Tpace.
C. Momnata paboTn Hag Bb3MOXHOCTUTE C. OrpaHuun gebuTa.
Cu.

12. TAPAHLUUA

Bcska npomsiHa, 3a KOATO HAMaTe npeaBapuTenHO paspelueHue, ocBoboxaasBa npousBoavuTens oT
BCAAKaKbB BUA, OTrOBOPHOCT. Becuukn pesepBHM YacTu, n3anonssaHn npu peMOHTUTe, TpsAGBa Aa 6bAaT
OpUIrMHaNHU 1 BCUYKU NPUHAANEXHOCTM TpsAbBa Aa 6baaT paspeLueHn oT NpousBoauTens, 3a Aa Moxe Aa
ce rapaHTMpa MakcumariHata 6e30MacHOCT Ha MalIMHUTE U Ha CbOPbXEeHUsATa, Ha KOUTO Te MoraTt ga ce
MOHTUpaT.
To3u nNpodyKT Mma 3akoHoBa rapaHuusi ( B EBponenickaTa o6LWHOCT 24 Mecela, cuMTaHO OT AaTaTta Ha nokynkarta) 3a
BCUYKM AedekTn, ObMmKallm ce Ha pabpryHn gedekTn unu B N3nonsBaHnTe Matepuanu.
Mo npeueHka rapaHUMOHHUAT NPOAYKT MOXe Aa 6bAe unmn 3ameHeH ¢ TakbB B uaeanHo paboTHO CbCTOAHUE,
nnu nonpaseH 6e3nnaTHoO, KoraTo ca crnaseHn CriefHUTE YCoBuUs:
e  MPOAYKTBT € U3MNON3BaH NpaBUIHO N B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLUMMTE M HE € NPaBeH HUKaKbB OMUT 3a PEMOHT
OT CTpaHa Ha KynyBaya Ui Ha TpeTu CTPaHu.
e MPOAYKTBT € npedajeH Ha MSACTOTO, OT KbAETO € 3aKyneH, 3aefHO C MPUIOXeH AOKYMEHT, yO4OCTOBepsBaLl
nokynkara (cpakTypa nnu dumckaneH 60H) 1 ¢ KpaTKo onucaHue Ha YCTaHOBEeHWs Npobnem.
PoTopbT 1 yacTuTe, nognexalum Ha N3HOCBaHeTO, He ca YacT OT rapaHuusTa. IHTepBeHUMUTE NO BpeMe Ha rapaHumsTa
He yAbikaBaT Mo HUKaKbB Ha4YMH MbpPBOHAYanHUS Nepuoa.
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VAROVANI

A Pred zahajenim instalace si pozorné prectéte kompletni dokumentaci.

chodu éerpadla nasucho.

A Chrante ¢erpadlo pred povétrnostnimi vlivy.

Ochrana pred pretizenim. Cerpadlo je vybaveno tepelnou ochranou motoru. Pokud dojde k
pfipadnému pretizeni motoru, ochrana motoru automaticky €erpadlo vypne. Doba potiebna k
ochlazeni motoru se pohybuje priblizné mezi 15-20 minutami, po ochlazeni se cerpadlo
automaticky zapne. Po zasahu ochrany motoru je nezbytné nutné vyhledat pric¢inu a odstranit ji.
Konzultujte odstavec Vyhledavani zavad.

g Pred kazdym zasahem vytahnéte zastrcku ze zasuvky elektrické sité. Jednoznacéné se vyhnéte

1. APLIKACE

Horizontalni samonasavaci Cerpadla s vynikajicim sacim vykonem i pfi €erpani vody obsahujici vzduchové bubliny..
Jsou mimofadné vhodna pro zdsobovani vodou a tlakovani obydli na samotach. Jsou vhodna pro malé zemé&délstvi v
zahradach a pro zahradni€eni, nouzové stavy v domacnostech a kutilstvi jako takové. Diky kompaktnimu tvaru, s nimz
se shadno manipuluje, nachazeji také specialni uplatnéni jako pfenosna Cerpadla pro nouzové pfipady, jako je odbér
vody z nadrzi nebo Fek.

Tato ¢erpadla nemohou byt pouzivana v bazénech, rybnicich, vodnich nadrzich s pfitomnosti osob ani
pro céerpani uhlovodiki (benzin, nafta, topné oleje, rozpoustédla apod.) ve smyslu protitirazovych
predpist platnych pro danou oblast. Pred jejich uskladnénim se doporucuje je vycistit. Viz kapitola
,Udrzba a Cisténi“.

2. CERPATELNE KAPALINY

Cista, bez pevnych téles nebo abrazivnich latek, neagresivni.

Cerstva voda .
Destova voda (filtrovana) o
Uzitkové odpadni vody o]
Splaskové vody o]
Voda z bazénu nebo fontany (filtrovana) .
Voda z feky nebo jezera (filtrovana) o
Pitna voda . Tabulka 1

e Vhodné
o Nevhodné
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3. TECHNICKE PARAMETRY A OMEZENi POUZITI

Model Pojistky napajeciho
o Napajeci napéti: 220-240V, viz Stitek s elektrickymi parametry Vedeni 220-240V 50Hz
Pomalé pojistky na ochranu elektrického pfivodu (verze | p1= 650 4
220-240V): orienta¢ni hodnoty (v ampérech) P1= 850 4
o Skladovaci teplota:-10°C +40°C P1= 1100 6
P1=640 4
P1=920 6
Tabulka 2
Model P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
Elektrické | P1 Jmenovity pfikon [W] 650 850 1100 640 920
parametry | P2 [W] 400 600 750 380 560
Sitové napéti [V] 1~220-240 AC
Sitova frekvence [Hz] 50
Proud [A] 3.11 3.88 4.58 3.10 4.20
Kondenzator [uF] 12.5 12.5 16 16 12.5
Kondenzator [Vc] 450
Vodni Max. pritok [I/h] 3000 3180 3750 3600 4800
parametry | Vytlatna vyska [m] 39 43 45 32 40
Dynamicky tlak [bar] 3.9 4.3 4.5 3.2 4.0
Max. tlak [bar] 6
Max. hloubka sani [m/min] 8 m/<3min | 6 m/<3min
Provozni | Délka napajeciho kabelu [m] 15
rozsah Typ kabelu HO7 RNF
Tfida ochrany motoru IP X4
Tfida izolace F
Teplotni rozsah kapaliny [°C]
podle EN 60335-2-41 pro 0°C/+35°C
domaci pouziti
Max. rozméry ¢astic Cista voda
Max. teplota prostiedi [°C] +40 °C
Ostatni PFipojovaci rozmér 1"M
Cista/hruba hmotnost pfibl. [kg] 8.64/10.84 | 9.06/11.26 | 9.84/12.04 | 9.7/11.7 10.5/12.5
Tabulka 3

Cerpadlo nemUze snaset hmotnost potrubi, které musi byt drzeno jinak.

4. SPRAVA
4.1 Skladovani

VSechna Cerpadla musi byt skladovana v krytém a suchém prostoru, dle moznosti s konstantni vihkosti vzduchu, bez

vibraci a prachu. Jsou dodavana ve svém plivodnim obalu, ve kterém musi zUstat az do okamziku instalace.

4.2 Pieprava

Nevystavuijte vyrobky zbyte¢nym narazdm a kolizim.

4.3 Hmotnost a rozméry

Na samolepicim Stitku, ktery je aplikovan na obalu, je uvedena celkova hmotnost elektroCerpadla a jeho rozméry.

5. VAROVANI

Cerpadla nesmi byt nikdy prepravovana, zvedana nebo uvadéna do chodu tak, Ze jsou zavésena za
napajeci kabel; pro tento ucel pouzivejte prisluSnou rukojet'.

o Cerpadlo nesmi byt nikdy uvedeno do chodu nasucho.

e Doporuduje se otvirat/zavirat odvzdusniovaci/vypustné uzavéry (2 a 6) bez pouziti nadmérné sily.
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6. INSTALACE

2
1 Predfiltr
8

2 Odvzdusnovaci uzavér

@_ ’l DA - 3 Saci hrdlo
| T4 'i’\——fl 4 Vytlaéné hrdlo

I . 7
= =\ 5 Integrovany zpétny ventil
(W B - vex 2o
T /I \ | 6 Vypoustéci uzaver
@_dE U\L T ; ‘\f‘&; :% _— 7 Antivibraéni gumové nozky

8 ON/OFF: P1=850/P1=1100 / P1=640 / P1=920

ElektroCerpadlo musi byt nainstalovano na misté chranéném pred nepfizni pocasi a pfi teploté neprevysujici 40 °C.
Cerpadlo je vybaveno antivibradnimi nozkami, ale v pfipadé pevnych instalaci je moZné nozky odmontovat a ukotvit
¢erpadlo k opérnému podkladu (7).

Zabrarite, aby potrubi pfenasela nadmérnou namahu na hrdla ¢erpadla (3) a (4), aby nedochazelo k deformacim nebo
Zlomam.

Je vhodné umistit Cerpadlo co nejblize k €erpané kapaliné.

Cerpadlo musi byt instalovano pouze v horizontalni poloze.

Potrubi nesmi mit nikdy mensi primér, nez je primér saciho hrdla éerpadla. Cerpadlo je vybaveno filtrem (1) a zp&tnym
ventilem (NRV) (5). Pro saci hloubky pfes Ctyfi metry nebo s dlouhymi vodorovnymi Useky je doporu¢eno pouzit saci
hadici s vétSim primérem nez je saci otvor €erpadla. Mirny sklon saci hadice smérem nahoru k ¢erpadlu zabrani tvorbé
vzduchovych kapes. Obr. 2

V pfipadé, Ze je saci potrubi z gumy nebo z pruzného materiélu, vzdy zkontrolujte, zda je zesileného druhu, ktery je
odolny vugéi vakuu, aby se zabranilo jeho zizZeni v dusledku sani.

V pfipadé pevné instalace se doporu€uje namontovat uzaviraci ventil na strané sani i na strané vytlaku. To umoznuje
zavfit okruh na vstupu a/nebo na vystupu Cerpadla, cozZ je uzitecné pfi provadéni zasaha udrzby a ¢isténi nebo béhem
obdobi, kdy se ¢erpadlo nepouziva.

Cerpadlo je vybaveno natogitelnymi koncovkami pro pro usnadnéni instalace. (3) a (4)

V pfipadé hadic dle potfeby pouZijte koleno zndzornéné na obr. 1 a sadu pro zahradni€eni, kterd je tvofena hadici z
vyztuZzeného PE a sadou spojek a sacim koSem, které se nedodavaji s erpadlem, ale Ize je zakoupit samostatné.

PFi pouziti ve vodé s pfimési necistot malych rozmér( se doporucuje pouzit kromé integrovaného filtru (1) filtr na vstupu
Cerpadla, namontovany na saci trubce.

¢ Nevystavujte motor pfili§ velkému poctu spusténi/hodinu. DoporuCuje se nepiekrocit 20 spusténi/hodinu.

Primér saci trubky musi byt vétSi nebo se musi rovnat priiméru hrdla elektroc¢erpadla - viz Tabulka 3.

7. ELEKTRICKE ZAPOJENI

Zkontrolujte shodnost Stitkového napéti elektromotoru Cerpadla s pfivedenym napajecim napétim, zejména
uzemnujici svorka musi byt pfipojena k napajecimu kabelu. Dodrzujte udaje uvedené na Stitku s
technickymi parametry a v tabulce 3 tohoto navodu.

Délka napajeciho kabelu, ktery je soucasti cerpadla, omezuje instalacni vzdalenost. Kdyz potiebujete
prodluzovaci kabel, ujistéte se, ze je stejného typu (napf. H0O5 RN-F nebo HO7 RN-F, v zavislosti na
konkrétni instalaci) - viz tab. 3.

8. SPUSTENI

Neuvadéjte Cerpadlo do chodu, aniz byste jej uplné naplnili kapalinou, pfibliZzné 4 litry, dokud nezaéne
vytékat z odvzduShovaciho uzavéru (2)..

V pfipadé, Ze by doslo k vy€erpani zdroje vody, okamZité vypnéte Cerpadlo vytaZzenim zastréky ze zasuvky elektrické
sité. Zabrarite €innosti nasucho.

1. Pred uvedenim Cerpadla do chodu zkontrolujte, zda je fadné zalito, a zajistéte jeho UpIné naplnéni gistou vodou
pfes pfislusny otvor poté, co odSroubujete plnici uzavér prasvitného filtru (1) rukama nebo pfisluSnym nastrojem
dodanym v ramci vybavy. Soucasné oteviete také odvzdusnovaci uzavér (2) z divodu vypusténi vzduchu.
Naplnéni zajiStuje dobrou funkci mechanického tésnéni. Provoz cerpadla na sucho zpusobuje na
mechanickém tésnéni nenapravitelné skody.

2. Poté je tfeba dukladné zasroubovat odvzdusnovaci uzavér (2) az po doraz (1).

3. Zasurite zastrcku napajeciho kabelu do zasuvky elektrické sité s napétim 220-240V. Upozornéni! Ke spusténi
motoru Cerpadla dojde okamzité a voda zacne vytékat po uplynuti maximalné 3 minut, v zavislosti na hloubce
hladiny vody ve studni nebo v nadrzi.

4. Cerpadlo zaéne fungovat a bude &erpat vodu. Upozornéni! Predejdéte &innosti nasucho.

5. Pro vypnuti ¢erpadla odpojte zastréku napajeciho kabelu ze zasuvky elektrické sité.

33



CESKY

V pfipadé problému s infiltracemi zopakujte uvedeny postup, dokud vSechen vzduch z nasavani neunikne.

9. OPATRENI

NEBEZPECI ZAMRZNUTI: Kdyz &erpadlo zlistane vypnuto pfi teploté nizsi nez 0 °C, je tfeba se ujistit, Ze se v ném
nenachazeji zbytky vody, které by pfi zamrznuti mohly vytvofit praskliny v plastovych sou€astech.

KdyZ bylo Cerpadlo pouzito s latkami, které maji tendenci vytvaret nanosy, nebo s chlorovanou vodou, po pouZiti jej
oplachnéte silnym proudem vody tak, aby se zabranilo vytvareni nanosu nebo inkrustaci, které by mély tendenci
snizovat parametry Cerpadla.

10. UDRZBA A CISTENI

ElektroCerpadlo nevyzaduje béhem bézné Cinnosti zadny druh udrzby. V kazdém pfipadé je tfeba ukony opravy a udrzby
provadét vyhradné po odpojeni Cerpadla od napajeci sité. Pfi opétovném uvedeni ¢erpadla do chodu se ujistéte, Zze bylo
zpétné smontovano ur¢enym zpusobem, aby nedochazelo k ohrozeni osob.

10.1 Cisténi saciho filtru 10.2 Cisténi zpétného ventilu (NRV)
(Obr. 3) (Obr. 4)
o Vypnéte elektrické napajeni Cerpadla. o Vypnéte elektrické napajeni Cerpadla.
e Provedte odvodnéni Ccerpadla otevienim e Odmontujte uzavér NRV (5) pomoci pfisluSenstvi
vypoustéciho uzavéru (6) poté, co nejdfive dodaného v ramci vybavy.
zaviete Soupatka na vstupu  (jsou-li e Sejméte zpétny ventii NRV a vycistéte jej od
soucasti). pfipadnych necistot - obr. 9.
¢ Rukama nebo pfislusnym nafadim z vybavy e Provedte montaz jednotlivych soucasti dle postupu
odSroubujte viko komory filtru. pro demontaz, ale v opacném poradi.

¢ Vyjméte jednotku filtru shora.
e Oplachnéte nadobku pod tekouci vodou a
vycCistéte filtr jemnym kartacem.
e Namontujte filtr zpét dle stejného postupu,
ale v opa¢ném poradi.

11. VYHLEDAVANIi PORUCH

Pfed zahdajenim vyhledavani zavad musite odpojit €erpadlo od privodu elektrického proudu
(vytahnéte zastréku ze zasuvky). Pokud je napajeci kabel nebo kterakoliv elektricka soucast ¢erpadla
poskozena, oprava nebo vyména musi byt provedena vyrobcem nebo jeho technickym servisem
nebo osobou s odpovidajici kvalifikaci, zamezite tak jakémukoliv nebezpedci.

ZAVADA KONTROLA (mozné pfiéiny) RESENI
1. Motor se po zapnuti |A. Napajeci zasuvka neni pod napétim. A. Zkontrolujte elektricky pfivod.
neotaci a nevydava |B. Motor cerpadia neni pod napétim. B. Zkontrolujte pFivodni kabel k &erpadiu.
Zadny zvuk. C. Zkontrolujte jisteni. C. Jsou-li vadné pojistky, nahradte je
D. Mozny zasah tepelné ochrany. novymi.

D. Vyckejte pfibl. 20 min na ochlazeni
motoru. Zkontrolujte pFi€inu, ktera jej
zpUlsobila, a odstrarite ji.

POZN.: Pfipadné bezprostfedni opakovani

poruchy znamena, ze je motor zkratovan.

2. Motor se po zapnuti | A. Nizké napajeci napéti. A. Pfekontrolujte napajeci napéti.
neotacdi, ale vydava |B. Vyhledejte mozna ucpani Cerpadla |B. Odstrafite mechanické odpory.
zvuk. nebo motoru. C. S pouzitim néstroje z  vybavy
C. Zkontrolujte, ~ zda  hfidel ~ neni od$roubujte  viko a  $roubovakem
zablokovana. pootoéte h¥idel.
D. Prekontrolujte stav kondenzatoru. D. Vyméiite kondenzator.
3. Motor bézi s [A. Ujistéte se, Ze napdjeci napéti neni | A. Pfekontrolujte napajeci napéti.
obtizemi. nedostatecné.
B. Zkontrolujte mozny otér mezi B. Zkuste odstranit pFi€iny otéru.
pohyblivymi a pevnymi sou¢astmi.
4. Cerpadlo nedava |A. Cerpadlo nebylo spravné zalito. A. Naplnite Cerpadlo vodou, provedte zaliti
zadnou vodu. a vénujte pozornost Uuniku vzduchu
odSroubovanim odvzdu$novaciho
B. Saci trubka ma nedostatec¢ny primeér. uzaveru.
C. Ucpany zpétny ventil NRV nebo ucpané | B. Vyménte trubku za jinou trubku s vétSim
filtry. pramérem.

C. Vycistéte filtr a v pfipadé, ze by to

nestacilo, i NRV.
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ZAVADA KONTROLA (mozné pFiginy) RESENI
5. Cerpadlo nenasava |A. Sani vzduchu prostfednictvim saci |[A. Odstrafite uvedeny negativni jev
vodu. trubky. kontrolou tésnosti spoji a opakovanim
ukonu zaliti.

w

B. Zaporny sklon saci trubky podporuje
tvorbu vzduchovych bublin.

Upravte sklon saci trubky.

6. Cerpadlo Cerpa |A. Saci trubka je ucpana. A. Vycistéte saci trubku.
nedostatecné B. Obézné kolo je opotfebené nebo |B. Odstrafite ucpani nebo vyménte
mnozstvi vody. ucpané. opotfebené soucastky.
C. Vymérite za potrubi vétSiho praméru.
C. Prumér saciho potrubi je nedostate¢ny.
7. Cerpadlo vibruje a |A. Zkontrolujte, zda je &erpadlo a potrubi [A. Upevnéte volné &asti.
jeho chod je hluény. pevné upevnéno.
B. Vznik kavitace v Cerpadle. B. Snizte vysku sani nebo zkontrolujte
pokles tlaku.
C. Cerpadlo je pretizeno. C. MUze byt uziteéné omezit pritok na
pritoku.

12. ZARUKA

Jakakoli zména, ktera nebyla autorizovana predem, zbavuje vyrobce jakékoli odpovédnosti. VSechny nahradni
dily pouzité pfi opravach musi byt originalni a veskeré prislusenstvi musi byt autorizovano vyrobcem, aby mohla
byt zajisSténa maximalni bezpeénost stroju a zafizeni, na kterych tyto stroje mohou byt namontovany.

Na tento vyrobek se vztahuje pravni zaruka (v Evropském spolecenstvi po dobu 24 mésict od data zakoupeni) na
vSechny vady, které Ize pfisoudit vyrobnim vadam nebo pouZitému materialu.
Vyrobek v zaruce bude mozné na zakladé nenapadnutelného rozhodnuti bud vyménit za jiny v dokonale funkénim stavu,
nebo bezplatné opravit, pokud byly dodrzeny nize uvedené podminky:
e vyrobek byl pouzivan spravnym zplsobem, v souladu s navodem, a nebyl proveden zadny pokus o opravu
kupujicim nebo tfeti stranou;
e vyrobek byl doru¢en do prodejniho mista, ve kterém byl zakoupen, s pfilozenim dokladu, ktery potvrzuje
zakoupeni (faktura nebo uctenka), a se struénym popisem zaznamenaného problému.
Zaruka se nevztahuje na soucasti podléhajici opotfebeni, cozZ je zejména obé&zné kolo, ucpavky a tésnéni.
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ADVARSLER

A Lees hele dokumentationen med omhu, inden installationen iveerksaettes:

Treek altid stikket ud far et indgreb. Undgé med omhu, at pumpen fungerer uden vaeske.

A Beskyt elektropumpen mod skiftende vejrforhold.

Overbelastningsbeskyttelse. Pumpen er udstyret med et termisk motorveern. Motorveernet
slukker automatisk for pumpen i tilfeelde af eventuel overophedning af motoren. Afkglingen varer
cirka 15-20 min. hvorefter pumpen teender igen Det er strengt ngdvendigt at finde frem til og
eliminere arsagen til motorvaernets indgreb. Jfr. Fejlfinding.

1. ANVENDELSESOMRADER

Selvansugende centrifugalstrdlepumper med optimal sugeevne, ogsa i tilfelde af kulsyreholdigt vand. Specielt velegnet
til vandforsyning og trykopbygning i huse p& landet. Velegnede til mindre landbrugs kekkenhaver og haver,
husholdningsngdsituationer og hobbybrug generelt. | kraft af den kompakte og let anvendelige udformning, kan den ogsa
anvendes som baerbar pumpe i ngdsituationer, s& som pumpning af vand fra tanke eller vandlgb.

Disse pumper ma ikke anvendes til swimmingpooler, damme eller bassiner, hvis der er personer
heri, eller til pumpning af kulbrinte (benzin, diesel, braendbar olie, oplgsningsmidler, etc.) i henhold
til de geeldende sikkerhedsforskrifter for omradet. Det er en god regel, at foretage en grundig
renggring, inden de stilles til opbevaring. Jfr. kapitlet “Vedligeholdelse og renggring”.

2. VAESKER, DER KAN PUMPES
Rene, uden faste eller slibende partikler, ikke aggressive.

Frisk vand .

Regnvand (filtreret) .

Rent spildevand o]

Snavset vand o]

Fontaenevand (filtreret) .

A- eller sgvand (filtreret) .

Drikkevand o Tabel 1
e Egnet
o Uegnet
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3. TEKNISKE SPECIFIKATIONER OG BRUGSBEGRZANSNINGER

. ' . . Model Ledningssikringer
e Forsyningsspaending: 220-240V, jfr. el-dataskilt 220-240V 50Hz
e Forsinkede ledningssikringer  (version  220-240V): | P1= 650 4
Vejledende veerdier (Ampere) P1= 850 4
e Opbevaringstemperatur:-10°C +40°C P1= 1100 6
Tabel 2 P1= 640 4
P1= 920 6
Model P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
El-data | P1 Nominal maerkeeffekt [W] 650 850 1100 640 920
P2 [W] 400 600 750 380 560
Netveerksspeending [V] 1~220-240 AC
Netveerksfrekvens [Hz] 50
Strgm [A] 3.11 3.88 4.58 3.10 4.20
Kondensator [uF] 12.5 125 16 16 125
Kondensator [Vc] 450
Hydrauli | Max. kapacitet [I/h] 3000 3180 3750 3600 4800
ske data | Max. lgftehgjde [m] 39 43 45 32 40
Max. lgftehgjde [bar] 3.9 4.3 4.5 3.2 4.0
Max. tryk [bar] 6
Max sugedybde [m/min] 8 m/ < 3min | 6 m/ < 3min
Brugsom | Laengde Forsyningskabel [m] 15
rade Kabeltype HO7 RNF
Motorens beskyttelsesgrad IP X4
Isoleringsklasse F
Vaesketemperaturomrade [°C] i
henhold til EN 60335-2-41 til 0°C/+35°C
husholdningsbrug
Max. partikelstgrrelse Rene vand
Max. omgivelsestemperatur [°C] +40 °C
Veegt DNM GAS 1"M
Netto-/bruttovaegt ca. [kg] 8.64/10.84 | 9.06/11.26 | 9.84/12.04 | 9.7/11.7 | 10.5/12.5

Tabel 3

Pumpen kan ikke understgtte rgrledningernes vaegt, som derfor skal understgttes pa anden vis.

4. ADMINISTRATION
4.1 Opmagasinering
Alle pumperne skal opmagasineres pa et lukket, tart sted, om muligt ved en konstant luftfugtighed, beskyttet mod
vibrationer og st@v. De leveres i deres originale emballage, og skal opbevares heri, indtil de installeres.
4.2 Transport
Undga at udseette produktet for ungdvendige slag og sted.

4.3 Veegt og dimension

Elektropumpens totalveegt og dens dimensioner er anfgrt pa meerkatet pa emballagen.

5. ADVARSLER

Pumperne ma aldrig transporteres, lgftes eller anvendes ved hjeelp af forsyningskablet, benyt det
dertil beregnede handtag.

e Pumpen ma aldrig fungere uden vand.
o Det anbefales at &bne/lukke udluftnings- og aflgbspropperne (2 og 6) uden at bruge for mange kreefter.
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6. INSTALLATION

2
1 Forfilter

: 8 2 Ventilationsdaeksel
@_ -l — 3 Drejelig sugetilslutning
a 1 ae 5(——&'\;—_, 4 Drejelig tryksidetilslutning
= A1 [ —\ ) 5 Indbygget kontraventil
T ﬂ‘f I \ | 6 Dreenprop
@—dD_M\ ‘\f‘&;:% = 7 Stgdabsorberende gummifgdder
7 == 8 ON/OFF: P1=850/P1=1100/ P1=640/ P1=920

Elektropumpen skal installeres pa et sted, som yder beskyttelse mod vejrpavirkninger og med en omgivelsestemperatur,
der ikke overstiger 40°C.

Pumpen er udstyret med stegdabsorberende fgdder, men i tilfeelde af stationaer installation kan disse elimineres og
pumpen forankres til stagttefladen (7).

Undgéd at rarledningerne overfgrer overdrevne pavirkninger til pumpens mundinger (3) og (4), s& der ikke skabes
deformationer eller beskadigelser.

Det er altid en god regel, at placere pumpen sa taet som muligt pa vaesken, der skal pumpes.

Pumpen méa udelukkende installeres i den vandrette position.

Rerledningerne ma aldrig have en intern diameter, som er mindre end elektropumpens mundinger, og i indsugning er
pumpen udstyret med et filter (1) og kontraventil (NRV) (5).

Det anbefales at anvende en sugeledning med en starre diameter end elektropumpens sugemunding til sugedybder pa
over fire meter, eller til leengere vandrette streekninger. Forudse en let positiv heeldning af sugeledningen i retning af
elektropumpen, for at undga at der skabes luftlommer i sugeledningen. Fig.2

Hvis sugeledningen er af gumme eller fleksibelt materiale, skal man altid kontrollere at den er af den forsteerkede type,
modstandsdygtig overfor vakuum, for at undga at den kan snaevre ind pga. sugeeffekten.

Det anbefales at montere en lukkeventil, bade pa sugesiden og pa tryksiden, i tilfzelde af stationeer installation. Dette
giver mulighed for at lukke linjen far ogl/eller efter pumpen, hvilket er nyttigt under alle vedligeholdelses- og
renggringsindgreb eller i de perioder, hvor pumpen ikke anvendes.

Pumpen er udstyret med drejelige indgange og udgange, med henblik p& at lette installationen. (3) og (4)

| tilfeelde af fleksible rgrledninger skal man, om ngdvendigt, anvende en kurve fig. 1 og have-seettet bestdende af
rarledning af PE og saettet med samlestykker med indsats, der ikke medfglger men kan kabes separat.

Det anbefales at anvende et pumpeindgangsfilter, monteret pd sugeledningen, udover det indbyggede filter (1), ved
tilstedeveerelse af snavs af meget sma dimensioner.

o Udseet ikke motoren for overdrevne antal af igangsaetninger/timen, det anbefales varmt at man ikke overstiger 20
igangsaetninger/timen.

Sugeledningens diameter skal veaere stgrre end eller lig med elektropumpemundingens diameter, jfr.
Tabel 3.

7. ELEKTRISK TILSLUTNING

Kontrollér, at ledningsnettets spaending stemmer overens med motorens meerkespeaending, og at det er muligt
at udfare en korrekt jordforbindelse. Overhold anvisningerne, som er anfgrt pa maerkeskiltet og i tabel 3 i
denne vejledning.

Laengden pa pumpens forsyningskabel begraenser installationsafstanden; ved behov for en forleenger,
skal man forsikre sig, at denne er af samme type (eks.HO5 RN-F eller HO7 RN-F i funktion af installationen )
jfr. tab.3.

8. IGANGSATNING

Start aldrig pumpen uden at den er fyldt helt op med vaeske, cirka 4 liter, indtil veesken Igber ud af
luftafledningsdaekslet (2)

Hvis vandreserven opbruges skal stikket gjeblikkeligt treekkes ud, s& pumpen slukkes. Undga terdrift.

1. Kontrollér inden igangsaetning, at pumpen er spaedet korrekt, og sgrg for at den er helt fyldt med rent vand, der
skal heeldes pd gennem den dertil beregnede abning, efter at have fjernet pafyldningsdzekslet pa det
gennemsigtige filter (1), med haenderne eller med det relevante medfglgende instrument. Luftafledningsdeekslet
(2) skal samtidig &bnes, sa luften kan slippe ud. Denne handling er af grundlzeggende betydning for pumpen
funktion og er strengt nagdvendig, for at den mekaniske pakning er velsmurt. Tagrdrift vil medfgre uoprettelige
skader pa den mekaniske pakning.

2. Pafyldningsdaekslet skal skrues helt i bund (1), og luftafledningsdaekslet (2) ligesa.

3. Seet forsyningskablets stik i en stikkontakt med stram pé& 220-240V. Giv agt! Pumpemotoren gar straks i gang,
vandet vil stramme ud efter hgjst 3 minutter, hvilket afheenger af vandstandens dybde i brgnden eller cisternen.

38



DANSK

4. Pumpen fortseetter med at fungere og levere vand. Giv agt! Forebyg tardrift.
5. Sluk pumpen ved at traekke forsyningskablets stik ud.

Hvis der er problemer med speedningen skal handlingen gentages, indtil al luften i indsugningen er
forsvundet.

9. FORHOLDSREGLER

FARE FOR FROST: Hvis pumpen forbliver inaktiv ved en temperatur pa under 0°C, er det ngdvendigt, at forsikre sig om
at der ikke er vand heri, da der kan opsta revner pa plastikdelene, hvis vandet fryser til is.

Hvis pumpen er blevet anvendt til stoffer med en tendens til at aflejre sig, eller til klorvand, skal den skylles efter brug
med en kraftig vandstrale, for at undga at der danner sig aflejringer eller beleegninger, som vil kunne reducere pumpens
egenskaber.

10. VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING

Under normal funktion har elektropumpen intet behov for vedligeholdelse. Ethvert reparations- eller
vedligeholdelsesindgreb ma& under alle omsteendigheder farst udfares, efter at pumpen er blevet koblet fra
strgmforsyningen. Kontrollér at pumpen er blevet genmonteret korrekt, s der ikke skabes fare for materiel eller
personer, ndr pumpen genstartes.

10.1 Renggring af sugefilteret 10.2 Renggring af kontraventilen

(Fig. 3) (Fig. 4)
e Frakobl pumpens stramforsyning. e  Frakobl pumpens stramforsyning.
e Tegm pumpen ved at dbne aflgbsdaekslet (6), e Fjern kontraventilens daeksel (5) med det
efter fgrst at have lukket skodderne forude medfglgende redskab
for pumpen (om til stede). e Tag kontraventilen ud og rens den for eventuelt snavs
e Skru deekslet af filterkammeret, med fig. 9
haenderne eller vha. det relevante e Montér delene i omvendt raekkefglge af

medfglgende redskab.
e  Treek filterenheden ud fra oversiden.
e Skyl koppen under rindende vand og rens
filteret med en blgd bgrste.
e Udfgr handlingerne i den omvendte
raeekkefglge, for at genmontere filteret.

11. FEJLFINDING

demonteringen.

Det er ngdvendigt at afskeere pumpens elektriske forbindelse (treek stikket ud af kontakten), far
fejlfindingen pabegyndes. Hvis forsyningskablet eller en hvilken som helst af pumpens elektriske
komponenter er beskadiget, skal reparationen eller udskiftningen foretages af Fabrikanten eller af
dennes tekniske servicecenter, eller af en fagleert person, med henblik pa at forebygge enhver risiko.

ULEMPER

KONTROLLER (mulige arsager)

LASNINGER

1. Motoren starter ikke
og der hgres ingen
stgj.

A. Kontrollér de elektriske tilslutninger.
B. Kontrollér at motoren er under
speending.
. Kontrollér sikringerne.

C. Udskift sprungne sikringer

D. Vent i ca. 20 min. til motoren er kglet
af. Find frem til arsagen og eliminér
den.

NB.: Eventuel gjeblikkelig gentagelse af

forholdet betyder at motoren er kortsluttet.

2. Motoren starter ikke
men der hgres stgj.

C
D. Muligt termosikringsindgreb
A

. Kontrollér at ledningsnettets spaending
stemmer overens med
maerkespeaendingen.

B. Kontrollér for mulig
pumpen eller motoren.
C. Kontrollér at akslen ikke er blokeret.

tilstopning  af

D. Kontrollér kondensatorens tilstand.

B. Eliminér tilstopningerne.

C. Anvend det medfglgende redskab til at
skrue daekslet af, og en skruetreekker til
at ophaeve akslens blokering.

D. Udskift kondensatoren

3. Motoren drejer med
besveer.

A. Kontrollér at forsyningsspaendingen er
tilstraekkelig.

B. Kontrollér for mulige gnidninger mellem
bevaegelige og stationeere dele.

B. Eliminér arsagerne til gnidningerne.

4. Pumpen leverer ikke.

A. Pumpen er ikke blevet spaedet korrekt.

B. Sugeledning med

diameter.

utilstraekkelig

C. Tilstoppet kontraventil NRV eller filter.

A. Fyld pumpen med vand og spaed den,
og sgrg for at den tammes for luft, ved
at skrue luftafledningsdaekslet af

B. Udskift ledningen med en med starre
diameter.

C. Rens filteret, og hvis dette ikke er nok
kontraventilen.
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ULEMPER KONTROLLER (mulige arsager) LASNINGER
5. Pumpen spaedes |A. Luftindsugning gennem sugeledningen. A. Eliminér feenomenet ved at kontrollere
ikke. forbindelsernes og sugeledningens

teethed, og gentag spsedehandlingen.

B. En negativ heeldning pa sugeledningen B. Korrigér sugeledningens heeldning.
fremme luftliommeforekomst.

6. Pumpen leverer ikke |A. Sugeledningen er tilstoppet. A. Rens sugeledningen.
tilstraekkeligt. B. Pumpehjulet er nedslidt eller blokeret. B. Fjern blokeringerne eller udskift de
slidte dele.
C. Sugeledning med utilstraekkelig C. Udskift sugeledningen med en med
diameter. stgrre diameter.
7. Pumpen vibrerer og |A. Kontrollér at pumpen og rerledningerne | A. Fastspaend de Igstsiddende dele med
stgjer under funktion. er fastspeendt korrekt. omhu.
B. Kavitet i pumpen, dvs. at den kreever |B. Reducér sugehgjden eller kontrollér
en stgrre vandmeengde end den er i tryktabene.

stand til at pumpe.

C. Pumpen arbejder ved over maerkedata. C. Det kan hjeelpe at begreense trykket i
tryksiden.

12. GARANTI

Enhver modifikation, som ikke er autoriseret pa forhand af fabrikanten, fritager denne for ethvert ansvar.
Alle de anvendte reservedele, i forbindelse med reparation, skal veere originale, og alt anvendt udstyr skal
veere autoriseret af fabrikanten, med henblik pd at kunne garantere den maksimale sikkerhed for
maskinerne og de anlaeg, som disse kan monteres pa.
Dette produkt er deekket af en garanti (i 24 maneder fra kegbsdato i det Europzeiske Feellesskab) hvad angar alle
defekter, som kan henledes til fabrikationsfejl eller materialeskavanker.
Under garantien kan produktet, efter fabrikantens skgn, enten blive udskiftet med et i perfekt funktionsstand
eller blive repareret gratis, hvis de fglgende forhold er opfyldt:
e Produktet er blevet anvendt korrekt, i overensstemmelse med anvisningerne og uden at der, hverken af kaber
eller af tredjepart, er blevet foretaget reparationsforsag herpa.
e Produktet er blevet overdraget til salgsstedet med vedlagt dokumentation, der attesterer kabet (faktura eller
kassebon) samt en kort beskrivelse af det foreliggende problem.
Pumpehjulet og andre sliddele indgar ikke i garantien. Indgreb under garanti eendrer i intet tilfeelde garantiens oprindelige
varighed.
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MPOEIAOMNOIHZEIZ

Mpiv TpOoXWPNOETE OTNV eyKATAOTAOT S1aBdAoTE e TTPOCOX OAa Ta Eyypa@a:

Mpiv amwd kdabe eméufaon va Ryddete 1o @Ig amd Tnv mpifa. Na amo@elyete auoTnpd TNV npd
AgiToupyia Tng avrAiag.

A MpoaoTaTeleTe TNV avTAia aTTO TIG KAIPIKEG GUVORKEG.

MpooTacia amd utmrep@opTwon. H avrAia diabétel BepUIKA TTPOOTACIO KIVNTAPA. ZE TTEPITITWON
EVOEXOUEVNG UTTEPBEPAVONG TOU KIVNTHPA, N TTPOCTAC IO KIVNTAPA GRAVEI TV avTAia auTépaTa.
O xpovog wigng eival mepitrou 15-20 Aemrrd, peTd amwd Ta omroia n avrAia {avavdpel auTéopara.
Metd TnVv eméuBacn Tng TPOOTACIAG KIVNTHPA ATTAITEITAI AUCTNPA VA avadnTAOETE TRV AITiA KAl
va Tnv e§aAeiyeTe. TupBouleuteita Tnv Avaldntnon BAafwv.

1. EOAPMOrIEz

PuyokevTpIKEG AVTAIEG WekaopoU auTouaTng ekkivnong pE  BEATIOTEG IKAvOTNTEG AvapPOENCNG OKOPA Kal Trapouaia
agplouyou Udarog. Evdeikvutal 181aiTepa yia TV Tpo@odoaia vepou Kal TNV dIatApnon TnG TTieong o€ @Aapuesg. KatdAAnAeg
yIO YEWPYIa PIKPAG €KTOONG 0€ AaXaVOKNTIOUG KAl YIA KNTTOUPIKH, EKTOKTEG AVAYKESG OIKIAKNG XPHONG Kal XOUTTI €V YEVEL.
Xdpn oT1o cuptrayég Kal eUXpnoTo OXMAKA PTTOPOUV va XPNOIYoTToINBoUv €TTioNG w¢ QopNnTEG AVTAIEG O TTEPITITWOEIG
€KTOKTNG AVAYKNG OTTWG AVTANCT vEPOU aTTd TTNyadia A TToTauIa.

atopwyv, A yia Tnv AvrAnon udpoyovavlpdkwyv (Beviivn, TeTpéAaio, KauoéAaid, SIGAUTEG, KATT.),
oUpQWVa PE TIG KEipeVEG SlaTtdagelg TpOANYNGS atuxnudaTwy. Mpiv TiIg amonkedoere 0a ATAV KAAG va

f O1 avthieg autég dev emITPETETAI VO XpnolgotroinBolv oe mioiveg, €An, 1 de§apevég e TTapoudia
HEPIUVNAOETE Hia @Aaon yia Tov KaBapiouo Toug. BAétre ke@dAaio “Zuvripnon kai KaBapiopog”.

2. ANTAHZIMA YTPA

KaBapd, xwpig oteped A TpaxId cwuata, pn dIaBpwTIKo.

KaBapod vepd .
Bpoxivo vepd (QIATpapIGUEVO) .
AkdBapTa vepd (AouTpd Kal Koudiveg) o]
AkdBapTa vepd o]
Nepo ae aivipIBavi (QIATPaPICUEVO) .
Nepo atmd moTapo ) Aigvn (QIATPAPICUEVO) .
Moéaoiyo vepd o Mivakag 1

e KatdAAnho
0  AxartdAAnAo
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3. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA KAI NEPIOPIZMOI XPHZHZ

MovTéAo Ac@aleieg ypappng
e Tdon Tpoodooiag: 220-240V, diafdoTe TNV TTvakida Pe Ta 220-240V 50Hz
NAEKTPIKA XOPAKTNPIOTIKA P1= 650 4
e Aoo@dAeigg ypapung pe kaBuotépnon (uovrélo 220-240V): | pq=g50 4
eVOEIKTIKEG TINEG (Ampere) P1= 1100 6
o Ogppokpacia amobrikeuong: -10°C +40°C
P1= 640 4
P1=920 6
Mivakag 2
MovTtéAo P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
HAekTpik | P1 OvopaoTiki amroppogoupevn 10xug [W] 650 850 1100 640 920
a P2 [W] 400 600 750 380 560
Zroixeia | Taon dikTuou [V] 1~220-240 AC
>uyxvotnta SikTuou [Hz] 50
Pelua [A] 3.1 3.88 4.58 3.10 4.20
SUPTTUKVWTAG [UF] 12.5 12.5 16 16 12.5
ZUUTTUKVWTAG [VC] 450
Y&pauhi | Méyiotn rapoxn [I/h] 3000 3180 3750 3600 4800
KA MavopeTtpiké Uwog max. [m] 39 43 45 32 40
Zroixeia | MavoueTpikd Uywoc max. [bar] 3.9 4.3 4.5 3.2 4.0
Max. mieon [bar] 6
Max Bd&6og avappdenaong [m/min] 8 m/<3min | 6 m/<3min
Medio Mrkog KaAwdiou Tpopodoaiag [m] 1.5
xpnong | Tutog kaAwdiou HO7 RNF
BaBudg mpooTagiag Tou KivnTipa IP X4
KAdon pévwong F
Medio Bepuokpaaiag Tou uypou [°C]
ouuewva pe o EN 60335-2-41 yia 0°C/+35°C
OIKIOKN XpHon
AlGoTAON TWV POPiWV max. KaBapd vepd
Max. ©gpuokpacia TepIBaAAovTOg +40 °C
(°C)
Bdapog DNM (Aidguetpog Mapoxng) AEPIOY 1"M
KaBapd/Mikto Bépoc Trepitrou [kg] 8.64/10.84 | 9.06/11.26 | 9.84/12.04 | 9.7/11.7 | 10.5/125

Mivakag 3

H avTAia TTou dev p1ropei va onkwoel To BAPog TwWV CWANVWOEWYV TTOU,0TNV TTEPITITWON AUTH, TIPETTEI
Vva UTTOOTNPIXTOUV SI10QOPETIKA.

4. AIAXEIPIZH

4.1 AmobnRkeuon
‘OAeg o1 avTAieg TTpéTtrel va atroBnkeUovTal € OKETTAOTO OTEYVO XWPEO, av gival duvartdv pe atabepry uypaaia Tou agpa,
XWwpig Kpadaououg kai Bopufoug. MpounBelovTal TNV ApXIK CUCKEUOGIa TOUG, OTnV OTToia TTPETTEI VA TTapapEivouy
MEXPI TN OTIYUA EYKATACTOONG.

4.2 MeTtagopd

®povTioTE VA PNV KTUTTAOOUV Ol CUOKEUEG.

4.3 Bdpog kail d1aoTAoEIg
H autokdAANTN TTIvakida TTou BpiokeTal €TTAVW OTN OUCKeudoia avagépel Tnv €vOeign Tou ouvoAikou Bdpoug Tng
NAEKTPOKIVNTNG avTAIaG Kal Twv SIACTACEWY TNG.
5. MPOEIAOMNOIHZEIX

O1 avTAieg Bev TIPETTEI TTOTE VO HETAPEPOVTAI, VO OVUPWVOVTAI 1] va AEITOUPYOUV aVAPTNUEVEG ATTO TO
KOAWS10 Tpo@Podoaiag, va XPNOIUOTTOIEITE TO E161KO XEPOUAL

e H avrAia dev TpéTTel TTOTE VO AEITOUPVEI XWpiC uypd.
e  JUVIOTATAI VO avoiyeTE/KAEIVETE TIG TATTEG E€aépWONG/ekkévwang (2 kai 6) xwpig va Balete uttepBoAikA duvaun.
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6. EFKATAZTAZH

2
)\ ﬁ@ 1 MNpogiAtpo

2 Tarma e€aépwong

8 ON/OFF: P1=850/P1=1100 / P1=640 / P1=920

@ Y= 8 3 KateuBuvopevn auvdeon avappoéenong
7 i =7 = 4 KateuBuvouevn ouvdean TTApoxng
l&ﬁ Wl =2 || 5 Evowpatwuévn avaoTaATIKr BaABida
T ﬂ‘f I | 6 Tarra ekkévwaong
@—lek ; ‘\F&; :% _— 7 AVTIKPOSAOHIKG AAOTIXEVIO TTOSAPAKIQ

H nAekTpokivntn avtAia TTpETTEl va eykaTaoTabei o éva PEPOG TO OTTOIO0 va TTPOCTATEUETAI ATTO TNV KOKOKAIPI KAl HE
Bepuokpaacia TepIBAAAOVTOG OXI HeyaAUTepn atrd 40°C.

H avtAia 01a6étel avTikpadaouikd TTodapdkia, aAAd o€ TTEPITTITWON OTaBEPWVY €YKATAOTACEWY €ival duvatév va Ta
QQOIPECETE KAl VA GPOVTIOETE yIa pia aykUpwaon otn Baon otipigng (7).

ATTOQUYETE TN METABOON UTTEPBOAIKWY KATATTOVHOEWY AT TIG OWANVWOEIG 0Ta OTOMIA TNG avTAiag (3) kai (4), yia va pnv
dnuioupynBouV TTAPAPOPPUWTEIS KAl YIA VA UnV oTTdoouy.

Eival Tradvra okOTmipo va ToTroBeTeiTe TRV avTAia 660 TO SUVATOV TTI0 KOVTA OTO TTPOG GVTANON uypo.

H avtAia rpéTTel va eykataoTabei atroKAEIOTIKG o€ opIdvTia BEon.

O1 cwAnvwoelg dev TTPETTEL TTOTE va €XOUV ECWTEPIKN OIGUETPO MIKPOTEPN aTTd T OIGUETPO TWV OTOMIWV TNG
NAEKTPOKIVNTNG avTAiog Kal KaTd TNV avappo®narn, n avtAia diabétel @iATpo (1) kai AvaoTaATikh BaABida (NRV) (5).

MNa Bdabog avappdenong peyaAlTepo amd TEooepa PETPA R PE TTOAAG opICOvTIa TUAUOTA, GUVICTATAl N XPAon evog
owARva avappdPnong Pe dIAUETPO PeyaAuTepn atrd Tnv SIAPETPO TOU GTOUIOU avappodPnaong TNG NAEKTpokivnTng avtAiag.
TommoBeTAOTE TO CWARVA avappoPnong Pe pia eAa@pid BeTik KAion TTpog Tnv nAekTpokivntn avTtAia, yia va pnv
dnuioupyouvTal BUAakeg aépa. EIk.2

Edv n cwAvwon avappoenong eivar amrd AACTIXO 1) aTTO eUKOAUTITO UAIKO, VO AEYXETE TTAVTA OTI €ival EVIGXUMEVOU TUTTOU
QVOEKTIKI OTO KEVO TTPOG ATTOPUYR CUCPIEEWV AdYw TNG avappopnong.

> TTEPITTITWON OTaBEPAG EYKATAOTOONG, GUVIOTATAI va TOTTOBETEITE Pia BaABida KAgIgipaTog atnv TTAeupd avappdenaong
Kal oTnV TTAEUPd TTApoXAG. AUTO EITPETTEI TO KAEIOIYO TNG YPOUKAG avAavtn Kal/r] KaTavTn TnG avTAiag TTou gival XpAGoIHo
yia 6Aeg Tig eTTePRAoEIG ouvTAPNONG Kal kaBapigpou A yia TIg TTEPIGdOUG KaTd TIG OTToieg Oev XPNOIUOTIOIEITAl N AvTAId.

H avTAia d100€Tel €i00d0 Kal TTEPIOTPOPIKEG £€GDOUG yIa TN SIEUKOAUVON NG eykatdaTaong. (3) kai (4)

21NV TEPITTWOoN EUKAPTITWY OWANVWOEWY, €dv €ival amopaitnto, XPNOIUOTIOINCTE dia KAPTIUAN €IK.1 Kal To KIT
KNTTOUPIKAG TTOU aTroTeAEITal atmd owARvwon atmé PE kal KIT pakdp Je EKTOEEUTAPA, TTOU OEV TTOPEXOVTAI OAAG UTTOPEITE
va ayopdoETe XWPIOTA.

2 TIEPITITWON TTOU UTTAPYXOUV aKaBapaieg Pe TTOAU WIKPEG BIACTACEISC CUVICTATAI VA XPNOIPOTTIOINCETE, TTEPA ATTO TO
eVOWMaTwéVo QiIATPO (1), éva @iATpo €100d0u avTAiag To OTToio TOTTOBETEITAI ETTAVW GTO CWARVA avappoPnaong.

e Mnv uTTOBAGAAETE TOV KIVNTAPO O€ UTTEPPOAIKEG EKKIVIOEIG/WPA, GUVIOTATAlI auaTnpd va pnv utrepPaivete Tig 20
EKKIVAOEIG/Wpa.

H S1dpeTpog Tou cwARva avappoPnong TTPETel va gival JeyoAUTEPN A ion pE TN SIGUETPO TOU OTOMIOU
TNG nAekTpokivnTng avtAiag, BAémre Mivaka 3.

7. HAEKTPIKH ZYNAEZMOAOrIA

BeBaiwBeite Twg n 1d0n Tou SIKTUOU QVTIOTOIXEI YE TNV TACHN TNG TTIVAKIBAG TOU KIvnTAPA TTou Ba TpopodoTnBei
Kal TTwg eival duvati H EKTEAEZH MIAY KAAHZ MEIQZHX. AkoAouBnoTe Tig evdeieig TTOU avagépovTal
oTNV TEXVIKN TIVOKiSa Kol OTOV TrivaKd 3 TOU TrTapovTog eyXelpidiou.

To pnkog Tou KaAwdiou TPo@oOdOGiag TTOU UTTAPXEI OTNV avTAia TTEPIOPICEl TNV aTTOOTACN £YKATAOTOONG, OF
TTEPITITWAON TTOU XPEIOoTEl TTPoéKTaon BeBaiwBeite 6T €ival Tou idiou TUTTOU (Tr.X. HO5 RN-F 3 HO7 RN-F
avaAloya pe TNV eykataoTtacn) BAETTE TTiv.3.

8. ©EZH ZE AEITOYPTIA

Mnv EekivdTe TNV avTAia xwpig va Tnv €XeTe yeuioel TTARPWG PE uypo, TTepITTou 4 AiTpa, PéXP! va Byel aépag
atré TNV TATTa €KKEVWONG (2)

e TepiTrTwOon TTou £§avtAnBouv ol udaTikoi TTopol, BYGATE auéowg TO @I, ORAvVOVTaG TNV avTAia. ATToguyeTe TNV Enpd
AeiToupyia.

1. Mpiv amo v ekkivnon eAEyETe 0TI N avTAia sival kavovika BuBiopévn, @povTidovTag yia TNV TTARPN TARPwWaon TG,
Me kaBapd vepod, PEow TNG IBIKAG OTTAG, APOU APAIPETETE TNV TATTA OPTWAONG TOu dlagavoug @iAtpou (1), he Ta
XEPIO 1 JE TO €I10IKO £PYAAEIO TTOU TTAPEXETAI PE TOV EOTTAIOUO. AvVOifTe TAUTOXPOVA Kal TNV TATTA £€aépwang (2)
yla va Byel o aépag. H epyaaia auth €xel yeydAn onuaaia yia Tnv T€Aela Asiroupyia TNG avTAiag Kal amrapaitnTn
yla TNV KaAr Aifravon Tng pnxavikAg oteyavotntas. H Asitoupyia Xwpig vepd TTPOKOAEi averravopBwTreg
{NUIEG OTN UNXAVIKA OTEYAVOTNTA.
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EAAHNIKA

2. H 1ama @déptwong Ba mpémel va EavaBidwBei oTn GUVEXEIR TTPOCEKTIKA WEXPI TO aTOTT (1), OTTWG Kal N TaTa
eCagpwong (2).

3. Eiodyete To @Ig ToUu KaAwdiou Tpo@odooiag ot pia nAekTpikh Tpifa 220-240V. Mpocoxi! O kivnTipag g
avTAiag Ba Eekivioel auéowg, To vepd Ba apxioel va Byaivel HeTd atmd 3 AETITA TO AVWTEPO, XPOVOG TTou Ba
e€aptnBei atrd 10 BABOG TNG OTABUNG TOU VEPOU, OTO PPEATIO | OTN deEapEvH.

4. H avtAia 6a cuveyioel va AeiToupyei Kail va Trapéxel vepo. Mpoaoxr! ATTopuyeTe TNV Enpd AsiToupyia.

5. Tia va oBroete TNV avTAia ByAATe To @Ig Tou KaAwdiou Tpopodoaiag.

¢ TTePITTTWON TTPORANUATWY PE TNV avappoenan, emavaAdpare 1o XeIPIoPS PéEXPI va e€aleipBei 6AoG o
aépag avappopnong.

9. NMPOAHMNTIKA METPA

KINAYNOZ MArQMATOZ: étav n avtAia TTapauével o€ akivnToTtroinan o€ Bepuokpacia kKatw atoé 0°C, eival atrapaitnTo
va BePaiwbeite 0TI dev UTTAPYXOUV UTTOAEIUPATA VEPOU TA OTTOIQ, €AV TTAYWAOOUV, PTTOPOUV VA dnNUIOUPYHCOUV PWYHES
oTa TTAACTIKA PEPN.

Edv n avtAia xpnoipoTroidnke Pe ougieg TTou Teivouv va eTmikaBioouyv, 1 Ye XAwpPIwPEVO vePO EeRYAATE TNV PETA OTTO TN
Xpron, e duvarr piyn vepouU €101 WOTE VA PNV OXNUOTIOTOUV ICAKATA 1 €TTIKABICEIS TTOU Ba UTTOPOUCaV VA PEIWTOUV Ta
XOPOKTNPIOTIKA TNG avTAiag.

10. ZYNTHPHZH KAl KAGAPIZMOX

Katd tnv kavovikr Asitoupyia, n nAekTpokivnTn avtAia dev amaiTei Kapia ouviApnon. Ze KGBe TePITTwon OAeg ol
ETTEPPACEIS ETTIOKEUNG Kal OUVTAPNONG TTPETTEI va yivovTal hovAaxa o@ou atroouvdEésETE TNV avTAia ammd 1o BikTuo
NAekTPIKAG TTapoxng. Otav Bétete Lavd oe Aerimoupyia Tnv avrAia, va BefaiwveoTe OTI €xel eTavacuvapuoAoynBei
oUN@WVA JE TOUG KAVOVEG TNG TEXVNG, YIO va Unv TTPokANBEi Kivduvog ag TTpdyuaTa ) TTpdcwTTa.

10.1 KaBapiodg Tou @iATpou avappépnong 10.2 KaBapiopdog Tng AvaoTaATikig BaABidag (NRV)

(Eik. 3) (Eik. 4)
e AmoouvdéoTe TNV aviAia amd TNV NAEKTPIKNA e AmoouvdéoTe TNV aviAia  ommO TNV NAEKTPIKA
TPOPOdATNON. TPOPOdATNON.

AtrooTpayyiote TNV avtAia, avoiyovrag tnv
Tadmma  ekkévwong (6), agpou €xeTe KAgioel
TTponyouuévwg TIG Bupideg avavtn (epdaov
UTTAPXOUV).

ZefIdwaoTte TO KATTAKI TOou BaAduou Tou
@iATpou, e TA Xépla A pE TO  €1OIKO
TTAPEXOMEVO EEAPTNHAL.

BydATte atrd wnAd Tn povada Tou @iATpou.
ZePBydaATe TO TTOTAPI KATW OTTO VEPO TTOU TPEXEI
KAl KaBapioTe TO QIATPO pe pia paAakr BoupToa.
Juvappoloyrote  kal TGN TO  @iATpO
AKOAOUBWVTAG TIG EVEPYEIEG AVTIOTPOPQ.

AopaipéoTe Tnv Tamma 1ng NRV (5) pe 10 €€dpTnua TTOU
TTApPEXETAI JE TOV ECOTTAICHO

Agaipéote TNV avaoTaATikl BaABida NRV
KaBapioTe TNV atod evdexOueveG akabapaoieg €1K.9
ZUVOPUOAOYAOTE TO PEPN ME avTiBETN Qopd aTrd TN
ogIpd aTTOoUVAPUOAGYNONG.

Kai

11. ANAZHTHXZH BAABQN
Mpiv apxioere TNV avaliTnon BAafwv gival amapaiTnTo va SIOKOWETE TNV NAEKTPIKA oUvdeon TnNg
avTAiag (BydATe To @ig amrd TRV pida). Edv To kaAwdio Tpo@odoaiag | n avTAia Trapoucidlsl @Bopd
o€ OTTOIOBNTIOTE NAEKTPIKO TNG MEPOG, N EMEPBAON EMIOCKEUNG 1 N OVTIKATACTOON TIPETTEI VA YiVEl
a1ré Tov KaraokeuaoT f a1rd TNV UTTNPECIA TEXVIKNAG UTTOCTAPIEAG TOU 1| a1Té ATOUO ME 1I003UvVaun
I316TNTA £TO1 WOTE VO aTTOoPeUXOei KABe Kiviuvog.
ANQMAAIEZ EZAKPIBQZEIZ (m8avég aiTieg) AIOPOQTIKEZ ENEMBAZEIZ
1. O «xivnmpag dev |A. EAEYETE TIG NAEKTPIKEG GUVOEDEIS. C. AVTIKATAOTAOCTE TIG AV €ival KAPEVEG.
gekivael kal  Sev | B. BeBaiwBeite Twg o KivnTrApag €Xel TAON. D. Mepipévere Trepimou 20 AeTrtd péXPl va
Kavel 86pupo. C. EAéyETe TIC TTPOCTATEUTIKEG GTPAAEIE. Kpuwaoel o KivntApag. EAEyEte v aitia
D. MBavh eméUPaon BePUIKAG TTOU TNV TTPOKAAEDE Kl EEAAEIWPTE TNV.
TTPOOTACIAG. THMANTIKO: av {avatrapouciaoTei auéowg

n BAAGBn onuaivel Twg o KIvNTAPAG EXEl
BpaxukUKAwQ.

2. O kivnmipag dev
&exivael alAG kavel
B86pupo.

A. BeBaiwBeite Twg n T1G0N TOU BIKTUOU
QVTIOTOIXEI GTNV TACN TNG TTIVOKIOAG.

B. AvalnmioTte TuxOv @pagipata  otnv
avTAia ) Tov KIivnTAPA.

C. BeBaiwbeite 611 0 dAfovag Oev  E€xel
MTTAOKQPIOTEI.

D. Aéy€re TNV KATdOTAON TOU TTUKVWTH.

B. Amo@pdcTe.

C. XpnoIYoTToINCTE TO TTAPEXOUEVO EPYOAEiO
yla va EePIBWOETE TO KOTTAKI KAl PE Eva
Katoafidl EepTTAoKApETE TOV GEova.

D. AvVTIKOTOOTAGTE TOV TTUKVWTH.

3. O KIVNTAPAG
TIEPICTPEPETAI  ME
duoKoAia.

A. BeBaiwBeite Twg n Tdon Tpogodoaiag
gival ETTAPKNAG..

B. EAéyCte yia Tuxov TpIBEG avaueoa oTa
KivnTd Kal oTaBepd pépn.

B. E&aAeiyTe TIG autieg TToU TTpokaAolv Tnv
TP1BN.
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ANQMAAIEX E=AKPIBQZXEIZ (m10avég aiTieg) AIOPOQTIKEX ENEMBAZEIX
4. H avtAia dev €xer [A. H avrAia dev £xel TANpwOEi cwaTd. A. TepioTe pe vepd TNV avtAia, kal KAvTE TNV
TTapoxh. apxIkn TTARPWON ™G avTAiag,
@povTtiCovtag va BydAete Tov  agpa
EefidwvovTag Tnv TATTa £§aEPWONG.
B. Avemapknig dIdueTpOg owAfva | B. Avrikaraotiote 1O OWAAva pe  évav
avappoenong. peyaAuTePNG SIapETPOU.
C. ®paypévn avaoToATkA BaABida NRV n C. =avakaBapiote T1O0 @QiATpO  KOI  O€
®iATpoO. TTepimTwaon 1Tou dev apkei Tnv NRV.
5 H avTAia dev |A. Avappopnon aépa péow Tou cwAiva | A. EEaAeipyte TO Qaivopevo, eAéyxovtag Tn
TTAnpouTal. avappoéenong. oTEYAvVOTNTA TWV OUVOECEWV Kal Tn
owAnRvwon avappoéenong, Kal
emavaldBate TNV evépyela TNG QPXIKAG
TIAPWONG TNG AvTAIGG.
B. H apvnmki «kAion Tou oOwAiva |B. AiopBwote Tnv  kAion TOU OwARva
avappognong dnuioupyei BUAAKES agpa. avappoenong.
6. AveTTapkng A. O owAjvag  avappoéenong  eivai A. KaBapioTe To cwArva avappod@naong.
TTapoxn ™mg PPAYHEVOG.
avTAiag. B. ®Bappévn n epaypévn @TEPWTH. B. Amogpdéte 1 avTkataoThoteE  TA
@Bapuéva eCapTHUATA..
C. AvetrapkAg OIGUETPOG owArva | C. AvTIKOTOOTAOTE TO OWAAvVa peE  €vav
avappoenong. peyaAuTepng SiapéTpou.
7. H avtAia Asitoupyei | A. BeBaiwBeite TTwg cival oTepewpévn N | A, ZTEPewOTE  KOAUTEPA TA  XOAApWHEVA
ME Kpadaopoug Kal avTAia Kal ol CWANVWOEIG. eCapTipara.
B86pupo. B. H avtAia Ttapoucidlel  otnAaiwon, B. MeiwaTe To Uwog avappdenong r eAEyETe
onAadny atraitei  TTOOOTNTA  VEPOU TIG ATTWAEIEG POpTioU.
peyaAUTeEpn amd TNV TTOCOTNTA  TTOU
JTTOPEl VO avTAAOEL.
C. H avtAia douAevel épav amd 1a opia | C. Mmopei va  amaiTeital  peiwon TG
NG Tvakidag TnG. TTAPOXNG OTNV KATABAIWN.
12. EITYHZH

OTToI08ATTOTE U CUHPWVNMEVH TPOTTOTToINGCT, atraAAdooel Tov KataokeuaoTiké Oiko atrd kabe eubuvn.
OAa 1o avroAAakTIKA TTou Ba XpnoigoTtroinfolv OTIG ETTIOKEVEG TTPETTEl va gival yviola. Etmriong 6Aa ta
BonénTIKA e§aPTAPATA TIPETTEI VA EiVAl EYKEKPIMEVO OTTO TOV KOTAOKEUAOTIKO 0iKO, £TO1 WOTE va £§ao@aAileTal n
HEYIOTN AO@AAEIN TWV NXAVNHATWY KAl TWV EYKOTACTACEWYV OTIG OTTOIEG UTTOPEI VA €ival EYKATECTNHEVA.
To 1Tpoidv autd KOAUTITETAI aTTO VOUIPN gyyunon (otnv Eupwtraiki Koivotnta 24 prfiveg ammd tnv nuepopnvia ayopdg) oe
oxéon PE OAa Ta EAQTTWHATA TTOU OPEIAOVTAI O KATAOKEUOOTIKA EAQTTWUATA 1) GTO UAIKO TTOU XPNOIUOTTOINONKE.
To mpoidv uTTd gyyunaon, Katd dIaKPITIKA Kpion, Ba utropei va avtikataoTadei ye éva GAAO To oTToio va gival og TEAEI
KaTdoTaon Asitoupyiag
M VO €TTICKEUOCTE OWPEAV £QOTOV TNPOUVTAI Ol TTAPAKATW CUVONAKEG:

e TO TIPOIGV va £xel XpNoIPoTToINdEi e owaTd TPOTTO KAl CUPPWVA WE TIG odnyieg Kal va Pnv €xel yivel Kapia
TpooTradeia emMdIOPOWONAGS TOU OTTO TOV AYOPaoTH i aTTd TPITOUG.

e To mpoidv va éxel TapadoBei 0TO KATAOTNUA TTWANONG ATTO TO OTTOI0 £XEI AYOPAOTEl, CUVOBEUOUEVO ATTO TO
TTaPaAcTATIKO TToU BeBaiwvel TNV ayopd (TILOAGYIO | @OPOAOYIKN aTTOdEIEN) Kal atTrd pia oUvToun TTEPIYPAPH TOU
TTPOBAPATOG TTOU TTOPOUGCIACTNKE.

H @Ttepwth KaI Ta pépn TTOU UTTOKEIVTAI 0€ PBOoPd, dev KaAUTITovTal ammd Tnv €yyunon. H KaAutrtépevn pe Tnv €yyunon
eMEPPAON DEV ETTEKTEIVEI O€ KAWIQ TTEPITITWON TNV APXIKA TTEPIODO.
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HOIATUSED

Enne paigaldamist lugege kdik juhised:

Enne sekkumist eemaldage pistik vooluv@rgust. Valtida taielikult kuiva téoreziimi.

Kaitske pumpa karmide ilmastikuolude (halva ilma) eest.

Ulekoormuse kaitse. Pumbal on termaalne iilekoormuse katkesti. Mootori iilekuumenemise korral
IGlitab mootori kaitse pumba automaatselt véalja. Jahtumisaeg on umbes 15-20 minutit. Parast
seda lulitub pump jalle automaatselt sisse. Parast Ulekoormuse kaitse aktiveerumist on alati
tarvis valja uurida Glekoormuse pdhjus ning see kdrvaldada. Lugege peattikki , Veaotsing*“.

1. RAKENDUSED

Iseimevad tsentrifuugpumbad, millel on suurepdrane imemisvBime ka karboniseeritud vee puhul. Eriti sobivad
talumajapidamistes veevarustuse ja -surve tagamiseks. Sobivad véikestesse aedadesse ja aiapidamiseks,
talupidamiseks, kodusteks hadaolukordadeks ja Uldisemalt hobitegevusteks. Tanu kompaktsele ja kdepéarasele kujule on
neid pumpasid vdimalik kasutada ka teisaldatavate pumpadena hadaolukordades nagu ndaiteks vee kogumiseks
veehoidlatest voi j6gedest.

> P>

Neid pumpasid ei tohi kasutada basseinides, tiikides, kraanikaussides, kui inimesed on sees, Vi
susivesinike pumpamiseks (bensiin, diiselkitus, kuttedli, lahustid jne.) vastavalt kehtivatele
ohutuse eeskirjadele. Enne hoiule panemist oleks soovitav puhastada. Vt peattikki "puhastamine ja
hooldus".

>

2. PUMBATAVAD VEDELIKUD
Puhtad, ei tohi sisaldada tahkeid aineid, olla abrasiivsed vdi sdovitavad.

Magevesi .

Vihmavesi (filtered) °

Heitvesi - puhas o]

Reovesi - must o]

Purskkaevuvesi (filtered) .

Jbe- voi jarvevesi (filtered) .

Joogivesi . Tabel 1
e  Sobiv
o Eisobi
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3. TEHNILISED ANDMED JA KASUTUSPIIRANGUD

EESTI

Voolukaitsmed
e Toitepinge: 220-240V, vt elektriandmete plaadile Mudel 220-240V 50 Hz
Voolukaitsmed (220-240V versioon): soovituslikud vaartused | p1=g50 4
(amprites) P1= 850 2
e  Séilitustemperatuur: -10°C +40°C
P1= 1100 6
P1= 640 4
Tabel 2 P1=920 6
Mudel P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
Elektrian | P1 nominaalne imemisvéimsus [W] 650 850 1100 640 920
dmed P2 [W] 400 600 750 380 560
Vérgupinge [V] 1~220-240 AC
Sagedus [Hz] 50
Vool [A] 3.11 3.88 4.58 3.10 4.20
Kondensaator [pF] 12.5 125 16 16 125
Kondensaator [Vc] 450
Huadraulil | JBudlus max. I/h 3000 3180 3750 3600 4800
ised Max veesammas. [m] 39 43 45 32 40
andmed | Max veesammas. [bar] 3.9 4.3 4.5 3.2 4.0
Maksimaalne surve [bar] 6
Maksimaalne imemissiigavus [m/min] 8 m /< 3min | 6 m/<3min
Kasutus | Pikkus. Toitejuhe [m] 1.5
ala Kaabli tiup HO7 RNF
Mootori kaitse IP X4
Isolatsiooniklass F
Vedeliku temperatuurivahemik [°C]
Vastavalt EN 60335-2-41 koduseks 0°C/+35°C
kasutamiseks
Osakeste max. suurus Puhtad vesi
Max. Ohutemperatuur [°C] +40 °C
Kaal DNM GAS 1"M
Net/gross kaal ca. [kg] 8.64/10.84 | 9.06/11.26 | 9.84/12.04 | 9.7/11.7 | 10.5/125

Pump ei suuda torude raskust kanda ning seetdttu tuleb torud muul moel toestada.

4. KASUTAMINE

4.1 Hoiuru

um

Tabel 3

Kdik pumbad peavad olema ladustatud siseruumides, kuivas ja vdimaluse korral konstantse niiskuse juures, vibratsiooni-
ja tolmuvabalt. Tarnitakse originaalpakendis, kuhu nad peavad jaama kuni paigaldamiseni.

4.2 Transport

Valtida toodete rappumist v8i pdrkumist.

4.3 Kaal jamédtmed

Isekleepuv etikett pakendil naitab elektropumba kogukaalu ja selle suurust.

5. HOIATUSED
Pumpasid ei tohi kunagi transportida, tdsta vdi liigutada toitejuhtmest tdmmates, kasutage alati

pumba kaepidet.

e Pumpa ei tohi kunagi kasutada kuivalt.

e Soovitatav on 6hutus-/tithjenduskorke (2 ja 6) avada/sulgeda ilma liigset jdudu kasutamata.
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EESTI
6. PAIGALDUS

2
1 Eelfilter

e - 8 2 Témbeluugi kate
@_ S W — 3 Reguleeritav imithendus
T A i— 4 Reguleeritav véljalasketihendus
\En[={ l” i i — | 5 I_ntegreeritud tagasiloogiklapp
I &W il j | 6 Aravooluava kate )
®_d[1‘_“ . n&; Jg :;__,:j— 7 Vibratsioonivastased kummijalad

8 ON/OFF: P1=850/P1=1100/ P1=640 / P1=920

Pump tuleb paigaldada kohta, mis oleks kaitstud ebasoodsate kliimatingimuste eest ning mille temperatuur ei lletaks
40°C.

Pumbal on vibratsioonivastased jalad, kuid fikseeritud paigalduse korral vdite need eemaldada ning pumba tugialusele
(7) fikseerida.

Ennetage seda, et torud vdiksid pumba sisenditites (3) ja (4) Ulekoormust edasi kanda — sellega véldite deformatsioone
vOi purunemisi.

Alati on soovitatav paigaldada pump pumbatavale vedelikule véimalikult lahedale.

Pump peab olema paigaldatud horisontaalsesse asendisse.

Torude sisemine diameeter ei tohi kunagi olla vaiksem kui pumba sisendi diameeter. Imemispoolel on pumbal filter (1) ja
tagasiloogiklapp (5).

Imemissugavustel, mis lletavad nelijameetrit, v6i markimisvaarselt horisontaalsete radade korral on soovitatav kasutada
imemistoru, mille diameeter on suurem kui pumba sisendil. Imemisvoolikus dhutaskute tekke valtimiseks veenduge, et
imemistoru oleks pumba suhtes kergelt positiivse kaldega. Joonis 2

Kui imemistoru on valmistatud kummist vbi pandlikust materjalist, kontrollige alati, et see oleks tugevdatud ja
vaakumikindel, et ennetada toru kokku tdmbumist imemise tagajérjel.

Fikseeritud paigalduse korral soovitame nii imemis- kui ka valjundpoolele paigaldada valjalulitusventiil. See vdimaldab
teil pumba liini Glemjooksu v&i alamjooksu sulgeda ajaks, mil pump ei ole kasutuses, vdi selleks, et teha hooldustdid voi
pumpa puhastada.

Paigaldamise lihtsustamiseks on pumbal pddrlevad sisendid ja valjundid (3) ja (4).

Painduvate voolikute korral kasutage vajadusel kaart joonisel 1 ning aiakomplekti, mille hulka kuuluvad PE voolik ja
pihustiotsikute komplekt, mis pole komplektis, kuid mille saab eraldi osta.

Vaga vaikeste mullaosakeste korral peaksite lisaks integreeritud filtrile (1) kasutama ka pumba sisendi filtrit, mis
paigaldatakse imivoolikule.

o Valtige liigselt kaivitusi Uhe tunni jooksul; on rangelt soovituslik mitte tUletada 20 kaivituskorda tunni kohta.

Imivooliku diameeter peab olema v6rdne pumba sisendi diameetriga vdi sellest suurem, vaadake
tabelit 3.

7. ELEKTRIUHENDUS

Veenduge, et toitepinge vastab mootori plaadil toodud pingele ning et kasutatakse head maandusthendust.
Jargige infoplaadil ja selles kasiraamatus toodud juhendeid, 3 tabel.

Pumba toitejuhtme pikkus seab paigalduskaugusele piirangud. Kui peate kasutama pikendusjuhet,
veenduge, et see oleks sama tuupi (nditeks HO5 RN-F v8i HO7 RN-F soltuvalt paigaldusest), vaadake
tabel.3.

8. KAIVITAMINE

Arge kaivitage pumpa ilma, et oleksite selle taielikult veega taitnud — umbes 4 liitrit, kuni vedelik voolab
aravooluavast (2) vélja.

Vee otsa |dppemise korral ihendage pump otsekohe vooluvérgust lahti, et see vélja lilitada. Arge laske pumbal kuivalt
tootada.

1. Enne pumba kaivitamist veenduge, et see oleks nduetekohaselt ette valmistatud ning taielikult puhta veega
taidetud — tehke seda ava kaudu pérast labipaistva filtri (1) kasitsi v8i komplektis oleva todriistaga eemaldamist.
Avage samal ajal 6hu valja laskmiseks ka témbeluuk (2). See tegevus on oluline selleks, et tagada pumba 6ige
t60, et mehhaaniline tihend oleks nduetekohaselt maaritud. Kuivalt téotamine tekitab mehhaanilisele
tihendile parandamatuid kahjustusi.

Taiteava kork tuleb seejarel hoolikalt Idpuni tagasi keerata (1) ning tagasi tuleb panna ka tdmbeluugi kate (2).
Uhendage toitejuhe 220-240V seinakontaktiga. Tahelepanu! Pumba mootor kéivitub otsekohe, kuid vett hakkab
tulema maksimaalselt 3 minuti parast, see séltub veetaseme stigavusest kaevus v6i mahutis.

Pump jatkab t66d ning vee véljastamist. Tahelepanu! Arge laske pumbal kuivalt toétada.

Pumba vélja ltlitamiseks tbmmake see vooluvdrgust vélja.
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Kui praimimisega on probleeme, korrake toimingut, kuni kogu 8hk imitorust on kadunud.

9. ETTEVAATUSABINOUD

KULMUMISOHT: kui pumpa miinuskraadide juures ei kasutata, peate veenduma, et selles ei oleks vett, mis v&iks
kilmudes ja paisudes plastikosi kahjustada.

Kui pumpa on kasutatud ainetega, mis kipuvad settima, vdi klooriveega, loputage seda péarast kasutamist tugeva veejoa
all, et valtida kogumite vdi katlakivi teket, mis halvendaks pumba td6omadusi.

10. HOOLDUS JA PUHASTAMINE
Tavakasutuses pump hooldust ei vaja. Igaljuhul peab hooldus v8i remont toimuma seadme vooluvdrgust valjalilitatuna.
Pumba uuesti kaivitamisel veenduge, et see oleks nduetekohaselt kokku pandud, et mitte ohustada esemeid ja inimesi.

10.1 Sisendvdre puhastamine 10.2 Tagasiloodgiklapi puhastamine

(Joonis 3) (Joonis 4)
e Lulita vooluvdrgust valja. e Lulita vooluvdrgust vélja.
e Laske pump veest tihjaks, avades selleks e Eemaldage tagasiltéogiklapi kate (5) komplektis oleva

aravooluava (6) ning sulgedes esmalt tooriistaga.

tlemjooksu avaventiilid (kui need on o Eemaldage tagasilédgiklapp ning puhastage see
olemas). mustusest, joonis 9.
o Keerake filtrikambri kate kas kasitsi voi e Pange osad tagasi kokku vastupidises jarjekorras

komplektis oleva vastava t6doriista abil lahti. koost lahti votmisele.
o Eemaldage see filtriliksuse kohalt.
e Loputage korki voolava veega ning puhastage
filter pehme harjaga.
o Asetage filter tagasi,

vastupidises jarjekorras.
11. VEAOTSING

Enne veaotsinguga alustamist peate pumba elektrivdrgust lahti Ghendama (pistiku seinakontaktist
vélja tdmbama). Kui pumba toitejuhe v8i mis tahes muu elektriline osa on kahjustunud, peab riskide
valtimiseks parandus- vdi vahetustdid tegema tootja vdi tootja tehnilise abi pakkuja v&i vordse

tegutsedes

kvalifikatsiooniga isik.

VEAD VOIMALIKUD POHJUSED LAHENDUSED
1. Mootor ei Kkaivitu |A. Kontrollige Ule elektrithendused. C. Labipdlemise korral vahetage need
ega tekita mura. B. Veenduge, et mootorils on toide. vélja.

C. Kontrollige kaitsmeid.
D. Voimalik, et termaalne kaitse on
kaivitunud.

D. Oodake umbes 20 minutit, et mootor
maha jahtuks. Tehke kindlaks rikke
pdhjus ja kdrvaldage see.

Markus: kui rike kordub kohe uuesti,

tahendab see seda, et mootor on lihises.

2. Mootor ei kaivitu,
kuid tekitab mira.

A. Veenuge, et toiteallika pinge vastab
plaadil toodud spetsifikatsioonidele.

B. Kontrollige, ega pumbas v&i mootoris
takistusi pole.

C. Veenduge, et vdll ei oleks kinni kiilunud.

Kontrollige kondensaatori seisundit.

B. Eemaldage takistus.

C. Kasutage komplektis olevat tdoriista
katte avamiseks ning paastke vall
kruvikeeraja abil lahti.

D. Vahetage kondensaator vélja.

3. Mootor todtab
raskustega.

Veenduge, et toitepinge oleks piisav.
Kontrollige, et paigal seisvad ja liikuvad
osad teineteist ei kraabiks.

W >0

B. Eemaldage kraapimise p&hjused.

4. Pumbast ei tule vett.

A. Pump ei ole nduetekohaselt ette
valmistatud.

B. Imitoru diameeter on liiga vaike.

C. Tagasil6dgiklapp vOi filter on

ummistunud.

A. Téaitke pump veega ning valmistage see
ette, laske kindlasti ka ventilatsiooniava
katte lahti kruvimisega 6hk pumbast
vélja.

B. Vahetage voolik suurema diameetriga
vooliku vastu.

C. Puhastage filter ning, kui sellest ei piisa,
ka tagasildogiklapp.

5. Pump ei valmistu

ette.

A. Ohu sisse imemine imemisliini kaudu.

B. Sisendtoru/vooliku negatiivne kalle

soodustab &hutaskute teket.

A. Lahendage see probleem, kontrollides
Uhenduste ning  imemistoru/vooliku
tihedust ning korrake
ettevalmistustegevusi.

B. Korrigeerige imemisliini kallet.
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VEAD VOIMALIKUD POHJUSED LAHENDUSED
6. Pumbast voolab liga [ A. Imemisvoolik on blokeeritud. A. Puhastage imemistoru.
vahe vett. B. Td6oratas on kulunud voi blokeeritud. B. Eemaldage takistus v8i vahetage
kulunud osad vélja.
C. Imitoru diameeter on liiga vaike. C. Vahetage voolik suurema diameetriga
vooliku vastu.
7. Pump vibreerib ja [A. Kontrollige, et pump ja torud oleksid |A. Kruvige k&ik lahtised osad korralikult
tekitab miira. kindlalt ihendatud. kinni.
B. Pumba ndudlus vee jarele on suurem B. Vahendage imemisk8rgust vOi
kui pumba suutlikkus. kontrollige lekete olemasolu.
C. Pump ei t66ta vastavalt plaadil toodud |C. Kasuks vdib tulla valjuva voolukiiruse

spetsifikatsioonidele.

piiramine.

12. GARANTII

Iga seadme varasemalt heakskiitmata muutmine vabastab tootja vastutusest. Kdik remondis kasutatavada
varuosad peavad olema originaalid ja kdik lisandid peavad olema tootja poolt kinnitanud, et garanteerida
seadmete ja stisteemide, kuhu see on paigaldatud maksimaalne turvalisus.

Sellel tootel on diguslik garantii (Euroopa Uhenduses 24 kuud alates ostukuup&evast) defektide osas, mis on p&hjustatud
tootmisest v8i kasutatud materjalist.
Garantii all olev toode asnhedatakse tdokorras oleva tootega v8i remonditakse tasuta, kui allolevad tingimused on

taidetud:

e Seadet on kasutatud 8igesti ning vastavalt juhenditele, ilma kolmanda osapoole poolt teostatud remondita

e Toote on tagasi toodud midgipunkti, kus see on ostetud ostudokumentidega (arve vdi midgikviitung) ning
tekkinud probleemi luhikirjeldusega.

Garantii ei h6lma tiivikut ja muid kuluvaid osakesi. Garantii ei pikenda esimesest garantiiperioodi.
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VAROITUKSIA

Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen asennusta:

Irrota pistoke ennen toimenpiteita. Valta endottomasti kuivakayttoa.

Suojaa sahkdpumppu ilmastotekijoilta.

Ylikuormitussuoja. Pumppu on varustettu moottorin lampdsuojalla. Jos moottori ylikuumenee,
moottorin lampdsuoja pysayttda pumpun automaattisesti. Jadhtymisaika on noin 15-20 minuut-
tia, minka jalkeen pumppu kaynnistyy uudelleen automaattisesti. Jos moottorin lampdsuoja
laukeaa, etsi ehdottomasti laukeamisen syy ja korjaa se. Lue Vianetsinta-luku.

> P>

1. KAYTTOTAVAT

Keskipakopumput automaattisella suihkuimulla, joihin kuuluu erinomainen imukyky myds jos paikalla on hiilihappovetta.
Tarkoitettu erityisesti mokkien vedensyottdon ja -paineistukseen. Soveltuu pienviljelyksiin vihannes- ja puutarhoissa,
kotitalouksien hatatiloihin ja harrastuskayttéén. Kompaktin muotonsa ja helpon kasiteltavyytensa ansiosta sitéd voidaan
hatatilanteessa kayttda kannettavana pumppuna myods muihin tarkoituksiin, esim. vedenottoon sdilidista tai vesistoista.

Aihekohtaisten voimassa olevien tapaturmantorjuntamaaraysten mukaan naitd pumppuja ei tule
kayttdd uima-altaissa, lammissa tai piha-altaissa, joissa on ihmisid. NiillA ei mydskaan tule
pumpata hiilivetyja (bensiini, diesel6ljy, polttodljyt, liuottimet jne.). Puhdista pumppu ennen sen
asettamista varastoon. Katso Huolto ja puhdistus.

>

2. PUMPATTAVAT NESTEET

Puhdas, ei kiinteita tai hankaavia osia, ei aggressiivinen.

Puhdas vesi .
Sadevesi (suodatettu) .
Kirkas jatevesi o]
Likainen vesi o
Lahdevesi (suodatettu) .
Joki- tai jarvivesi (suodatettu) .
Juomavesi o Taulukko 1

e  Soveltuu
o Eisovellu
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3. TEKNISET TIEDOT JA KAYTTORAJOITUKSET ] Verkkosulakkeet
Malli
o Sahkodjannite: 220-240V, ks. Arvokilpi 220-240V 50 Hz
e Viivesulakkeet (versio 220-240V): viitteelliset arvot (A) P1= 650 4
e Varastointilampdotila: -10 - +40 °C P1=850 4
P1= 1100 6
P1= 640 4
P1= 920 6
Taulukko 2
Malli P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
Séahkotiedot | P1 nimellistehonkulutus [W] 650 850 1100 640 920
P2 [W] 400 600 750 380 560
Verkkojénnite [V] 1~220-240 AC
Verkkotaajuus [Hz] 50
Virta [A] 3.11 3.88 4.58 3.10 4.20
Kondensaattori [uF] 12.5 12.5 16 16 12.5
Kondensaattori [Vc] 450
Hydrauliset | Maks.virtausnopeus [L/h] 3000 3180 3750 3600 4800
arvot Maks.painekorkeus [m] 39 43 45 32 40
Maks.painekorkeus [bar] 3.9 4.3 4.5 3.2 4.0
Maks.paine [bar] 6
Maks.imusyvyys [m/min] 8 m /< 3min | 6 m/<3min
Kayttdalue | Sahkdjohdon pituus [m] 15
Johdon tyyppi HO7 RNF
Moottorin suoja-aste 1P X4
Eristysluokka F
Nesteen lampdtila-alue [°C]
kotitalouskaytdsséa standardin 0°C/+35°C
EN 60335-2-41 mukaan
Hiukkasten maks.koko Puhdas vesi
Ymparoivad maks.lampétila [°C] +40 °C
Paino DNM GAS 1"M
Likimaar. netto/bruttopaino [kg] | 8.64/10.84 | 9.06/11.26 | 9.84/12.04 | 9.7/11.7 | 105/125
Taulukko 3

Pumppu ei kykene kannattamaan letkujen painoa. Tue letkut asianmukaisesti.

4. KASITTELY
4.1 Varastointi
Kaikkia pumppuja tulee sdilyttdéd suojatussa ja kuivassa tilassa, jonka ilmankosteus on mahdollisimman tasainen ja jossa
ei ole tarinaa tai pdlya. Pumppu toimitetaan alkuperaisessa pakkauksessaan, jossa se tulee sailyttda asennukseen asti.
4.2 Kuljetus
Ala kohdista laitteeseen turhia iskuja tai tormayksia.

4.3 Paino ja mitat

Pakkaukseen kiinnitetyssa tarrassa ilmoitetaan sahképumpun kokonaispaino ja mitat.

5. VAROITUKSIA

Ala koskaan kuljeta tai nosta pumppua sahkojohdosta tai kaynnista sita sen roikkuessa sahkdjohdon
varassa. Kayta erityista kahvaa.

e Pumppua ei saa koskaan kayttda kuivana.
e Avaa/sulje ilmaus- ja tyhjennystulppa (2 ja 6) kayttamatta liiallista voimaa.
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6. ASENNUS
QP
1 Esisuodatin
: (8 2 limaustulppa
@_ = 3 Kaannettava imuliitanta
7 Tane ql"’:’\f—— 4 Kéannettava poistoliitanta N
= 3 | = 5 Sisaanrakennettu takaiskuventtiil
T m I \ | 6 Tyhjennystulppa
@—{Lﬂ_“ ‘\?&EA e 7 Tarinaé vaimentavat tukijalat
/ — — 8 ON/OFF: P1=850/P1=1100/ P1=640 / P1=920
6 =

Sahkdpumppu tulee asentaa ilmastotekijoiltd suojattuun paikkaan, jonka ympéardiva lampdatila ei ole yli 40 °C.

Pumpussa on tarinda vaimentavat tukijalat. Jos pumppu asennetaan kiinte&sti, ne voidaan poistaa ja pumppu ankkuroida
tukialustaan (7).

Varmista, etteivat letkut kohdista liiallista kuormitusta pumpun aukkoihin (3) ja (4). Seurauksena saattaa olla
vaantyminen tai rikkoutuminen.

Pumppu on aina hyva asemoida mahdollisimman lédhelle pumpattavaa nestetta.

Pumppu on asennettava yksinomaan vaakasuoraan asentoon.

Letkujen sisahalkaisija ei saa koskaan olla séhképumpun aukkoja pienempi. Pumpun imupuolella on suodatin (1) ja
takaiskuventtiili (5).

Kun kyseessa on yli neljan metrin imusyvyys tai jos kyseessa on huomattavat vaakasuoraan tehtévat reitit on hyva
kayttdda imuputkea, jonka Ilapimitta on suurempi sahképumpun imuaukkoon n&hden. Estééksesi ilmataskujen
muodostumista imuputken sisélle, asenna sadhkdpumpun suuntaan meneva imuputki kevyesti kaltevaan asentoon.
Kuva 2

Jos imuletku on kumia tai joustavaa materiaalia, tarkista aina etta se on vahvistettua ja alipainetta kestavaa tyyppia, ettei
se painu kokoon imun vaikutuksesta.

Jos pumppu asennetaan kiinteasti, asenna sulkuventtiili sekd imu- ettd painepuolelle. Siten voit sulkea jarjestelman
pumppua ennen ja/tai sen jalkeen. Tama on hyodyllista suoritettaessa huoltoja ja puhdistuksia tai pumpun kayttétaukojen
aikana.

Asennuksen helpottamiseksi pumppu on varustettu kd&nnettévalla imu- ja poistoliitannalla (3) ja (4).

Kayta letkuille tarvittaessa erikseen tilattavia kulmakappaletta (kuva 1) ja puutarhasarjaa, johon sisaltyy PE-putki,
litinsarja ja suutin.

Jos likahiukkaset ovat hyvin pienikokoisia, kaytd sisdanrakennetun suodattimen (1) lisdksi imuletkuun asennettua
pumpun imusuodatinta.

e Moottorin kynnistysméaéra tunnissa ei saa olla liiallinen. Se ei saa ylittda 20 kaynnistysta tunnissa.

Halkaisija imuputken on oltava suurempi tai yhtad suuri kuin halkaisija Sdhképumppuyksikdt suun,
katso taulukko 3.

7. SAHKOLITANTA

Varmista, ettéd verkkovirta vastaa syotettdvéan moottorin kilvessa annettua arvoa ja ettd MAADOITUS ON
MAHDOLLISTA SUORITTAA. Noudata arvokilven ja tdmé&n kayttdoppaan taulukon 3 arvoja.

Pumpun asennusetaisyys riippuu sahkdjohdon pituudesta. Jos tarvitset jatkojohtoa, varmista etta se
on samaa tyyppia (esim. HO5 RN-F tai HO7 RN-F jarjestelmasta riippuen), katso taulukko 3.

8. KAYNNISTYS

Tayta pumppu ennen kaynnistysta kokonaan nesteelld (noin 4 litraa), niin etta nestettd tihkuu ilmaustulpasta

).

Jos vesi loppuu, sammuta pumppu valittémasti irrottamalla pistoke pistorasiasta. Valta kuivakayttoa.

1. Tarkista ennen kaynnistysta, ettd pumppu on kaynnistystaytetty asianmukaisesti. Tayta se kokonaan puhtaalla
vedella tayttoreidn kautta poistamalla suodattimen l&pindkyva tayttotulppa (1) k&sin tai ohessa toimitetulla
tyokalulla. Avaa samalla myo6s ilmaustulppa (2) poistaaksesi ilman. Tama toimenpide on oleellinen pumpun
oikeaa toimintaa varten ja valttdméatén mekaanisen tiivisteen hyvaé voitelua varten. Kuivakaynti saa aikaan
korjaamattomia vikoja mekaaniselle tiivisteelle.

Tayttétulppa (1) ja ilmaustulppa (2) tulee tdman jalkeen ruuvata huolellisesti kiinni pohjaan asti.

Kytke pistoke 220-240V:n pistorasiaan. Varoitus! Pumpun moottori kdynnistyy valittomasti. Vettd alkaa tulla
ulos enintédén 3 minuutin kuluttua riippuen kaivon tai sailion vedensyvyydesta.

Pumppu jatkaa toimintaansa ja veden sy6ttéa. Varoitus! Ennaltaehkaise kuivakaytto.

Sammuta pumppu irrottamalla pistoke pistorasiasta.
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Jos kaynnistystaytdssa on ongelmia, toista toimenpidettd, kunnes kaikki ilma on poistunut imupuolelta.

9. VAROTOIMET

JAATYMISVAARA: jos pumppu jatetaan kayttétauon ajaksi alle 0 °C:n lampétilaan, varmista ettei siihen ole jaanyt vett,
joka jaatyessaan aiheuttaa muoviosien halkeilua.

Jos pumppua on kaytetty aineissa, jotka pyrkivat keraantymaan, tai klooria sisaltavassa vedessa, huuhtele se kayton
jalkeen voimakkaalla vesisuihkulla. Siten estdt pumpun ominaisuuksia heikentavien kerdantymien tai saostumien
muodostumisen.

10. HUOLTO JA PUHDISTUS

Sahkdpumppua ei tarvitse huoltaa, jos sitd kaytetdadn normaalisti. Pumpun sahko tulee joka tapauksessa katkaista aina
ennen korjauksia ja huoltoja. Varmista aina kdynnistaessasi pumpun uudelleen, ettd se on asennettu asianmukaisesti
valttadksesi henkildihin ja esineisiin kohdistuvat vaarat.

10.1 Imusuodattimen puhdistus 10.2 Takaiskuventtiilin puhdistus

(kuva 3) (kuva 4)
e Katkaise pumpun sahko. e Katkaise pumpun sahkeé.
e Sulje ennen pumppua sijaitsevat e Poista takaiskuventtiilin tulppa (5) ohessa toimitetulla
luistiventtiilit (jos asennettu) ja anna pumpun tyokalulla.
tyhjentya avaamalla tyhjennystulppa (6). e Poista takaiskuventtiili ja poista siitd tarvittaessa lika
e Ruuvaa auki suodatinkammion kansi k&sin (kuva 9).
tai ohessa toimitetulla tydkalulla. e Kokoa osat vastakkaisessa jarjestyksessa

e Poista suodatinyksikko ylhaalta. purkamiseen nahden.
e Huuhtele malja juoksevan veden alla ja puhdista

suodatin pehmeadlla harjalla.
e Asenna suodatin takaisin suorittamalla

toimenpiteet vastakkaisessa jarjestyksessa.

11. VIANETSINTA

Katkaise pumpun sahkd ennen vianetsintaa (irrota pistoke pistorasiasta). Jos sahkojohto tai muu
pumpun sahkdosa on vaurioitunut, ainoastaan valmistaja, sen valtuuttama huoltoliike tai
ammattitaitoinen henkild saa suorittaa korjaukset tai vaihdot, jotta kayttd on turvallista.

VIKA

TARKASTUKSET (mahdolliset syyt)

KORJAUSTOIMENPITEET

1. Moottori ei
kaynnisty eika saa
aikaan melua.

A. Tarkista sahkoliitannat.

B. Tarkista, etta moottorissa on virta.
C. Tarkista suojaavat sulakkeet.

D. LAmpd6suoja on saattanut laueta.

C. Vaihda ne uusiin jos ne ovat palaneet.

D. Odota noin 20 minuuttia, etta moottori
jAahtyy. Tarkista laukeamisen syy ja
korjaa se.

HUOM: jos vika uusiutuu valittbmasti se

tarkoittaa, ettd moottorissa on syntynyt

oikosulku.

2.  Moottori ei
kaynnisty mutta saa
aikaan melu.

A. Varmista, ettd verkkojannite vastaa
kilvesséa osoitettua jannitetta.

B. Etsi mahdolliset  pumpussa tai
moottorissa esiintyvéat tukkeumat.

C. Tarkista, ettei akseli ole jumissa.

Tarkista lauhduttimen tila.

B. Poista tukkeumat.

C. Kaytd ohessa toimitettua tyokalua
ruuvataksesi kannen auki ja irrota akseli
ruuvimeisselilla.

D. Vaihda lauhdutin.

3. Moottorin
pyorinnassé

Varmista, etté syo6ttojannite on riittava.
Tarkista liikkuvien ja kiinteiden osien

w >0

B. Poista hankautumista aiheuttavat syyt.

ongelmia. valissa syntyvéat hankaumat.
4. Pumppu ei |A. Pumppua ei ole esitaytetty oikein. A. Taytd pumppu vedellda ja suorita
pumppaa. kaynnistystayttd. Muista poistaa ilma

B. Imuputken lapimitta on riittdmaton.

C. Takaiskuventtiili tai suodatin on tukossa

ruuvaamalla ilmaustulppa auki.

B. Vaihda putki lapimitaltaan suurempaan
putkeen.

C. Puhdista suodatin ja tarvittaessa myds
takaiskuventtiili.

5. Pumppu eiime.

A. Pumppu imee ilmaa imuletkun kautta.

B. Imuputken negatiivinen kaltevuus saa

A. Korjaa ilmi6 tarkistamalla
tiiviys ja imuletku.
kaynnistystayttd uudelleen.

B. Korjaa imuputken kaltevuus.

litAntdjen
Suorita
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aikaan imutaskujen syntymisen.

VIKA

TARKASTUKSET (mahdolliset syyt)

KORJAUSTOIMENPITEET

6. Pumppu ei annostele
riittavaa virtausta.

A. Imuletku on tukossa.
B. Roottori on kulunut tai tukossa.

C. Imuputkiston lapimitta on riittmaton.

A. Puhdista imuletku.

B. Poista tukkeumat tai vaihda kuluneet
osat.

C. Vaihda putkisto lapimitaltaan
suurempaan putkistoon.

7. Pumppu tarisee ja
kaynti on meluisaa.

A. Tarkista, ettd pumppu ja putkistot on

kiinnitetty kunnolla.

B. Pumppu kavitoi eli pyytdad suurempaa
maaraa vettd pumpattavaan maaraan

nahden.

C. Pumppu tyOskentelee yli kyltissa

osoitettujen arvojen.

A. Kiinnita huolellisesti I6ystyneet osat.

B. Vdhennd imukorkeus tai tarkista
kuormituksessa esiintyvét vuodot.

C. Voi olla hyddyllista rajoittaa painepuolen
kuormitus..

12. TAKUU

Kaikki muutokset, joille ei ole annettu ennakkovaltuutusta, vapauttavat valmistajan kaikesta vastuusta.
Kaikkien korjauksissa kéaytettdvien varaosien tulee olla alkuperdisid ja kaikkien lisdvarusteiden
valmistajan valtuuttamia, jotta laitteiden ja jarjestelmien turvallisuus voidaan taata.

Télle tuotteelle annetaan lakiméarainen takuu (Euroopan unionissa 24 kuukautta ostopéivasta alkaen), joka kattaa kaikki

valmistus- tai materiaalivioista johtuvat vauriot.

Takuunalainen tuote voidaan harkinnanvaraisesti vaihtaa toiseen taydellisesti toimivaan tuotteeseen tai korjata

veloituksetta seuraavissa tapauksissa:
e tuotetta on kaytetty oikein ja ohjeiden mukaisesti eikd ostaja tai muu henkil® ole yrittanyt korjata sita.

e tuote on toimitettu myyntipisteeseen varustettuna ostotodistuksella (lasku tai ostokuitti) ja todetun ongelman

lyhyella selostuksella.

Takuu ei kata juoksupyotraa eika kulutusosia. Takuukorjaus ei missaan tapauksessa jatka alkuperaista takuuaikaa.
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UPOZORENJA

A Prije nego sto nastavite s instalacijom pazljivo procitajte cijelu dokumentaciju.

A Prije svake intervencije izvucite utikac iz uti¢nice. Bezuvjetno izbjegavajte rad na suho.

A Zastitite pumpu od vremenskih nepogoda.

Ove pumpe ne mogu se koristiti u bazenima, lokvama, ili koritima u kojima su prisutne osobe i/ili
za pumpanje ugljikovodika (benzina, dizel goriva, ulja koriStenog kao gorivo, otapala, itd.) u
skladu s vaze¢im normama o zastiti na radu. Prije odlaganja, dobro je predvidjeti jednu fazu
ciS¢enja. Pogledajte poglavlje "Odrzavanje i ¢iSéenje".

1. PRIMJENE

Samousisne centrifugalne mlazne pumpe s odli¢nim kapacitetom usisavanja ¢ak i kad u vodi postoje zra¢ni mjehuri¢i.
Posebno su preporudljive za napajanje vodom i podizanje tlaka u seoskim imanjima. Prikladne su za malu poljoprivredu
u povrtnjacima i vrtovima, za sluajeve nuzde u kucanstvu i hobije u opéem smislu. Zahvaljuju¢i kompaktnom obliku,
prikladnom za rukovanje, ove pumpe imaju i posebnu primjenu kao prenosive pumpe u slu€ajevima nuzde, kao $to su
uzimanje vode iz spremnika ili rijeka.

Ove pumpe ne mogu se koristiti u bazenima, lokvama, ili koritima u kojima su prisutne osobe i/ili za
pumpanje ugljikovodika (benzina, dizel goriva, ulja koriStenog kao gorivo, otapala, itd.) u skladu s
vazeéim normama o zastiti na radu. Prije odlaganja, dobro je predvidjeti jednu fazu ¢iSé¢enja.
Pogledajte poglavlje "Odrzavanje i ¢iS¢enje".

2. TEKUCINE KOJE SE MOGU PUMPATI

Cista, neagresivna tekuéina, bez &vrstih ili abrazivnih tijela.

Svjeza voda .
Kisnica (filtrirana) .
Cista voda od otpada 0
Prljava voda o]
Voda iz fontane (filtrirana) .
Jezerska ili rije€na voda (filtrirana) .
Pitka voda . Tablica 1

e Pogodna
o Nepogodna
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3. TEHNICKI PODACI | OGRANICENJA UPORABE

Modello Linijski osiguraci
e Napon napajanja: 220-240V, pogledajte plocicu s 220-240V 50Hz
elektri€énim podacima P1= 650 4
e Tromi linijski osiguraci (verzija 220-240V) indikativne [ pq=g50 4
vrijednosti (u amperima) P1= 1100 6
o Temperatura skladistenja: -10°C +40°C
P1=640 4
P1=920 6
Tablica 2
Model P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
EIektncm P1 Nominalna apsorbirana snaga 650 850 1100 640 920
podatci | [W]
P2 [W] 400 600 750 380 560
MreZni napon [V] 1~220-240 AC
MreZna frekvencija [Hz] 50
Struja [A] 3.1 3.88 4.58 3.10 4.20
Kondenzator [uF] 12.5 12.5 16 16 12.5
Kondenzator [Vc] 450
Hidrauli¢ | Maks. kapacitet protoka [I/h] 3000 3180 3750 3600 4800
ki Maks. dobavna visina [m] 39 43 45 32 40
podatci | Maks. dobavni tlak [bar] 3.9 4.3 45 3.2 4.0
Maks. tlak [bar] 6
Maks. dubina usisavanja [m/min] 8 m/ < 3min 6 m/ < 3min
Polje Duljina kabela za napajanje [m] 1.5
uporabe | Vrsta kabela HO7 RNF
Stupanj zastite motora IP X4
Klasa izolacije F
Polje temperature tekuéine [°C]
prema normi EN 60335-2-41 za 0°C/+35°C
uporabu u kuéanstvu
Maks. dimenzija estica Cista voda
Maks. okolna temperatura +40 °C
Tezina | DNM GAS 1"M
Neto/bruto tezina cca [kg] 8.64/10.84 | 9.06/11.26 | 9.84/12.04 | 9.7/11.7 10.5/12.5

4. UPRAVLJANJE
4.1 Skladistenje

Sve pumpe treba skladistiti u zatvorenoj, suhoj prostoriji, bez vibracija i prasine i s vlagom zraka po moguénosti na
konstantnoj vrijednosti. Pumpe se isporu€uju u svom originalnom pakiranju u kojem moraju ostati do momenta

instalacije.

4.2 Transport

Tablica 3

Izbjegavajte bespotrebne udarce i sudare proizvoda.

4.3 Tezina i dimenzije

Na pakiranju se nalazi naljepnica s oznakom ukupne teZine i dimenzija elektricne pumpe.

5. UPOZORENJA

e Pumpa ne smije nikad raditi na suho.

e Napominjemo da poklopce za ispuh/istovar (2 i 6) valja otvorati/zatvarati bez koriStenja pretjerane sile.
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Pumpa ne moze podnijeti tezinu cijevi koje se u tom slu¢aju moraju podrzavati na drugi nacin.

Pumpe se nikad ne smiju prenositi, podizati ili pustati u rad objeSene za kabel za napajanje. Koristite
odgovarajuéu rucku.




HRVATSKI

6. INSTALACIJA

1 Predfiltar

2 Cep za odzradivanje

3 Usmijerivi usisni priklju€ak

4 Usmijerivi dovodni priklju¢ak

5 Integrirani nepovratni ventil

6 Cep za praznjenje

7 Gumena antivibracijska podnozja

8 ON/OFF: P1=850/P1=1100/ P1=640 / P1=920

Elektricna pumpa mora biti instalirana u prostoru zasticenom od vremenskih nepogoda, a okolna temperatura ne smije
preci 40°C.

Pumpa je opremljena antivibracijskim podnoZjima, ali u slu¢aju nepomicne instalacije, moguce ih je ukloniti i predvidjeti
pri€vrS¢ivanje za osnovicu

Nemoijte dozvoliti da cijevi prenose pretjerano optereéenje na otvore pumpe (3) i (4), kako se ne bi stvorile deformacije ili
lomljenja.

Uvijek je pozeljno postaviti pumpu Sto je viSe mogucée u blizini tekuéine koju treba pumpati.

Pompa mora biti instalirana iskljucivo u horizontalnom polozaju.

Cijevi ne smiju nikad imati unutrasnji promjer maniji od promjera otvora elektricne pumpe; na usisnom dijelu pumpa je
opremljena filtrom (1) i nepovratnim ventilom (NRV) (5).

Za usisne dubine preko Cetiri metra i sa znaajnim horizontalnim putanjama, preporucuje se uporaba usisne cijevi veceg
promjera od promjera usisnog otvora elektricne pumpe. Kako bi se izbjeglo stvaranje zraénih rupa u usisnoj cijevi,
predvidite mali pozitivni nagib od usisne cijevi prema elektri¢noj pumpi. SI.2

Ako je usisna cijev izradena od gume ili fleksibilnog materijala, uvijek provjerite da se radi o vrsti cijevi s ojaCanjem
otpornim na vakuum kako bi se izbjeglo njeno suzavanje uslijed usisavanja.

U slu€aju nepomicne instalacije, preporu€uje se montaza ventila za zatvaranje i na usisnom i na dovodnom dijelu. To
omogucuje zatvaranje linije uzvodno i/ili nizvodno od pumpe, $to je korisno za sve intervencije odrzavanja i €is¢enja ili u
periodima u kojima se pumpa ne koristi.

Pumpa je opremljena rotiraju¢im ulazima i izlazima kako bi se olakSala instalacija. (3) i (4).

U slucaju fleksibilnih cijevi, potrebno je koristiti krivu cijev, sl. 1 i komplet opreme za rad u vrtu koji se sastoji od PE cijevi i
kompleta priklju€aka s uskim nastavkom, koji nisu dio opreme ali se mogu odvojeno nabaviti.

U prisustvu prljavstine vrlo malih dimenzija preporucuje se uporaba, osim integriranog filtra (1) jo$ jednog filtra na ulazu
pumpe, montiranog na usisnoj cijevi.

o Nemojte podvrgavati motor pretjeranim pokretanjima/sat. Izri€ito se preporuCuje da broj pokretanja ne prede 20
pokretanja /sat.

Promjer usisne cijevi mora biti veéi ili jednak promjeru otvora elektricne pumpe, pogledajte Tablicu 3.

7. ELEKTRIENO PRIKLJUCIVANJE

Uvjerite se da mrezni napon odgovara naponu navedenom na plocici motora i da je moguce izvrsiti dobro
uzemljenje. Pridrzavajte se uputa navedenih na tehni¢koj plocici i u ovom priruéniku, u tablici 3.

Duzina kabela za napajanje prisutnog na pumpi ograni¢ava udaljenost instalacije. U slu¢aju da je
potreban produzni kabel, uvjerite se da je on iste vrste, pogledajte tab. (npr. HO5 RN-F ili HO7 RN-F
ovisno o instalaciji) pogledajte tab.3.

8. POKRETANJE

Nemojte pokrenuti pumpu ako je niste potpuno napunili te€noscu, otprilike 4 litra, dok ne izade iz Cepa za
odzracivanje (2)

U slu€aju da dode do nedostatka vodenog resursa, odmah izvucite utika¢ iz utiCnice, kako biste iskljucili pumpu.
Izbjegavaijte rad na suho.

1. Prije pokretanja provjerite da li pumpa ispravno usisava, obezbjedujuci njeno potpuno punjenje ¢istom vodom,
preko odgovarajuceg otvora, nakon 5to ste ru€no ili putem odgovarajuée sprave, koja je dio opreme, skinuli ep
za punjenje prozirnog filtra (1). Istodobno otvorite i Eep za odzracivanje (2) kako biste ispustili zrak. Ova radnja
je izuzetno vazna za savrSen rad pumpe, i neophodna je kako bi mehanicka brtva bila dobro podmazana. Rad
na suho uzrokuje nepopravljiva oSte¢enja na mehanickoj brtvi.

Cep za punjenje mora se nakon toga pazljivo zavrnuti do kraja (1) kao i &ep za odzradivanje (2).

Umetnite utika¢ kabela za napajanje u 220-240V strujnu uti¢nicu. Paznja! Motor pumpe ¢ée se odmah pokrenuti,
voda ¢e poceti izlaziti nakon maksimalno 3 minute, $to ovisi o dubini razine vode, jame ili cisterne.

Pumpa ¢e nastaviti s radim i isporucivati vodu. Paznja! Sprijecite rad na suho.

Za isklju€ivanje pumpe izvucite iz uti€nice utika¢ kabela za napajanje.
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U slu¢aju problema s pocetnim punjenjem, ponovite postupak dok zrak u usisu potpuno ne nestane.

9. MJERE OPREZA

OPASNOST OD ZAMRZAVANJA: kad pumpa ostane neaktivha na temperaturi nizoj od 0°C, treba provjeriti da nema
preostale vode koja bi se mogla zamrznuti i dovesti do stvaranja naprslina na plasti¢nim dijelovima.

Ako je pumpa koristena s tvarima koje se polazu, ili s kloriranom vodom, nakon uporabe isperite je snaznim mlazom
vode kako bi se izbjeglo stvaranje naslaga koji bi mogle umanijiti svojstva pumpe.

10. ODRZAVANUJE | CISCENJE

Prilikom normalnog rada elektricna pumpa ne zahtijeva bilo kakvu vrstu odrzavanja. U svakom slu¢aju sve intervencije
popravki i odrzavanja moraju se vrsiti samo nakon $to se pumpa odspoji s mreze napajanja. Kad se pumpa ponovno
pokrece, uvjerite se da je ispravno montirana, kako ne bi bila uzrok opasnosti po ljude i stvari.

10.1 Ciséenje usisnog filtra 10.2 Ciséenje nepovratnog ventila
(SI. 3) (SI. 4)
e Odspoijite elektricno napajanje pumpe. o  Odspojite elektricno napajanje pumpe.
e lzvrSite drenazu pumpe, tako Sto cete otvoriti e Skinite Cep nepovratnog ventila (NRV) (5) spravom
éep za praznjenje (6), nakon Sto ste prvo koja je dio opreme.
zatvorili uzvodne zasune (ako su prisutni). e  Skinite zaporni ventil (NRV) i oCistite ga od eventualne
e Odvijte poklopac komore filtra, ruéno ili uz prljavstine, sl. 9.
pomo¢ odgovarajuée sprave koja je dio e Sklopite dijelove obrnutim redoslijedom u odnosu na
opreme. rasklapanje.

e lzvucite odozgo jedinicu filtra.
e Isperite ¢asu pod teku¢om vodom i o istite filtar
mekanom cetkom.
e Ponovo montirajte filtar vrSeéi radnje
obrnutim redoslijedom.
11. TRAZENJE KVAROVA

Prije nego Sto zapocnete traziti kvarove, potrebno je prekinuti dovod struje u pumpu (izvuéi utika¢ iz
utiénice). Ako su kabel za napajanje ili pumpa osteceni na bilo kojem od elektriénih dijelova, zbog
sprijeCavanja svake opasnosti, popravak ili zamjenu mora vrsiti Konstruktora ili njegova sluzba
tehnicke potpore ili osoba s jednakom kvalifikacijo.

SMETNJE PROVJERE (moguéi uzroci) RJESENJA
1. Motor se ne |A. Provjerite elektricna povezivanja. C. Ako su pregorili, zamijenite ih.
pokre¢e i ne stvara |B. Provjerite je li motor pod naponom. D. Sacekajte otprilike 20 min dok se motor
buku. C. Provijerite zastitne osigurace. ne ohladi. Provjerite $to je uzrok tome i
D. Moguca intervencija termicke zastite. uklonite ga.

Napomena: u sluaju da se kvar odmah
ponovo pojavi, znaci da je motor u kratkom

Spoju.
2. Motor se ne |A. Provjerite da mrezni napon odgovara
pokrece, ali stvara naponu navedenom na ploc¢ici motora. B. Uklonite zapreke.
buku. B. Pretrazite moguce zapreke pumpe ili C. Uz pomo¢ sprave koja je dio opreme
motora. odvijte mali poklopac i odvijatem
C. Provijerite je li osovina blokirana. odblokirajte osovinu.
D. Provjerite stanje kondenzatora. D. Zamijenite kondenzator.
3. Motor se okre¢e uz [A. Provjerite je |i napon napajanja

poteSkoce. nedovoljan.

B. Provjerite postoji li struganje izmedu B. Uklonite uzroke struganja.
pokretnih i nepokretnih dijelova.
4. Pumpa ne izbacuje |A. Pumpa ne usisava ispravno. A. Napunite pumpu vodom i izvrSite
tekucinu. usisavanje, pazec¢i da ispustite zrak

djelujuéi na ¢ep za odzracivanje.

B. Usisna cijev s nedovoljnim promjerom. B. Zamijenite cijev drugom cijevi s veéim
promjerom.
C. Nepovratni ventil (NRV) ili filtar | C. Dobro ocistite filtar, a u slu¢aju da to nije
zaprijeéeni. dovoljno i nepovratni ventil (NRV).
5. Pumpa ne usisava. A. Usisavanje zraka putem usisne cijevi. A. Uklonite tu pojavu tako Sto Cete provijeriti
nepropusnost priklju¢aka i usisnih cijevi i
B. Negativni nagib usisne cijevi pomaze ponovite radnju usisavanja.
stvaranju zracnih rupa. B. Ispravite nagib usisne cijevi.
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SMETNJE PROVJERE (moguéi uzroci) RJESENJA
6. Pumpa izbacuje |A. Usisna cijev je zaprijeCena. A. Dobro odistite usisnu cijev.
nedovoljan protok |B. Rotor je istroden ili zaprijeen. B. Uklonite zapreke ili zamijenite istroSene
tekucine. pojedinosti.
C. Usisna cijev s nedovoljnim promjerom. C. Zamijenite cijev drugom cijevi s veéim
promjerom.
7. Pumpa vibrira i [A. Provjerite jesu li pumpa i cijevi dobro |A. Bolje pri¢vrstite opustene zidove.
bu¢no radi. pricvrScene.
B. Pumpa radi s kavitacijom, tj. trazi vecu B. Smanijite visinu usisavanja ili provjerite
koli€¢inu vode u odnosu na koli€inu koju gubitak tlaka.
moze pumpati.
C. Pumpa radi s viS$im vrijednostima u |C. MoZe biti od koristi ograni€iti dovodni
odnosu na one navedene na plogici. kapacitet protoka.
12. JAMSTVO

Bilo kakva promjena koja nije prethodno ovlaséena, oslobada proizvodaca od bilo kakve odgovornosti.
Svi rezervni dijelovi koriSteni u popravcima moraju biti originalni i sva dodatna oprema mora biti
ovlastena od strane proizvodaca, kako bi se mogla jamciti maksimalna sigurnost strojeva i sustava u
kojima se montiraju ove pumpe.
Ovaj proizvod pokriven je legalnim jamstvom (u Europskoj zajednici rok je 24 mjeseca od datuma kupnje) koje se odnosi
na sve defekte nastale greSkama u proizvodniji ili uslijed koriStenog materijala.
Proizvod u jamstvenom roku moze biti, po potrebi, zamijenjen proizvodom u savr§enom radnom stanju
ili besplatno popravljen ako se postuju sljedeci uvjeti:
e proizvod je koriSten na ispravan nacin i u skladu s uputama i kupac ili tre¢e osobe nisu ga poku$ali popraviti ni
na koji nacin;
e proizvod je predat prodajnom mijestu, uz prilog dokumenta koji potvrduje njegovu kupnju (faktura ili fiskalni
racun) i kratki opis problema.
Rotor i dijelovi podlozni troSenju nisu pokriveni jamstvom. Intervencija u jamstvenom roku ni u kom slu€aju ne produzuje
pocetni period.
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FIGYELEM

A A telepités el6tt gondosan olvassa el a dokumentaciot.

A Minden egyes beavatkozas el6tt hiizza ki a dugét. Keriilje el a szarazon miikodést.

A Védje az elektromos szivattyut az idudjaras viszontagsagai ellen.

Tulterhelés elleni védelem: a szivattyu el van latva egy hévédelmi kapcsoloval a tulterhelés ellen.
A motor esetleges tulmelegedésekor a motorvédelem automatikusan kikapcsolja a szivattyut A
lehiiléi id6 kb. 15-20 perc, ezt kovetéen a szivattyl auto-matikusan Gjraindul. A motorvédelem
beavatkozasa esetén fontos, hogy beazonositsa a hibajelenség okat és kiiszobélje ki a hiba
ismételt lehetéségét. Tanulmanyozza a hibakeresési tablazatot.

1. ALKALMAZASOK

Ontelitédd vizsugarszivattyik optimalis lehetdséget biztositva a gazos vizek szivasahoz is. Kiiléndsen alkalmas
vizellatasra és nyaralék nyomas biztositdsara. Alkalmas kis mezégazdasagokban és kertgazdasagokban, haztartasi
vészhelyzetekben és hasonlé hobbik (zésére. A kompakt és jol kezelhet§ formajanak kdszénhetéen hordozhatd
szivattyukeént is hasznalhatok olyan vészhelyzetekben, amelyekben tartalyokbdl vagy folydkbdl vizet kell szivattyuzni.

Ezeket a szivattyikat nem szabd medencékben, szennyvizelvezetékben, személyekkel tele
medencékben vagy szénhidrogének szivattyuzasara (benzin, gazolaj, lizemanyagok, olddszerek,
stb.) hasznalni a témaban érvényes baleset-megel6zési szabvanyok szerint. Miel6tt helyre teszi,
érdemes megtisztitani. Lasd a ,,Karbantartas és Tisztitas“ fejezetet.

2. SZIVATTYUZHATO FOLYADEKOK

Legyen tiszta, szilard vagy dérzskoptaté ill. agressziv anyagoktél mentes.

Friss viz o
Eséviz (szlrt) o
Tiszta szennyviz o]
Szennyviz o]
Kutviz (szdrt) .
Foly6-, vagy toviz (szlrt) .
Ivoviz . 1. tablazat

e Alkalmas
o Nem alkalmas

61



MAGYAR
3. MUSZAKI ADATOK ES FELHASZNALASOK KORLATOZASAI

Vonal
o Tapfesziiltség: 220-240V, lasd az elektromos adatok cimkét | Modell olvadoébiztositék
Késleltetett vonal biztositékok (220-240V  verzid): 220-240V 50Hz
szabvanyos értékek (Amper) P1= 650 4
e Tarolasi homérséklet: -10°C +40°C P1= 850 4
P1=1100 6
P1=640 4
P1=920 6
2. tablazat
Modell P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
Elektromos | P1 Névleges elnyelt
o o teljositm é%y W] y 650 850 1100 640 920
P2 [W] 400 600 750 380 560
Hal6zati fesziiltség [V] 1~220-240 AC
Halézati frekvencia [Hz] 50
Aram [A] 3.11 3.88 4.58 3.10 4.20
Kondenzator [uF] 12.5 12.5 16 16 12.5
Kondenzator [Vc] 450
Hidraulikus | Max. hozam [I/h] 3000 3180 3750 3600 4800
adatok Max. szallitas [m] 39 43 45 32 40
Max. szallitas [bar] 3.9 4.3 4.5 3.2 4.0
Max. nyomas [bar] 6
Max. elszivasi mélység 8'm/ < 3min 6 m/ < 3min
[m/perc]
Alkalmazasi | hossz Tapellaté vezeték [m] 1.5
tertlet Vezeték tipus HO7 RNF
Motor védelmi fok IP X4
Szigetelési osztaly F
Folyadék hdmérseékleti mez6
[°C] EN 60335-2-41 szerint 0°C/+35°C
otthoni hasznalatra
A részecskék mérete max. Tiszta viz
Max. Szobahémérséklet [°C] +40 °C
Saly DNM GAS 1"M
Nettd/brutté suly kb. [kg] 8.64/10.84 | 9.06/11.26 | 9.84/12.04 | 9.711.7 | 10.5/12.5
3. tablazat

A szivattya nem tudja megtartani a tomlok sulyat, ezt mas médon kell megtartani.

4. KEZELES
4.1 Tarolas

Az Osszes szivattyuat zart, szaraz és a paratartalomtol védett helyen kell tartani, lehetéleg allanddéan, rezgésektdl és
poroktdl mentesen. Eredeti csomagoldsban szallitjuk, és ebben kell maradniuk a telepités pillanataig.

4.2 Szillitas

Kerllje a termék szukségtelen Utkdzését és utédését.

4.3 Suly és méretek

A csomagolason lévé matrica a teljes elektromos szivattyu sulyat és méreteit mutatja.

5. FIGYELEM

A szivattyukat nem kell szallitani, felemelni vagy felfliggesztve miik6dtetni a tapvezetéket hasznalva,
hasznalja a megfelel6 akasztot.

e A szivattyut ne miikédtesse szarazon.
e Tanacsoljuk, hogy a Iégkiereszté/kimenetikupak (2 és 6) nyitasanal/zarasanal ne szoritsamegtulsagosan a kupakot.
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6. OSSZESZERELES

2
1 El6észlrd
8

2 Szell6z6 dugd

@_ ] 1., =% 3 Beallithato elszivo csatlakozas
7 i ﬂl”‘:’\f—— 4 Beallithato eléremené csatlakozas
= l” il = | 5 Beépitett nem visszatéré szelep
- A ] 6 Kilirité dugo
@—d{}l’\ ! ‘\f‘&g% _— 7 Rezgéscsokkenté gumilabak

8 ON/OFF: P1=850/P1=1100 / P1=640 / P1=920

Az elektromos szivattyUt az id6jaras viszontagsagaitdl mentes helyen telepitse, ahol a kérnyezeti hémérséklet nem lépi
tul a 40°C fokot.

A szivattyun rezgéscsokkentd labak vannak, de allando telepités esetén eltavolithatok és a talapzat hornyolhato (7).
Kertlje, hogy a tdmlék tulzott erét adjanak &t a szivattyu szajanak (3) és (4), hogy ne hozzon létre eldeformalodasokat
vagy repedéseket.

Helyes szem el6tt tartani azt, hogy a szivattyut a leheté legk6zelebb kell elhelyezni a szivattyuzandoé vizhez.

A szivattyu kizardlag vizszintes helyzetben installalhato.

A tdml6k atmérdje soha ne legyen kisebb, mint az elektromos szivattyu szaja és beszivasnal a szivattyln van egy sz(ré
(1) és egy nem visszatéré szelep (NRV) (5).

A négy métert meghaladd szivasi mélység vagy jelentés vizszintes cs6hossszak esetén javasolt olyan szivocsévet
alkalmazni mely nagyobb, mint a szivattyu torokmérete. A szivécsében kialakuld 1égzsakok kialakuldsanak elkertlése
érdekében gondoskodni kell arrdl, hogy a szivocsé enyhén emelkedjen a szivattyu felé. 2. abra

Ha a beszivo témlé gumibdl vagy egyéb rugalmas anyagbdl lenne, akkor mindig ellenérizze, hogy vakuumnak ellenallé,
edzett anyag legyen, hogy elkerilje a beszivas hatasa miatti 6sszeszlkiléseket.

Allandé telepités esetén ajanlatos zarészelepet felszerelni a beszivéd és az eléremend oldalra is. Ez lehet6vé teszi, hogy
a szivattyu felsd szakaszat és/vagy az als6é szakaszat elzarhassa, amely az 0sszes karbantartd és tisztité miiveleteknél
hasznos, ahol a szivattyut nem hasznalja.

A szivattyun forgé bemenetek és kimenetek vannak, a telepités megkdnnyitéséhez. (3) és (4)

Rugalmas téml6k esetén szilkség esetén hasznaljon meghajlitott idomot (1. abra) és a kertészkedési készletben
talalhatd PE anyagbdl késziilt témlét és landzsas csévégkészletet, amelyeket nem szallitunk, de kilén megvasarolhatok.
Kisméretll szennyez8dések jelenléte esetén ajanlatos a beépitett sz(irén kivil (1) a beszivd tdmlére szerelt szivattyu
bemeneti szlré hasznalata.

e A motort ne tegye ki tulzottan sok beinditasnak/mikddési oranak, kifejezetten ajanlatos nem tullépni a 20
beinditast/orat.

A beszivo tomlé atmérdje legyen nagyobb vagy egyenld az elektromos szivattya atméroéjével, lasd 3.
tablazat.

7. ELEKTROMOS BEKOTES

Gy6z8djon meg arrél, hogy a rendelkezésre all6 elektromos fesziltség megfelel a motor adattablajan
feltiintetett fesziiltségnek és ALAKITSON KI EGY JO VEDOFOLDELEST. Tartsa be a miiszaki cimkén és
ebben a 3. tablazatban megadott utasitasokat.
A szivattyun lévé tapvezeték hossza korlatozza a telepitési tavolsagot, ha hosszabbitéra van
sziiksége, akkor azonos tipusut hasznaljon (pl.HO5 RN-F vagy HO7 RN-F a telepitéstél fliggden) lasd 3.
tabl.

8. BEINDITAS

Ne inditsa be a szivattyut, mielétt nem toltotte fel teljesen, kb. 4 liter folyadékkal, amig nem folyik ki folyadék
a légelvezetd dugobal (2).

Ha a vizforras kilrtlt, akkor azonnal hizza ki a dugot, a szivattyut kikapcsolva. Kerllje a szarazon futast.

1. A beinditas el6tt ellenérizze, hogy a szivattyl rendesen és teljesen feltoltotte tiszta vizzel a megfeleld lyukon
keresztiil, miutan eltavolitotta az atlatszé szird betdlté dugdt (1) a kezével vagy a csomagban talalhatod
megfelel6 szerszammal. Ezzel egy idében nyissa meg a légelvezetd dugét (2), hogy a levegb kiléphessen. Ez a
miivelet alapvetd fontossagu a szivattyu helyes miikédése érdekében, mivel elengedhetetlenil fontos a
csuszogylrls témités vizzel valo kenése. A szarazon torténé miikodtetés visszavonhatatlan karosodast
okoz a csuszogyiiriis tomitésnél.

A betolt6é dugét teljesen csavarozza be (1), csakugy, mint a légelvezetd dugot (2).

Dugja be a dugot 220-240V -os konnektorba. Figyelem! A szivattyi motorja azonnal beindul, a viz elkezd
kifolyni legfeljebb 3 perc utan, ami a kutban vagy a csatornaban |évé vizszint mélységétél fligg.

A szivattyu tovabb miikodik és tovabb ereszt ki vizet. Figyelem! Kerlilje a szarazon futast.

A szivattyu kikapcsolasahoz hizza ki a dugét a tapellaté vezetékbdl.
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Ha problémai vannak a feltdltéssel, akkor ismételje meg a kezelést, amig az 6sszes leveg6 eltlinik a
beszivaskor.

9. OVINTEZKEDESE

FAGYVEDELEM: amikor a szivatty 0°C alatti hémérsékleten van, akkor ellendrizze, hogy nincsenek vizmaradvanyok,
amelyek megfagyva megrepeszthetik a miianyag részeket.

Ha a szivattyut lerakddasra hajlamos részekkel hasznalta vagy kloros vizzel, akkor a hasznalat utan &blitse ki erés
vizsugarral, hogy elkerllje a lerakddasok vagy szennyez&dések képzddését, amelyek csdkkentenék a szivattyu
jellemzéit.

10. KARBANTARTAS ES TISZTITAS

Az elektromos szivattyl normalis mikodés kézben nem igényel semmilyen karbantartdst. Mindenesetre az dsszes
javitasi és karbantartasi kozbeavatkozast csak akkor végezze, miutan a szivattyut levalasztotta a taphalézatrol. Amikor
Ujra beinditja a szivattyut, akkor ellenérizze, hogy rendesen visszaszerelte, hogy ne hozzon létre személyekre vagy
targyakra veszélyes helyzeteket.

10.1 Szivésziird tisztitasa 10.2 NRV szelep tisztitasa

(3. abra) (4. abra)
e Huzza ki az elektromos szivattyu tapellatasat. e Huzza ki az elektromos szivattyu tapellatasat.
e Eressze le a szivattyut, a leeresztédugé (6) e Tavolitsa el az NRV dugot (5) a csomagban talalhaté
megnyitasaval, elétte zarja el a felmend szerszammal
oldalon a zaro6szelepet (ha van ilyen). e Tavolitsa el az NRV visszacsapo szelepet és tisztitsa

meg a szennyez6désektdl 9. abra
Szerelje Ossze az Osszes részt a szétszerelési
sorrenddel ellenkezd sorrendben.

e Hajtsa ki a sz(ir§ kamera fedelét kézzel vagy
a csomagban talalhato megfeleld .
szerszammal.
e Huzza ki felllrél a szlir6egységet.
e Oblitse ki a poharat folyovizzel és tisztitsa meg
a szlirét puha kefével.
e Szerelje vissza a szlrét a folyamatok
ellenkezd sorrendben végrehajtasaval.
11. HIBAKERESES

Mielo6tt elkezdi a hibakeresést, aramtalanitani kell a szivattyut a tapkabel dugaszanak kihtizasaval. Ha
a tapkabel vagy maga a szivattyu barmely része megsériilt, a javitast vagy cserét a gyarténak vagy a
gyarté altal megbizott szakszerviznek vagy olyan miiszaki sza-kembernek kell elvégeznie aki az
el6zéekkel azonos képzettségli, és képes megel6zni minden veszélylehetéséget.

RENDELLENESSEG

ELLENORZESEK ( lehetséges okok)

TEENDOK

1. A motor nem indul
és nincs motorhang.

A. Ellen6rizze az elektromos
csatlakozasokat.

B. Elenérizze, hogy a motor feszlltség
alatt van-e..

C. Ha kiégtek, cseréni kell 6ket.

D. Varjon kb. 20 percet, amig a motor
lehdl. Ellenérizze a megallapitott okot és
héritsa el.

C. Ellenérizze a véddbiztositékokat. Megj. Az esetleges azonnali hiba
D. Lehetséges, hogy a hdOvédelmi |ismétlédés azt jelenti, hogy a motor
kapcsold kdzbelépett. rovidzarlatos.
2. A motor nem indul |[A. Ellenérizze, hogy a halozati

és nincs motorhang.

tapfesziltség megfelel-e az adattablan
feltlintetett értéknek.

B. Ellenérizze a szivattya és a motor
esetleges megszorulasat.

C. Ellendrizze, hogy a tengely ne legyen
régzitve.

D. Ellenérizze az inditokondenzator

allapotat..

B. Sziintesse meg a dugulast.

C. A csomagban talalhaté szerszammal
hajtsa ki a fedelet és egy csavarhuzéval
rogzitse a tengelyt.

D. Cserélje a kondenzatort.

3. A motor nehezen jar.

A. Ellenérizze, hogy a tapfesziltség nem
kisebb-e a sziikségesnél.

B. Ellenérizze a forgd és allé gépelemek
kdzotti surlodast.

B. Sziintesse meg a karos surlédas okat.

4. A szivatty nem

szallit vizet.

A. A szivattyd nem lett megfeleléen

feltdltve vizzel.
B. Nem elég nagy a szivocs6 atméréje.

C. Eldugult NRV nem visszatéré szelep
vagy sz(rd.

A. Toltse fel a szivattyut vizzel, figyeljen
oda, hogy kiereszti a levegbt a
légelvezetd dugo kihajtasaval.

B. Cserélie a szivocsovet
atmeérdjlre.

C. Tisztitsa meg a sz(ir6t és adott esetben
az NRV-tis.

nagyobb
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RENDELLENESSEG ELLENORZESEK ( lehetséges okok) TEENDOK
5. A szivattyd nem [A. Levegd elszivas az elszivd tomién |A. Haritsa el a jelenséget, ellendrizze a
telitédik vizzel. keresztul. csatlakozasok és a beszivd tomld
tomitését és ismételie meg a feltoltési
folyamatot.

B. A szivécsé ellenkez6 dblésszdge (a | B. Javitsa a szivocsd dblésszogét.
szivattyu felé lejt) légzsakok
kialakulasanak kedvez.

6. A szivattydnak nem [A. A beszivé tomlé eldugult. A. Tisztitsa meg a beszivo tomlét.
elégséges a | B. A jarékerék kopott vagy eltdomddaott. B. Tavolitsa el a dugulast vagy cserélje a
szallitasi kopott alkatrészeket.
teljesitménye. C. Elégtelen atmérdji szivd csbvezeték. C. Cserélie a szivocsbvet nagyobb

atmérdjlvel.

7. Beremeg a szivattya [A. Ellen6rizze, hogy a szivattyt és a |A. Gondosabban rdgzitse a meglazult
mikdzben  zajosan csOvezetékek megfeleléen rogzitetteke. részeket.
mikaodik. B. A szivattya leuril vagyis a vizigény |B. Csokkentse a szivasi magassagot vagy

nagyobb, mint amit a szivattyl képes ellendrizze a toltési veszteséget.
szolgaltatni.

C. A szivattyd az adattablajan megadott |C. Hasznos lehet a  nyomodoldalon
értékeket maghaladé modon dolgozik.. lehatarolni a szallitasi teljesitményt.

12. GARANCIA

Barmilyen el6zetes engedély nélkiili médositas felmenti a gyartét minden felelésség alol. A javitasoknal
hasznalt 6sszes pétalkatrész legyen eredeti és az 6sszes kiegészitd legyen a gyarté altal engedélyezett,
hogy a gépek valamint a berendezések maximalis biztonsaga, amelyekre felszerelik, garantalhato legyen.

Ezt a terméket a térvény altal el6irt garancia védi (az Eurépai K6zdsség orszagaiban 24 hénap a vasarlas datumatol
kezddd&en), amely az dsszes gyartasi hibara és hasznalt anyag hibajara vonatkozik.
A garancias terméket esetleg ki is cseréljik egy tokéletesen miikddé masik termékre
vagy ingyenesen megjavitjuk, ha a kovetkez6 feltételek adottak:
o a terméket helyesen és az utasitasoknak megfeleléen mikodteti és nem prébalja meg megjavitani sem a
vasarlé sem harmadik személy.
e Aterméket a vasarlas helyén adja at, a vasarlast igazolé nyugtaval (&fas szamla vagy nyugta) és az észlelt hiba
leirasaval egydutt.
A forgorész és a részek koporészek, ezek nem tartoznak a garancia ala. A garancias kdézbeavatkozds nem hosszabbitja
meg az eredeti garancias idészakot.
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ISPEJIMAI

A Pries$ jrengdami siurblj, atidziai perskaitykite visus dokumentus.

veikti be vandens sausai.

A Apsaugokite siurblj nuo atmosferiniy reiskiniy poveikio.

Apsauga nuo per didelés apkrovos. Siurblyje jrengta Siluminé variklio apsauga. Tuo atveju, jei
variklis per daug jkaisty, variklio apsauga automatisSkai iSjungty siurblj. Variklis atvésta per
mazdaug 15-20 min. ir vél automatiskai jsijungia. Suveikus variklio apsaugai, bitina surasti ir
pasalinti to priezastj. Skaitykite skyriy ,,Gedimy paieska“.

g Pries imdamiesi bet kokiy veiksmuy, iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo. Siurblys jokiu bidu negali

1. NAUDOJIMO SRITIS

Sie iScentriniai siurbliai yra gery siurbimo savybiy, net pumpuojant vandenj su dujy priemaisom. Ypaé tinka vandens
tiekimui ir slégio didinimui sodybose. Taip pat tinka naudoti nedidelése Zemés Ukiuose: darZuose ir soduose, avarinése
buitinése situacijose ir apskritai mégéjiSkai veiklai. Dél savo kompaktiSkos ir patogios formos taip pat gali bati naudojami
kaip kilnojami siurbliai avariniy situacijy atvejais, pavyzdziui, paimti vandeniui i$ rezervuary ar upiy.

Sie siurbliai negali biiti naudojami baseinuose, tvenkiniuose ir kituose vandens telkiniuose tuomet,
kai juose yra zmoniy, arba angliavandeniliams (benzinui, dyzelinui, degiosioms alyvoms,
tirpikliams ir

pan.) persiurbti vadovaujantis galiojanc€iy nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykliy reikalavimais.
Pasinaudojus rekomenduojama i$valyti. Ziaréti skyriy ,,Priezidra ir valymas*.

2. SIURBIMUI TINKAMI VANDENYS

Svarus, be kiety ir abrazyviniy daleliy, chemigkai neutralus.

Svaris vandenys .
Lietaus vanduo (filtruota) .
Nekenksmingi nutekamieji vandenys o]
Purvini vandenys (o)
Fontany vanduo (filtruota) .
Upiy ar eZery vanduo (filtruota) .
Geriamas vanduo . 1 lentelé.

e  Tinkami siurbimui vandenys
o0  Netinkami siurbimui vandenys
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3. TECHNINIAI DUOMENYS IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI

Linijiniai lydiei
e Maitinimo jtampa: 220-240V, Zilrékite elektriniy komponenty | Modelis saugikliai 220-240V
duomeny ploksteléje 50Hz
¢ ISjungimo vélinimo linijiniai lydiei saugikliai (220-240V | P1= 650 4
versija): orientacinés vertés (iSreikStos amperais) P1= 850 4
e Laikymo temperatira: -10°C +40°C P1= 1100 6
P1= 640 4
P1=920 6
2 lenteleé.
Modelis P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
Elektros P1 Absorbuota nominali galia 650 850 1100 640 920
duomenys [W]
P2 [W] 400 600 750 380 560
Tinklo jtampa [V] 1~220-240 AC
Tinklo daznis [HZ] 50
Srové [A] 3.1 3.88 4.58 3.10 4.20
Kondensatorius [UF] 12.5 12.5 16 16 12.5
Kondensatorius [Vc] 450
Hidrauliniai | DidZ. naSumas [I/h] 3000 3180 3750 3600 4800
duomenys | DidZ. kélimo aukstis [m] 39 43 45 32 40
Didz. kélimo slégis [bar] 3.9 4.3 4.5 3.2 4.0
Didz. slégis (bar) 6
Didz. jsiurbimo gylis (m/min.) 8 m/<3min | 6 m/<3min
Galimas Maitinimo kabelio ilgis [m] 1.5
naudojimas | Kabelio tipas HO7 RNF
Variklio apsaugos laipsnis IP X4
Izoliaciné klasé F
Skys¢€iy temperatdros ribos
[°C] pagal EN 60335-2-41 0°C/+35°C
standartg dél buitiniy prietaisy
DidZ. daleliy matmenys Svarus vanduo
[Eo)lg]i aplinkos temperatira +40 °C
Svoris Hidraulinés dalies dydis DNM "M
GAS
g‘pyt'ks"s neto (grynasis) / 8.64/10.84 | 9.06/11.26 | 9.84/12.04 | 97117 | 105125
ruto (bendrasis) svoris [kg]

3 lentelé.

Siurblys gali neatlaikyti vamzdziy svorio, todél jy svoris turéty bati palaikomas kitaip.

4. VALDYMAS
4.1 Laikymas

Visi siurbliai turi bati laikomi uzdarose sausose patalpose, kuriose, jeigu jmanoma, baty palaikomas pastovus drégnumo
lygis ir kuriose néra vibracijos bei dulkiy. Siurbliai pristatomi originalioje pakuotéje ir turi bati jose laikomi iki jrengimo
pradzios.

4.2 Transportavimas
Venkite smagiy ir jrenginio susiddrimo su kitais daiktais.

4.3 Svoris ir matmenys

Ant pakuotés priklijuotoje lenteléje nurodytas bendras elektrinio siurblio svoris ir jo matmenys.

5. |SPEJIMAI

Siurbliy jokiu bidu negalima perkelti iS vienos vietos j kita, kelti j virSy ar leisti jiems veikti pakabinus
juos naudojant maitinimo kabelj, naudokite tam skirtg rankena.

e Siurblys niekuomet neturi veikti tuS€igja eiga (,sausai“).
¢ Rekomenduojama atskuti / uzsukti oro / skyscio iSleidimo dangdius (2 ir 6) nenaudojant didelés jégos.
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6. |JRENGIMAS

2
1 Priesfiltris
8

2 Oro iSleidimo angos dangtelis

@_ - A = 3 Reguliuojama jsiurbimo vamzdzio jungtis
T "h\f—— 4 Reguliuojama tiekimo vamzdZzio jungtis
= 7 s - " 5 Integruotas atbulinis voztuvas
(WA T - )i .
T W iR \ | 6 ISleidimo angos dangtelis
@_d[i‘_“ Of‘&;)é — 7 Antivibracinés guminés kojelés

8 ON/OFF: P1=850/P1=1100 / P1=640 / P1=920

Elektrinis siurblys turi bdti jrengiamas nuo blogo oro sglygy apsaugotoje vietoje, kur aplinkos temperatira nevirsija 40 °C.
Siurblys turi antivibracines kojeles, taciau jrengiant siurblj nuolatinéje vietoje galima jas nuimti ir pritvirtinti siurblj prie
atraminio pagrindo (7).

Pasirlpinkite, kad vamzdziai per daug nespausty siurblio angy (3) ir (4), kad Sis nebtty deformuotas ar nesuldzty.
Rekomenduojama siurblj pastatyti kuo ar¢iau siurbiamo skyscio.

Siurbliai turi bati montuojami tik horizontalioje padétyje.

Vamzdziy vidinis skersmuo neturi biiti mazesnis negu elektros siurblio angy, siurblio jsiurbimo sistemoje jrengtas filtras
(1) ir atbulinis voztuvas (5).

Jsiurbimo vietoje turi bdti pajungtas atbulinis voztuvas. Siurbimo gyliui esant vir§ 4 metry, o taip esant dideliems
horizontaliems atstumams, rekomenduojamas didesnis siurbimo Zarnos skersmuo negu siurblio angos. Norint iSvengti
oro tarpy, siurblio Zarna turi bati su kylan&iu nuolydZiu siurblio link. 2 pav.

Jeigu jsiurbimo vamzdis (zarna) yra guminis arba pagamintas i$ kitos lanks€ios medziagos, visada patikrinkite, ar jo
sienelés sustiprintos, kad nesusitraukty dél jsiurbiant galin¢iy susidaryti tus¢iy tarpy.

Jrengiant siurblj nuolatinéje vietoje, rekomenduojama jrengti uzdaromuosius voztuvus jsiurbimo ir tiekimo vamzdziams.
Taip galésite uzdaryti siurblio jsiurbimo ir (arba) tiekimo linijas techninés priezidros ir valymo darby metu bei tuomet, kai
siurblys nenaudojamas.

Siurblys turi sukamagsias jsiurbimo ir tiekimo angas, kad jj baty lengviau jrengti (3) ir (4).

Jeigu norite naudoti lanks€ius vamzdzius (zarnas), prireikus pasinaudokite lankstu (1 pav.) ir sodininkystés rinkiniu, j kurj
jeina PE vamzdis ir jung€iy su antgaliu rinkinys, kurie nepridéti, ta€iau juos galima jsigyti atskirai.

Jeigu yra labai mazy neSvarumy, rekomenduojama naudoti ne tik integruotg filtrg (1), bet ir filtrg siurblio jsiurbimo angoje,
jrengta jsiurbimo vamzdyje.

¢ Nejunkite variklio per daZnai, grieztai rekomenduojama nejungti jo daZniau kaip 20 karty per valanda.

|siurbimo vamzdzio skersmuo turi biti didesnis arba tokio pat dydzio kaip elektros siurblio angos
skersmuo, zr. 3 lentele.

7. ELEKTROS |JRANGOS PRIJUNGIMAS

Tinklo jtampa turi atitikti jtampa nurodytg ant gamyklinés variklio duomeny plokstelés. Variklis privalo bati
jzemintas. Vadovaukités techniniy duomeny lenteléje ir Sio vadovo 3 lenteléje pateiktais parametrais.
Siurblio maitinimo kabelio ilgis riboja jrengimo atstuma, jeigu reikty ilgintuvo, jsitikinkite, kad jis yra
tokio paties tipo (pvz., HO5 RN-F arba HO7 RN-F, priklausomai nuo jrengimo), Zr. 3 lentele.

8. PALEIDIMAS

Jjunkite siurblj tik pilnai pripilde jj vandens (mazdaug 4 litrai), kuomet per oro i$leidimo angg pasi$alina oras

).

Jeigu vandens Saltinis iSsenka, nedelsdami iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo iSjungdami siurblj. PasirGpinkite, kad
siurblys nedirbty sausai be vandens.

1. Prie$ jjungdami siurblj, patikrinkite, ar siurblys tinkamai paruostas: pilnai jj pripildykite $variu vandeniu per tam
skirtg anga, prie$ tai rankomis ar specialiu pridétu jrankiu nuéme skaidraus filtro pildymo angos dangtelj (1). Tuo
pat metu atsukite ir oro iSleidimo dangtelj (2), kad iSeity oras. Atlikus §j veiksmg, uZpildymo angg sandariai
uzdarykite. Sauso paleidimo atveju yra nepataisomai sugadinami mech. sandarinimai.

Paskui pildymo angos dangtelj reikes kruops¢€iai uzsukti (1), taip pat ir oro iSleidimo angos dangtelj (2).

|kiSkite maitinimo kabelio kiStukg j 220-240V elektros lizdg. Démesio! Siurblio variklis i$ karto jsijungs, vanduo
pradés tekéti ne véliau kaip po 3 minuciy, tai priklauso nuo vandens lygio gylio Sulinyje ar cisternoje..

Siurblys toliau veiks ir tieks vandenj. Démesio! Pasirlpinkite, kad siurblys nedirbty sausai be vandens.
Norédami iSjungti siurblj, iStraukite maitinimo kabelio kiStuka i$ elektros lizdo.

ok wb

Kilus problemy pripildant, kartokite, kol siurbiamame sraute neliks oro.
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9. ATSARGUMO PRIEMONES

LIETUVIY

UZSALIMO PAVOJUS: kai siurblys nenaudojamas esant Zemesnei kaip 0 °C temperatdrai, batina jsitikinti, kad neliko
vandens liku€iy, kuriems sustingus j leda, gali trikti plastikinés dalys.

Jeigu siurblys naudotas su nusédanciomis medziagomis arba chloruotu vandeniu, panaudoje jj praplaukite stipria
vandens srove, kad nesusidaryty nuosédos ar nuogulos, kurios turéty neigiamos jtakos siurblio techninéms savybéms.

10. PRIEZIURA IR VALYMAS

Normaliomis sglygomis naudojamam siurbliui nereikia jokios priezitros. Bet kuriuo atveju priezidros ir taisymo darbai gali
badti atliekami tik iSjungus siurblj i§ maitinimo tinklo. Prie$ vél jjungdami siurblj, jsitikinkite, kad jis buvo tinkamai

sumontuotas ir nekelia pavojaus daiktams ar Zzmonéms.

10.1 |siurbimo filtro valymas

(3 pav.)
e ISjunkite siurblj i$ elektros maitinimo Saltinio.
o Pasdalinkite vandenj, atidarydami isleidimo

angos dangtelj (6), prie$ tai uzdare sklendes
(jeigu jrengtos).
e Rankomis arba specialiu pridétu
atsukite filtro bloko dangtel;.
e |8 virSaus iStraukite filtra.
e Praskalaukite stikline srivanciu vandeniu
iSvalykite filtrg minkstu Sepeciu.
e Sumontuokite filirg atlikdami
veiksmus atvirkstine tvarka.

jrankiu

aprasytus

11. GEDIMY PAIESKA

ir

(4 pav.)

10.2 Atbulinio voztuvo valymas

ISjunkite siurblj i$ elektros maitinimo Saltinio.
Naudodamiesi specialiu pridétu jrankiu,
atbulinio voztuvo dangtelj (5).
ISimkite atbulinj voztuvg ir
neSvarumus (9 pav.).

Surinkite dalis  atlikdami
atvirkstine tvarka.

nuimkite
nuvalykite esamus

apraSytus  veiksmus

Pries pradedant ieskoti gedimy, butina nutraukti elektros tiekimg siurbliui (iStraukite kiStuka is
elektros lizdo). Jeigu maitinimo kabelis arba kuri nors siurblio elektriné dalis yra pazeista, taisymo ar
keitimo darbus privalo atlikti Gamintojas arba jo techninés prieziiros tarnyba, arba atitinkama

kvalifikacijg turintis asmuo, kad biity iSvengta bet kokios rizikos.

PROBLEMOS PATIKRINIMAS (galimos prieZastys) SPRENDIMO BUDAS
1. Siurblys A. Patikrinti elektrinius sujungimus. C. Jeigu saugikliai sudege, pakeiskite
nepasileidzia ir | B. Patikrinti ar uZmaitintas variklis. juos..
nesigirdi jokiy | C. Patikrinkite saugiklius. D. Palaukite mazdaug 20 min., kol atvés
triukSmuy. D. Galimai suveiké Siluminé apsauga. variklis. Patikrinkite ir paSalinkite tai
Iémusig prieZastj.
Jeigu gedimas pasikartoja nedelsiant, tai
reiskia, kad variklyje yra trumpas jungimas..
2. Siurblys A. Patikrinkite ar tinklo jtampa sutampa su

nepasileidzia, bet
girdisi triukSmai.

nurodyta ant gamyklinés siurblio
duomeny lentelés.
B. Patikrinkite  galimus  uzblokavimus

siurblyje arba variklyje.
C. Patikrinkite, ar neuzstrigo velenas.

D. Patikrinkite kondensatoriaus bakle.

vs]

. Pasalinkite uzblokavimus.

C. Naudodamiesi specialiu pridétu jrankiu,
atsukite dangtelj ir atsuktuvu
atblokuokite velena.

D. Pakeiskite kondensatoriy.

3. Sunkiai
variklis.

sukasi

A. Patikrinkite jtampa, kuri gali bdti
nepakankama.

B. Patikrinkite ar judancios dalys nesiliecia
su nejudanciomis.

B. Pasalinkite lietimosi priezast;.

4. Siurblys nesiurbia.

A. Siurblys neteisingai uzpildytas.

B. Nepakankamas pasiurbimo vamzdzio
diametras.

C. UzsikimSo atbulinis
filtras.

voztuvas arba

A. Pripildykite siurblj vandens ir paruoskite
ji veikimui, pasiripindami, kad atsukus
oro iSleidimo dangtel;j iSeity oras.

B. Pakeiskite pasiurbimo vamzdj didesnio
skersmens vamzdziu.

C. ISvalykite filtrg, o jei to nepakakty — ir
atbulinj voZtuva.

5. Siurblys neuzZsipildo.

A. ]siurbiamas oras per jsiurbimo vamzdj.

A. Pasalinkite to priezastj, patikrindami, ar
sandarios jungtys ir jsiurbimo vamzdis,
ir pakartokite parengiamuosius

. veiksmus.
B. Zeméjantis pasiurbimo vamzdzio B. Pataisykite pasiurbimo vamzdzio
nuolydis sglygoja oro tarpy susidarym. nuolyd;.
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PROBLEMOS

PATIKRINIMAS (galimos priezastys)

SPRENDIMO BUDAS

6. Nepakankamas A. Uzsikimso jsiurbimo vamzdis. A. I8valykite jsiurbimo vamzdj.
srautas.. B. Susidévéjes arba uzblokuotas darbo |B. PaSalinkite uzsikim$imus arba
ratas. pakeiskite susidévéjusias dalis.
C. Nepakankamas pasiurbimo vamzdzZio |C. Pakeiskite pasiurbimo vamzdj didesnio
skersmuo. skersmens vamzdZziu.
7. Siurblys dirba | A. Patikrinkite ar vamzdziai ir siurblys | A. Stipriai pritvirtinkite laisvas detales.
triukSmingai ir stipriai pritvirtinti.
vibruoja. B. Jeigu siurblys kavituoja, tai reiSkia, kad B. Sumazinkite pasiurbimo aukstj arba
vandens pareikalavimas yra didesnis, patikrinkite apkrovimo nuostolius.
nei galimas siurbti.
C. Siurblys dirba vir§ parametry nurodyty |C. Gali bdti naudinga apriboti paduodamg

ant gamyklinés siurblio

lentelés.

duomeny

srauta.

12. GARANTIJA

Bet kokios i$ anksto nesuderintos modifikacijos, atliktos negavus gamintojo leidimo, atleidzia gamintojg
nuo bet kokios atsakom-ybés. Visos atsarginés dalys, naudojamos atliekant taisymo darbus, turi bati
originalios, visi priedai gali bati naudojami tik gavus gamintojo leidima, siekiant uztikrinti didziausia

masiny ir jrenginiy, j kuriuos jmontuojamos Sios dalys ir priedai, sauguma.
Siam gaminiui galioja teisiné garantija (Europos Bendrijoje 24 ménesius nuo jsigijimo dienos) visiems defektams,
atsiradusiems dél gamintojo kaltés ar dél naudoty medziagy.
Gaminys garantijos laikotarpiu gali bati pakeistas kitu puikiai veikianCiu jrenginiu arba nemokamai pataisytas tik tuo
atveju, jeigu laikytasi Siy sglygu:
e gaminys naudotas tinkamai, laikantis instrukcijy, nei pirkéjas, nei tretieji asmenys jo nebandé taisyti;
e gaminys pristatytas j pirkimo vietg su pirkimg patvirtinan€iais dokumentais (sgskaita faktira arba kasos kvitu) ir
glaustu pastebétos problemos aprasymu.
Sparnuotei ir visoms kitoms nusidévinioms dalims garantija negalioja. Pasinaudojus garantija, pradinis garantijos
laikotarpis jokiu badu nepailgéja.
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BRIDINAJUMS

A Pirms uzstadiSanas rapigi izlasiet visu dokumentaciju.

udens.

A Nepaklaujiet stkni nelabvéligiem laika apstakliem.

Aizsardziba pret parslodzi. Stiknis ir aprikots ar motora termisko parslodzes aizsargu. Motora
iespéjamas parkarSanas gadijuma motora termiskas parslodzes aizsargs automatiski izsledz
sitikni. DzeséSanas laiks ir apméram 15-20 min., un péc tam siknis automatiski ieslédzas no
jauna. Péc motora termiskas parslodzes aizsarga nostradasanas ir absoliti nepiecieSams atrast
céloni un noverst to. Skatit nodaju ,, Traucéjummeklésana”.

g Pirms jebkuras ricibas atvienojiet kontaktdaksu. Jebkada veida izvairieties no darbibas bez

1. LIETOJUMI

Paguzsicosie striklas centrbédzes sikni ar optimalu sik3anas jaudu pat gazéta Gdens klatbatné. Tpadi pieméroti
ddensapgadei un nemainiga spiediena uzturéSanai lauku majas. Pieméroti lauksaimniecibas maziem darziem un
darzkopibai, majsaimniecibas arkartas situacijdas un hobijam kopuma. Pateicoties to kompaktajai formai un
parocigumam, tie arT ir érti TpaSiem lietojumiem, pieméram, k& portativie sikni avarijas gadijuma ddens savakSanai no
tvertném vai upém.

Saskana ar speka esosajiem drosibas noteikumiem, Sos siiknus nevar izmantot peldbaseinos, dikos,
tdenskratuvés ar personu klatbatni un, vai oglidenrazu (benzina, dizeldegviela, degvielella,
sSkidinataji u.c.) siknésanai. Pirms uzglabasanas laba prakse ir nodrosinat tiriSanas posmu. Skatit
nodalu "Tehniska apkope un tiriSana”.

2. SUKNEJAMIE SKIDRUMI

Tirit bez cietiem vai abraziviem, ar neagresiviem Iidzekliem.

Saldddens .
Lietusddens (filtréts) .
Tiri notekddeni 0
Netirs Gdens (o]
Stroklakas Gdens (filtréts) .
Upju un ezeru tdens (filtréts) o
Dzeramais Udens . 1 tabula

e  Piemérots
0 Nepiemérots
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3. TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS UN LIETOSANAS IEROBEZOJUMI Modelis Linijas 220-240V,
. . . . 50Hz drosinataji
e Barosanas spriegums: 220-240V, skatiet elektrisko datu P1= 650 4
plaksnites
o Linijas aizkavétas darbibas droSinataji (220-240V versija): | P1= 850 4
indikativas vértibas (ampéri) P1=1100 6
o Uzglabasanas temperatira: -10°C +40°C P1= 640 4
P1=920 6
2.tabula
Modelis P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
P1 Nominalais energijas 650 850 1100 640 920
paterins [W]
P2 [W] 400 600 750 380 560
Elektriskie Tikla spriegums [V] 1~220-240 AC
dati Tikla frekvence [Hz] 50
Strava [A] 3.1 3.88 4.58 3.10 4.20
Kondensators [uF] 12.5 12.5 16 16 12.5
Kondensators [Vc] 450
Pldsma, maks. [I/h] 3000 3180 3750 3600 4800
Izplatiba, maks. [m] 39 43 45 32 40
Santehnikas | Izplatiba, maks. [bar] 3.9 4.3 4.5 3.2 4.0
dati Maks. spiediens [bari] 6
Makg. stknésanas dzilums 8'm/ < 3min 6m /< 3min
[m/min.]
Stravas kabela gar. [m] 1.5
Tipo cavo HO7 RNF
Motora aizsardzibas pakape IP X4
Izolacijas klase F
Paredzétd | Skidruma temperatiras lauks
lietoSana [ C],_at_bllstc_)3| I§N 6(_)33_5_—2-41 0°C/ +35 °C
prasibam, lietoSanai majas
apstaklos
Dalinu lielums, maks. Tir1t ddens
Maks. vides temperatira [°C] +40 °C
Svars DNM GAS 1"M
Neto/bruto svars apt. [kg] 8.64/10.84 | 9.06/11.26 | 9.84/12.04 | 9.711.7 | 10.5/12.5

3. tabula

Siiknis nevar atbalstit caurulvadu svaru, kas jaatbalsta citadi.

4. PARVALDIBA

4.1 Uzglabasana

Visi stkni jauzglaba slégta, sausa telpa ar péc iespéjas konstantu mitruma procentu, bez vibracijam un putekliem. Stkni
pienak sava originalaja iepakojuma, kura atrodas I1dz to uzstadi$anai.

4.2 Transportésana

Izvairieties izstradajumus paklaut nevajadzigu triecienu un sadursmju ietekmei.

4.3 Svars un izmeri

Uzlimé uz iepakojuma tiek noradtts elektriska sikna kopé€jais svars un ta izméri.

5. BRIDINAJUMS

Siuknus nekad nedrikst transportét, celt vai paceltus darbinat ar stravas kabela palidzibu; izmantojiet
specialu rokturi.

e Sikni nekad nedrikst darbinat bez tGdens.

e Lesakam atvért/aizvért gaisa izvadiSanas atvérumalizlades atvéruma korkus (2 un 6) nepielietojot parlieku spéku.

72




LATVIESU
6. UZSTADISANA

2
)\ ﬁ@ 1 Prieksfiltrs
8

2 Ventilacijas vacins

@_ ] 1., =% 3 Grozami stikSanas savienojumi
a 1 ae ﬂl”'i’\f—f 4 Grozami izvada savienojumi
= A — ) 5 leblvéts pretvarsts
T ﬂ‘f I \ | 6 NolaiSanas skrive
@—d{}l’\ ; Qg‘&;% I 7 Pretvibraciju gumijas kajas

8 ON/OFF: P1=850/P1=1100 / P1=640 / P1=920

Siknis jauzstada no laika apstakliem aizsargata vieta un pie vides temperatiras, kas neparsniedz 40°C.

Siknis ir aprikots ar pretvibraciju kajam, bet stacionaru iekartu gadijuma, jds varat tds nonemt un nodrosinat stiprinajumu
uz pamatplates (7).

Noverst, ka caurulvadi var parvadit parmérigu spéku sikna atverés (3) un (4), radot deformacijas vai lGzumus.

Vienmeér ir laba prakse novietot siikni péc iespéjas tuvak siikknéjamajam skidrumam.

Sakni drikst uzstadit tikai vertikala stavoklr.

Caurulvadi nekad nedrikst bat ar mazaku iek$€jo diametru neka elektriskd sikna un siknéSanas atvere; siknis ir
aprikots ar filtru (1), un pretvarstu (NRV) (5).

Sdknésanas dzilumam virs Cetriem metriem vai ar bitiskam horizontdlam parejam ir ieteicams izmantot iestkSanas
caurules ar lielaku diametru nekd no iesiikSanas siUkna atvere. Lai novérstu gaisa kabatas veidoSanos iesikSanas
caurulé, ta ir ar nelielu slipumu attieciba pret elektrosukni. Att.2.

Ja iestik8anas caurule ir izgatavoti no gumijas vai elastiga materiala, vienmér japarbauda, vai ta ir izturiga darbam ar
vakuumu ekstrémos apstak|os, lai, veicot siknéSanu izvairitos no sasaurindjumiem.

Stacionaras iekartas gadijuma més iesakam iestkSanas pusé, ka ari izplides pusé uzstadit slégvarstu. Tas lauj slegt
[Tniju pirms un/vai péc stukna noderiga visiem iejauk3anas uzturéSanu un tiri8anu vai par periodiem, kuros stknis netiek
izmantots.

Siknis ir aprikots ar rotéjosSu pievadu un izvadu, lai atvieglotu uzstadiSanu. (3) un (4)

Slatenes gadijuma, ja nepiecie$ams, izmantot [Tkni 1.att&la un darzniecibas komplektu, kas sastav no PE caurulvada un
armatidras ar uzgali komplektu, kas nav ieklauts komplektacija, bet ko var iegadaties atseviski.

Loti stku izméru netirumu klatbGtnes gadijuma ieteicams lietot, papildus iebdvéto filtru (1), filtru stkna pievada, kas
uzstadits uz iestkSanas caurules.

e Motoru nedrikst paklaut parmérigam palaiSanas biezumam/stunda, un ir stingri ieteicams neparsniegt 20 palaiSanas
reizes/stunda.

lepliides caurules diametrs jabit lielakam vai vienadam ar elektrosiikna atveres diametru, skatit 3.
tabulu.

7. ELEKTRISKAIS SAVIENOJUMS

Parliecinaties, vai tikla spriegums atbilst tam, kas noradits motora stravas padeves datu plaksntté, un, vai ir
iespéjams izveidot labu zemes savienojumu. levérojiet datu plaksnites un Sis instrukcijas 3. tabulas
noradijumus.

Sikna stravas vada garums ierobezo uzstadisana attalumu; ja jums nepiecieSams pagarinatajs, parliecinaties,
vai tas ir tas ir tada pasa veida (pieméram, HO5 RN-F vai HO7 RN-F, atkariba no iekartas); skatit 3. tabulu.

8. IEDARBINASANA

Neiedarbinat sdkni, ITdz tas nav pilntba uzpildits ar $kidrumu, aptuveni no 4 litriem, [1dz no nolaiSanas
skraves (2) izpllst gaiss.

Gadijuma ja ddens resursi izbeidzas, nekavéjoties atvienojiet kontaktdakSu, sikni izslédzot. Izvairieties no darbibas
sausos apstak|os.

1. Pirms sikna iedarbina$anas parbaudit, vai siiknis sikné& vienmeérigi, nodrosinot ta pilnigu uzpildijumu ar tiru
ddeni caur atveri, nonemot filtra caurspidigo uzpildes vacinu (1) ar rokdm vai ar Tpasa instrumenta palidzibu,
kas ieklauts komplektacija. Atvért taja pada laika arT ventilacijas vacinu (2), lai izlaistu gaisu. ST darbiba ir
bitiska pareizai sikna funkcionéSanai, kas ir nepiecieSams, lai tiktu rlpigi ieellots mehaniskais blivéjums.
Darbiba sausos apstaklos rada mehaniska blivéjuma neatgriezeniskus bojajumus.

2. Uzpildes vacins péc tam ir jauzskrivé uzmanigi no jauna, Iidz tas atduras (1), ka arT ventilacijas vacin$ (2).

3. Pievienojiet stravas vada kontaktdakSu elektribas kontaktligzdai 220-240V. Uzmanibu! Sitkna motors
iedarbojas nekavéjoties; Gdens sak iztecét péc maksimala laika 3 mindtes, kas ir atkarigs no Gdens lTmena
dziluma urbuma vai tvertné.

4. Siknis turpinas darboties un piegadas ddeni. Uzmanibu! Izvairieties no darbibas sausos apstak|os.

5. Laiizslégtu stkni, atvienot stravas vadu.
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Ja rodas problémas ar gruntéSanu, atkartojiet darbibu, IT1dz viss gaiss siiknéSanas procesa laika ir pazudis.

9. DROSIBAS BRIDINAJUMI

SALA RISKS: Suknim neatrodoties darbiba pie temperatiras, kas zemaka par 0°C, janodroS$ina, lai nebutu atlikusa
Gdens, kas veido apledojumu un tadejadi var rasties plaisas plastmasas detalas.

Ja stknis tiek izmantots ar vielam, kas veido nogulsnes, vai hlorétu tdeni, péc lietoSanas izskalot to ar spécigu tdens
striklu, lai neveidotos nogulsnes vai inkrustacijas, kas savukart samazina sukna raksturlielumus.

10. TEHNISKA APKOPE UN TIRISANA

Elektriskajam stknim normalas ekspluatacijas apstaklos nav nepiecieSama tehniska apkope. Jebkura gadijuma, visi
remonta un tehniskds apkopes darbi javeic tikai péc sukna atvienoSanas no baroSanas avota. Restartéjot sikni,

parliecinaties, vai tas tika prasmigu pievienots no jauna, lai neraditu miesas bojajumus vai materialos zaudé&jumus.

10.1 NosiikSanas filtra tiriSana

10.2 Pretvarsta tirisana

(3. att.) (4. att.)
o |zslégt slikna stravas padevi. e |zslégt slikna stravas padevi.
e Drenét sikni, atverot nolaiSanas skrivi (6), e Nonemt pretvarsta vacinu (5) izmantojot komplektacija
vispirms aizverot iepriek$éja posma plismas ieklauto piederumu
varstus (ja ir uzstadtti). e Nonemt pretvarstu un iztirTt to no netirumiem, 9.att.
e Atskravet filtra kameras vaku ar rokam vai ar e Uzstadit attiecigas detalas demontazai pretéja seciba.

Tpasu piederumu, kas ieklauts komplektacija.

Izvilkt filtra mezglu.

Noskalot stikla trauku zem tekoSa ddens un
notirtt filtru ar mikstu suku.
Uzstadit filtru, izpildot darbibas apgriezta

seciba.

11. TRAUCEJUMMEKLESANA

Pirms sakt

traucéjummeklésanu,

nepiecieSams atvienot elektriskos savienojumus (atvienot

kontaktdaksu). Ja baroSanas kabela vai sikna jebkura elektriska dala ir bojata, tas remonts vai
nomaina javeic razotajam vai ta tehniskas palidzibas pakalpojuma dienestam vai personai ar
Iidzvértigu kvalifikaciju, lai novérstu visus riskus.

PROBLEMAS PARBAUDES (iespéjamie céloni) RISINAJUMI
1. Motors neiedarbinas | A. Parbaudit elektriskos savienojumus. C. Ja tie ir nolietojusies, nomainit.
un neizdod troksni. B. Parbaudtt, vai motors ir zem sprieguma. D. Uzgaidtt apt. 20 min, lai atdzistu motors.
C. Parbaudtt aizsardzibas droSinatajus. Parbaudtt traucéjumu iemeslu un novérst
D. Termiska aizsardzibas iespéjama to.
nostradasana. N.B.: Klomes talitéja atkartoSanas nozime,
ka motora ir 1ssavienojums.
2. Motors neiedarbinas, | A. Parliecinaties, vai tikla spriegums atbilst
bet izdod troksni. plaksnité noraditajam.

B. Meklét, vai nav aizséréjis siOknis vai|B. Nonemt aizséréjumus.

motors.

C. Parliecinaties vai nav blokéta varpsta. C. Ar komplektacija ieklautd instrumenta
palidzibu noskravét vacinu, un, izmantojot
skravgriezi, atblokét varpstu.

D. Parbaudit kondensatora stavokli. D. Nomainit kondensatoru.

3. Motors griezas ar|A. Parliecinaties, vai stravas padeve ir

gratibam. pietiekama.
B. Parliecinaties, vai nav skrapéjumu | B. Noskaidrot un novérst skrap&jumu
pazimes starp kustigajam un fiksétajam célonus.
dalam.

4. Siknis nedarbojas. A. Siknis nesikné pareizi. A. Uzpildit sdkni ar ddeni, un veikt
suknéSanu, pievérSot uzmanibu gaisa
izlaiSanai, atlaizot ventilacijas vacinu.

B. lestk8anas caurules diametrs nav |B. Nomaintt ar cauruli ar lieldku diametru.

pietiekams. C. Notiriet filtru un gadijuma, ja tas nav

C. Pretvarsts vai filtrs aizsérgjis. pietiekami, pretvarstu.

5. Siknis nesdkné. A. lesUkSanas caurulé tiek nosikts gaiss. A. Novérst 8o fenomenu, parbaudot
savienojumu hermétiskumu un ieplides
caurulvadu, un atkarto sistémas

B. lestk8anas caurules negativais slipums atgaisoSanu.

veicina gaisa kabatu veidoSanos. B. Izlabot iesikSanas caurules slipumu.
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PROBLEMAS PARBAUDES (iespéjamie céloni) RISINAJUMI
6. Sikna sOknéSanas | A. lestkSanas caurule ir aizséréjusi. A. Notirit iestikSanas cauruli.
kapacitate ir parak | B. Lapstinritenis ir nodilis vai aizsérgjis. B. Nonemt aizséréjumus vai nomaintt
zema. nodilusas detalas.
C. lepludes caurules diametrs nav [ C. Nomainit ar caurulvadu ar lielaku
pietiekams. diametru.
7. Siknis vibré ar | A. Parbaudit, vai sidknis un caurulvadi ir|A. Nostiprinat rlipigak valigas dalas.
trokSnainu darbibu. nofikséti.
B. Sikna kavitacija, t. i., Gdens pieprasijums | B. Samazinat iesUk$anas augstumu vai
parsniedz to, ko spé&j siknis suknét. parbaudrtt slodzes zudumus.
C. Sikna darbiba neatbilst datu plaksnité | C. Var bt noderigi ierobezot piegade
noraditajai. plismu.

12. GARANTIJA

Jebkadas neatlautas modifikacijas atbrivo razotaju no jebkadas atbildibas. Visam rezerves dalam, kuras
izmanto remontam, jabit origindlam un visam paligiericém jabiit raZotaja apstiprinatam, lai varétu
nodrosinat iekartu un sistemu maksimalu drosibu vietas, kur tas var tikt uzstaditas.

Sim produktam ir pieskirtas juridiskas garantijas (Eiropas Kopiena 24 ménesu laika no iegades datuma) attieciba uz
visiem trikumiem saistiba ar razoSanas defektiem vai izmantoto materialu.
Izstradajums garantijas laika, péc saviem ieskatiem, vai nu tiek aizstats ar tadu, kas ir laba darba kartiba,
vai tiek remontéts bez maksas, pamatojoties uz Sadiem nosacijumiem:
e izstradajums tika izmantots pareizi un saskana ar instrukcijam, un pircéjs vai tre$as personas nav méginajusas
veikt remontu.
e izstradajums tiek nodots pirkuma veikala, pievienojot dokumentu, kas apliecina pirkumu (pardo$anas kviti), un
ta problémas Tsu aprakstu.
Garantija nesedz lapstinriteni un dilsto$as dalas. Garantijas prasibas nekada veida nav pagarinamas ilgak par sakotnéjo
laikposmu.
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WAARSCHUWINGEN

A Lees deze documentatie aandachtig door v6or de installatie.

Trek steeds de stekker uit het stopcontact alvorens enige interventie uit te voeren. Vermijd
absoluut de droge werking.

A Bescherm de elektropomp tegen weer en wind.

Beveiliging tegen overbelasting: de pomp is voorzien van een beveiliging tegen oververhitting.
Indien de motor eventueel oververhit raakt, schakelt deze oververhittingsbeveiliging de pomp au-
tomatisch uit. Na een afkoeltijd van ongeveer 15-20 minuten gaat de pomp automatisch weer aan.
Na inwerkingtreding van de thermische motorbeveiliging, moet in ieder geval de oorzaak daarvan
opgespoord en verholpen worden. Raadpleeg Het Opsporen van Storingen.

1. TOEPASSINGEN

Centrifugaal zelfvissende sproei pompen met uitstekende opzuigings vermogen ook bij water met gasaanwezigheid.
Bijzonder geschikt voor de toevoer en onderdrukzetting van water naar landhuizen. Geschikt voor kleine landbouw- en
tuinbouwbedrijven, huishoudelijke noodsituaties en doe-het-zelf-doeleinden. Dankzij de compacte en handige vorm is
deze pomp ook zeer nuttig als draagbare pomp in noodgevallen, zoals bij staalname van water uit reservoirs en rivieren.

Volgens de normen voor ongevallenpreventie die op dit gebied van kracht zijn, mogen deze
pompen niet worden gebruikt in zwembaden, vijvers, bassins waar zich mensen bevinden, of voor
het pompen van koolwaterstoffen (benzine, gasolie, stookolie, oplosmiddelen enz.). Maak de pomp
schoon alvorens ze terug op te bergen: zie hoofdstuk “Onderhoud en Schoonmaak”

2. POMPBARE VLOEISTOFFEN

Schoon,zonder vaste of schurende stoffen,niet aggressief.

Schoon water .
Regenwater (gefiltreerd) .
Grijs afvalwater o]
Afvalwater o
Fonteinwater (gefiltreerd) .
Water van rivieren of meren (gefiltreerd) .
Drinkwater . Tabel 1

e  Geschikt
o0  Niet geschikt
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3. TECHNISCHE GEGEVENS EN GEBRUIKSBEPERKINGEN

NEDERLANDS

. . . . Model Lijnzekeringen
e Voedingsspanning: 220-240V, zie het plaate met 220-240V 50Hz
elektriciteitsgegevens P1= 650 4
e Vertraagde lijnzekeringen (versie van 220-240V): waarden | p1=g5q 4
bij benadering (ampére) P1= 1100 6
e Temperatuurbereik van de vloeistof: -10°C +40°C
P1= 640 4
P1= 920 6
Tabel 2
Model P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
Elektrische | P1 Nominaal opgenomen 650 850 1100 640 920
gegevens vermogen [W]
P2 [W] 400 600 750 380 560
Netspanning [V] 1~220-240 AC
Netfrequentie [HZz] 50
Stroom [A] 3.11 3.88 4.58 3.10 4.20
Condensator [uF] 125 125 16 16 125
Condensator [Vc] 450
Hydraulisch | Max. debiet [I/h] 3000 3180 3750 3600 4800
e gegevens | Max. opvoerhoogte [m] 39 43 45 32 40
Max. opvoerhoogte [bar] 3.9 4.3 4.5 3.2 4.0
Max. druk [bar] 6
Max. aanzuigdiepte [m/min] 8 m /< 3min | 6 m/<3min
Toepassing | Lengte voedingskabel [m] 15
s-gebieden | Soort kabel HO7 RNF
Beschermingsgraad motor IP X4
Isolatieklasse F
Temperatuurrange vloeistof [°C]
volgens EN 60335-2-41 voor 0°C/+35°C
huishoudelijk gebruik
Max. afmetingen deeltjes Schoon water
Max. omgevingstemperatuur [°C] +40 °C
Gewicht DNM GAS 1"M
Netto/brutogewicht [kg] 8.64/10.84 | 9.06/11.26 | 9.84/12.04 | 9.7/11.7 | 10.5/12.5

Tabel 3

De pomp hij kan niethet gewicht van de leidingen niet dragen; dit gewicht moet derhalve op een

andere manier worden ondersteund.

4. BEHEER

4.1 Opslag

Alle pompen moeten worden opgeslagen in een overdekte, droge ruimte met een zo mogelijk constante luchtvochtigheid,
zonder trillingen en stof. Ze worden geleverd in hun oorspronkelijke verpakking, waarin ze tot aan het moment van
installatie moeten blijven.

4.2 Transport

Voorkom dat er onnodig tegen de producten wordt gestoten en gebotst.

4.3 Gewicht en afmetingen

De sticker aangebracht op de verpakking vermeldt het totaalgewicht en de afmetingen van de elektropomp.

5. WAARSCHUWINGEN

De pompen mogen niet worden verplaatst, worden opgeheven of werken terwijl ze opgehangen zijn
aan de voedingskabel. Gebruik hiervoor enkel het specifiek handvat.

e De pomp mag nooit droog draaien.

e Het wordt geadviseerd om de ontluchtings-/aftapdoppen (2 en 6) te openen/sluiten zonder al te veel kracht.
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6. INSTALLATIE

2
1 Voorfilter

: 8 2 Ontluchtingsdop
@_ A =% 3 Draaibare aanzuigaansiluiting
a 1 ae 5(——&'\;—_, 4 Draaibare persaansluiting
= l” il = | 5 Geintegreerde terugslagklep

/R B | 6 Afvoerdop

I i
| Th mo . . . .
(:)—dE i ! E — o 7 Antitrilvoetjes in rubber

8 ON/OFF: P1=850/P1=1100/ P1=640 / P1=920

De elektropomp moet geinstalleerd worden op een plaats beschermd tegen weer en wind, bij een temperatuur van
maximum 40°C.

De pomp is uitgerust met antitrilvoetjes. Bij vaste installatie kunnen deze worden verwijderd en kan de pomp verankerd
worden aan de steunbasis (7).

Vermijd dat de buizen grote belastingen overbrengen naar de pompaansluitingen (3) en (4), om omvormingen of schade
te vermijden.

Het is altijd goede regel de pomp zo naast mogelijk bij de op te pompen vloeistof te plaatsen.

De pomp moet alleen in horizontale stand geplaatst worden.

De interne diameter van de buizen mag nooit kleiner zijn dan die van de pers- en aanzuigaansluiting van de
elektropomp. De pomp is uitgerust met een filter (1) en terugslagklep (5).

Voor diepte opzuiging boven de vier meter of met aanzienlijk horizontale trajecten,het is de toepassing van een
opzuigingsbuis aan te raden van grotere diameter dan diegene van de pomp opzuigingsmond. Om de vorming van lucht
zakken in de opzuigingsbuis te voorkomen, een kleine positieve helling bij de opzuigingsmond naar de elektropomp te
rekenen. Afb.2

Indien de aanzuigbuis vervaardigd is in rubber of in een flexibel materiaal, moet u steeds controleren dat dit versterkt is
en vacuumbestendig, om te vermijden dat deze zou vernauwen ten gevolge van de aanzuiging.

Bij vaste installaties raden wij aan een afsluitklep te installeren zowel op de aanzuig- als persaansluiting, zodat de
stroomopwaartse en/of stroomafwaartse lijn van de pomp kan worden afgesloten voor onderhouds- en schoonmaak
interventies, of gedurende periodes waarin de pomp niet wordt gebruikt.

De pomp is aan de ingang en uitgang uitgerust met draaibare aansluitingen, (3) en (4), voor een eenvoudige installatie.
Indien u tuinslangen wenst te gebruiken is een bochtstuk fig.1 vereist en de tuinkit bestaande uit een slang in PE en een
kit voor aansluiting van het spruitstuk (niet bijgeleverd, maar afzonderlijk aan te kopen).

In omstandigheden met aanwezigheid van onzuiverheden van kleine afmetingen raden wij aan om buiten de
geintegreerde filter (1) ook een filter te plaatsen aan de pompingang, geinstalleerd op de aanzuigbuis.

e De motor mag niet te vaak opstarten per uur: wij raden strikt aan het maximum aantal van 20 starten/uur niet te
overschrijden.

De diameter van de aanzuigbuis moet groter of gelijk zijn aan de diameter van de aansluitmond van de
elektropomp, zie Tabel 3.

7. ELEKTRISCHE AANSLUITING

Zich verzekeren dat de netspanning met datgene oveenkomt die op het motor naamplaatje is aangegeven en
dat het mogelijk is EEN GOEDE AARD VERBINDING TOT STAND TE BRENGEN. Respecteer de
aanduidingen op het typeplaatje en in deze handleiding, tabel 3.

De lengte van de voedingskabel van de pomp beperkt de installatie-afstand. Bij gebruik van
verlengstukken moet u controleren dat deze van hetzelfde type zijn (bv. HO5 RN-F of HO7 RN-F
afhankelijk van de installatie) zie tab.3.

8. STARTEN

Start de pomp niet op zonder dat zij volledig gevuld is met vloeistof (circa 4 liter): er moet vloeistof uit de
ontluchtingsdop stromen (2).

Trek de stekker onmiddellijk uit het stopcontact wanneer de vloeistof op is, om de pomp uit te schakelen. Vermijd een
droge werking.

1. Alvorens de pomp op te starten moet u ervoor zorgen dat ze correct aanzuigt. Verwijder de transparente vuldop
van de filter (1) met uw handen of met het bijgeleverde accessoire en vul de pomp met zuiver water via de
specifieke opening. Open tegelijkertijd ook de ontluchtingsdop (2) om de lucht te laten ontsnappen. Deze
handeling is van groot belang voor een perfekte pomp functionering, onmisbaar om de mechanische houding
gesmeerd te houden. Een droge functionering brengt onherstelbare schade aan de mechanische
houding.

2. De vuldop moet vervolgens correct worden vastgedraaid tot aan de stop (1), evenals de ontluchtingsdop (2).
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3. Steek de stekker van de voedingskabel in een 220-240V stopcontact. Opgelet! De motor van de pomp zal
onmiddellijk opstarten: het water zal uit de pomp beginnen lopen na max. 3 minuten. Het tijdsinterval is
afhankelijk van de diepte van het waterpeil, van de put of tank.

4. De pomp zal blijven werken en water wegpompen. Opgelet! Vermijd droge werking.

5. Schakel de pomp uit door de stekker uit het stopcontact te trekken.

Indien er problemen optreden tijdens het aanzuigen moet u de handeling herhalen totdat alle opgezogen
lucht werd verwijderd.

9. VOORZORGSMAATREGELEN

BEVRIEZINGSGEVAAR: wanneer de pomp buiten werking blijft bij een temperatuur lager dan 0°C, moet men er voor
zorgen dat er geen waterresten in de pomp kunnen bevriezen, waardoor er barsten zouden kunnen ontstaan in de
plastic onderdelen.

Indien de pomp werd gebruikt met vloeistoffen die neerslaan of met bleekwater, dan moet ze na gebruik worden
gespoeld met behulp van een krachtige waterstraal, om neerslag- of korstvorming te vermijden, wat zou leiden tot de
vermindering van de pompprestaties.

10. ONDERHOUD EN REINIGING

Bij de normale werking vereist de elektropomp geen enkel onderhoud In ieder geval mogen alle reparaties en
onderhoudswerkzaamheden pas worden uitgevoerd nadat de pomp is afgekoppeld van het voedingsnet. Wanneer de
pomp terug wordt opstart moet u controleren dat alles correct werd gemonteerd, om geen gevaar te berokkenen aan
personen of zaken.

10.1 Schoonmaak van de aanzuigfilter

(Afbeelding.3) (Afbeelding.4)
e De elektrische voeding van de pomp e De elektrische voeding van de pomp uitschakelen.
uitschakelen. e Verwijder de dop van de terugslagklep (5) met het
e Draineer de pomp, open de afvoerdop (6) bijgeleverde accessoire.
nadar de hogerliggende luiken (indien e Maak de terugslagklep
aanwezig) werden gesloten. aanwezige vuiltjes fig.9.
e Draai de dop van de filterkamer los met de e Assembleer de onderdelen terug in de omgekeerde
handen of met het bijgeleverde accessoire. volgorde.
e Verwijder de filtereenheid naar boven toe.
e Spoel de beker onder stromend water en maak
de filter schoon met een zachte borstel.
e Monteer de filter terug door de handelingen
in de omgekeerde volgorde uit te voeren.
11. PROBLEMEN OPSPOREN

Voordat begonnen wordt met het opsporen van storingen, moet de pomp eerst losgekoppeld worden
van het elektriciteitsnet (door de stekker uit het stopcontact te halen). Indien de voe-dingskabel of
een elektrisch onderdeel van de pomp beschadigd zijn, mogen deze alleen door de fabrikant of diens
technische klantenservice of door een iemand met gelijke bevoegdheid.

10.2 Schoonmaak van de terugslagklep

schoon en verwijder

ONGEMAKKEN ONDERZOEKEN (mogelijke oorzaak) OPLOSSINGEN

1. De motor start niet | A. Elektrische aansluitingen nagaan. C. Indien verbrandt vervangen.
en maakt geen |B. Nagaan dat de motor onder druk staat. D. Wacht 20 min totdat de motor is
lawaai. C. De beschermings zekeringen. afgekoeld. Ga na wat de oorzaak ervan

D. Controleer of de thermische beveiliging
werd geactiveerd.

is en verwijder deze.
N.B.: het heventueel zich direkt herhalen
van het mancament kan betekenen dat de
motor in kortsluiting staat.

2. De motor start niet
maar doet lawaai.

A. Zich verzekeren dat de netspanning
overeenkomt met datgene wat er op het
naamplaatje staat.

B. Onderzoek naar mogeliike
verstoppingen van de motor of van de
pomp.

C. Controleer dat de as niet geblokkeerd
zit.

D. Nagaan de
condensator.

toestand van de

B. Verstoppingen verwijderen.

C. Gebruik het bijgeleverde accessoire om
het deksel los te draaien en bevrijd de
as met behulp van een
schroevendraaier.

D. De condensator vervang.

3. De motor draait

moeilijk.

A. Zich verzen dat er geen onvoldoende
voedings spanning is..

B. Nagaaan mogelijke wrifingen tussen de
bewegende en vaste delen.

B. Zorgen om de wrijffinges oorzaken op te
sporen.
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ONGEMAKKEN

ONDERZOEKEN (mogelijke oorzaak)

OPLOSSINGEN

4. De pomp werkt.

A. De pomp is niet correct aangesloten..

B. Onvoldoende  diameter van de
opzuigingsbuis.

C. De terugslagklep of filter zit verstopt.

A. Vul de pomp met water en zorg voor de
aanzuiging. De lucht kan ontsnappen
doordat de ontluchtingsdop  wordt
losgedraaid.

B. Buis vervangen met een van grotere
diameter.

C. Maak de filter schoon en indien dit niet
volstaat ook de terugslagklep.

5. De pomp vist niet..

A. De luchtaanzuiging gebeurt via de
aanzuigbuis.

B. De negatieve helling van de
opzuiginggsbuis  vergemakkelijkt de
vorming van luchtzakken.

A. Elimineer dit fenomeen door de dichting
van de aansluitingen en van de
aanzuigbuis te controleren. Herhaal de
handelingen voor vloeistofaanzuiging.
De helling van de buis herstellen.

6. De pomp voert een
onvoldoende druk
uit.

De aanzuigbuis zit verstopt.

De draaier is versleten of verstopt.
Opzuigingbuis met onvoldoende
diameter.

ow>

Maak de aanzuigbuis terug schoon.

De verstoppingen verwijderen of de
versleten delen vervangen.

C. De buis vervangen met een van grotere
diameter..

® > w

7. De pomp trilt met

A. Nagaan dat de pomp en de buizen

A. Met meer zorg de losgekomaken delen

een rumoerige goedzijn aangesloten. vastmaken.

geluid. B. De pomp heeft een holte d.w.z. er is B. De opzuiginngs hoogte beperken of
meer watwr nodig dan opgepompd kan drukbelasting controleren.
worden. C. Kan nuttig zijn de belasting te

C. De pomp werkt meer dan wat beperken..
aangegeven staat.
\d
12. GARANTIE

Elke wijziging waarvoor geen voorafgaande toestemming verkregen is, ontheft de fabrikant van iedere
verantwoor-delijkheid. Alle vervangingsonderdelen die worden gebru-ikt bij reparaties moeten originele
onderdelen zijn, en alle accessoires moeten geautoriseerd zijn door de fabrikant, zodanig dat de maximale
veiligheid van de machines en van de installaties waarop zij gemonteerd kunnen wor-den, wordt
gewaarborgd.
Dit product wordt gedekt door een wettelijk voorziene garantie (in de Europese Gemeenschap gedurende 24 maanden,
met ingang op de aankoopdatum) voor alle storingen te wijten aan fabricagefouten of gebruikt materiaal.
Het product kan gratis worden vervangen door een perfect werkend product of gratis worden hersteld wanneer de
volgende condities zich voordoen:
e Het product correct werd gebruikt, conform de instructies en er geen poging werd ondernomen voor herstelling
door de koper zelf of derden.
e Het product werd overhandigd aan het verkooppunt, samen met het aankoopbewijs (factuur of kassabon) en
een korte beschrijving van het opgetreden probleem.
Het vliegwiel en de onderdelen onderhevig aan slitage worden niet gedekt door de garantie. De uitvoering van
interventies tijdens de garantieperiode resulteert nooit in de verlening van deze periode.
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ADVARSLER

A Far du installerer, les all dokumentasjonen naye.

Fgr man gjgr inngrep, uansett art, trekk ut kontakten. Unngé enhver form for tarrkjgring.

Beskytt den elektriske pumpen mot veer og vind.

Overbelastningsvern Pumpen er utstyrt med et termisk overbelastningsvern. Ved en
eventuell overoppheting av motoren , vil overbelastningsvernet sld av pumpen automatisk.
Kjogletiden er ca. 15-20 minutter , etter dette sl&r pumpen seg pa igjen automatisk. Etter
inngrep fra overbelastningsvernet er det helt ngdvendig a finne arsaken, og eliminere den.
Konsulter Problemlgsning.

> P>

1. ANVENDELSER

Selvsugende jetbasert sentrifugalpumpe med god sugeevne selv nar det er kullsyreholdig vann tilstede. Spesielt egnet til
vannforsyning og trykksetting til hytter. Egnet til mindre hage-/gardsbruk, ngdssituasjoner i hjemmet og generelt
hobbybruk. Takket veere den kompakte og enkle formen, kan de ogsa brukes som bezerbare pumper for alle ulike typer
ngdssituasjoner som for eksempel pumping av vann fra vanntanker eller elver.

tilstede, eller til & pumpe hydrokarboner (bensin, diesel, fyringsoljer, Igsemidler, etc.) i samsvar med
gjeldende sikkerhetsforskrifter. Far man setter pumpen pa lager, anbefales det & rengjgre den. Se
kapittelet «Rengjgring og vedlikehold».

f Disse pumpene kan ikke brukes i svgmmebasseng, dammer, reservoarer der det er personer

2. VAESKER SOM KAN PUMPES

Rene vaesker uten faste eller slipende stoffer, ikke aggressive vaesker.

Ferskvann .
Regnvann (filtrert) .
Klart vann uten avfallsstoffer o]
Skittent vann o]
Fontenevann (filtrert) .
Vann fra elver eller innsjger (filtrert) °
Drikkevann . Tabell 1

. Egnet
o  Ikke egnet
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3. TEKNISKE SPESIFIKASIONER OG BEGRENSNINGER FOR

Kurssikringer
BRUK Modell 220-240V SgHz
e Forsyningsspenning: 220240V, se skiltet med elektriske | p1= 650 4
data . , P1= 850 4
e Forsinkede kurssikringer (versjon  220-240V): P1= 1100 6
referanseverdier (Ampere)
e Lagringstemperatur: -10°C +40°C P1= 640 4
P1= 920 6
Tabell 2
Modell P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
P1 Nominelt strgmforbruk [W] 650 850 1100 640 920
P2 [W] 400 600 750 380 560
. Nettspenning [V] 1~220-240 AC
Ele dk;;:ke Nettfrekvens [Hz] 50
Stregm [A] 3.11 3.88 4.58 3.10 4.20
Kondensator [uF] 125 12.5 16 16 12.5
Kondensator [Vc] 450
Makskapasitet [I/t] 3000 3180 3750 3600 4800
Hydrauliske Maks trykkhgyde [m] 39 43 45 32 40
data Maks trykkhgyde [bar] 3.9 4.3 4.5 3.2 4.0
Maks trykk [bar] 6
Maks sugedybde [m/min] 8 m/<3min | 6 m/<3min
Lengde strgmkabel [m] 15
Type kabel HO7 RNF
Beskyttelsesgrad motor IP X4
Isolasjonsklasse F
Bruksomrade | Omrade for vaesketemperatur [°
C] ifglge standarden EN 60335- 0°C/+35°C
2-41 for hjemmebruk
Partikkelstgrrelse maks. [mm] Rene vann
Maks omgivelsestemperatur [°C] +40 °C
DNM GASS 1"M
vekt Nettovekt/bruttovekt ca. [kg] 8'63410' 9.06/11.26 9.84/12.04 97117 10.5/12.5
Tabell 3

f Pumpen kan ikke beaere vekten av rarene/slangen, sa disse ma stettes opp pa annen mate.

4. BEHANDLING
4.1 Lagring
Alle pumper ma oppbevares innendgrs, pa et tart sted, om om mulig ved jevn luftfuktighet, uten vibrasjoner og stgv. De
leveres i originalemballasjen og ma fortatt oppbevares der helt til installasjonstidspunktet.
4.2 Transport
Unnga & utsette produktene for ungdvendige stgt og slag.

4.3 Vekt og dimensjoner
Den selvklebende etiketten pad emballasjen har angivelser om den totale vekten pa& den elektriske pumpen, og
dimensjonene.

5. ADVARSLER

Pumpene ma aldri transporteres, l|gftes, eller henges opp ved hjelp av stramledningen. Bruk
istedet handtaket.

e Pumpen mé aldri tarrkjgres.
o Det anbefales & apne/lukke lufte- og tgmmepluggene (2 og 6) uten & bruke for stor kraft.
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6. INSTALLASJON

2
1 Forfilter

: 8 2- Ventilasjonsplugg
@_ =] =% 3 Tilkobling av roterbart sug
a 1 ae 5l~—h\;—_, 4 Tilkobling roterbart utlgp
= l” il = | 5 Integrert tilbakeslagsventil
T ﬂ‘f I \ | 6- Dreneringslokk
@—dD_M\ ‘\f‘&;:% = 7 Vibrasjonshemmende gummifatter
7 = 8 ON/OFF: P1=850/P1=1100/ P1=640/ P1=920

Pumpen ma installeres pa et sted beskyttet mot veer og vind, med en omgivelsestemperatur som ikke overstiger 40° C.
Pumpen er utstyrt med vibrasjonshemmende gummifgtter, men ved faste installasjoner, kan disse fijernes og man i
stedet bruke en forankring til det stedet pumpen er plassert pa(7).

Unnga at rgrene overfare for stor belastning til pumpeapningene (3) og (4), slik at man ikke far deformasjon og brudd.
Det er alltid en god rutine & plassere pumpen sa naer som mulig den vaesken som skal pumpes.

Pumpen ma kun installeres i horisontal stilling.

Rgrene ma aldri ha en diameter som er mindre enn apningene til den elektriske pumpen og suget; pumpen er utstyrt
med filter (1) og tilbakeslagsventil (NRV) (5).

Ved sugedybder p& mer enn fire meter eller med lange horisontale strekninger, anbefales bruk av en sugeslange med en
stgrre diameter enn sugedpningen pa den elektriske pumpen. For & unnga dannelse av lufttommer i sugeslangen, serg
for en svak positiv helning for sugeslangen mot pumpen. Fig. 2

Hvis sugeslangene er av gummi eller annet fleksibelt materiale, ma man alltid kontrollere at materialet er forsterket, og
vakuumbestandig, for & unnga innsnevringer pa grunn av sugeeffekten.

Ved fast installasjon anbefaler vi at du installerer en lukkeventil p& sugesiden, s& vel som pa som er pa trykksiden. Dette
gjer det mulig & stenge linjen oppstrems og/eller nedstrgms, noe som er nyttig for alle vedlikeholds- og
rengjgringsoperasjoner, og for perioder der pumpen ikke er i bruk.

Pumpen er utstyrt med roterbare innganger og utganger for a forenkle installasjonen. (3) og (4)

Ved fleksible slanger, bruk om ngdvendig en sving som i fig. 1, og et hagesett som bestar av slanger av polyetylen, og
vanningssett med tut, som ikke falger men, men ma kigpes separat.

Nar det er finkornet smuss tilstede, anbefales det tillegg til det innebygde filteret (1), & bruke et filter for pumpeinnlgpet,
som monteres pa sugeslangen/-rgret.

o Ikke utsett motoren for hyppige oppstarter per time. Det anbefales pa det sterkeste & ikke overstige 20 oppstarter per
time.

Diameteren pd sugeslangen ma veere starre eller lik diameteren til dpningen til elektriske pumpen, se
tabell 3.

7. ELEKTRISK TILKOPLING

Kontroller at spenningen tilsvarer den pa skiltet pd den motoren som trenger strgm, og at det er mulig & jorde
korrekt. Falg anvisningene pa det tekniske dataskiltet, og i denne handboken, tabell 3.

Lengden pa strgmkabelen pa pumpen begrenser installasjonsavstanden, dersom mantrenger en
skjateledning, m& man forsikre seg om at den er av samme type (f.eks. HO5 RN-F eller HO7 RN-F avhengig av
installasjonen), se tab..3.

8. OPPSTART

A Ikke start pumpen fgr den er helt fylt med veeske, cirka 4 liter, og det kommer vaeske ut av luftepluggen (2).
Dersom det blir tomt for vann, trekk ut kontakten med en gang for & sla av pumpen. Unnga all tarrkjgring.

1. Far oppstart, sjekk at pumpen er riktig primet regelmessig, slik at den er helt fylt med rent vann gjennom
apningen, etter at man har fijernet noe som gir den totale fylling, med rent vann, gjennom hullet, etter fierning av
lokket for pafylling ved det gjennomsiktige filteret (1), for hand, eller ved hjelp av det medfglgende instrumentet.
Apne samtidig ogs& ventilasjonspluggen (2) for & slippe ut luft. Denne operasjon er viktig for riktig funksjon av
pumpen, noe som er grunnleggende for at den mekaniske tetningen skal veere godt smurt. Tarrkjering vil fare
til edeleggende skader pa den mekaniske tetningen.

2. Fyllepluggen ma skrus ordentlig pa plass helt til den stopper (1), og det samme gjelder ventilasjonspluggen (2).

3. Sett stapslet til stramledningen inn i en 220-240V kontakt. OBS! Pumpemotoren starter umiddelbart. Vannet vil
begynne & komme ut etter maksimalt 3 minutter, noe som vil veere avhengig av dybden pa vannivaet i brgnnen
eller tanken.

4. Pumpen vil fortsette & veere i drift og levere vann. OBS! Forebygg tarrkjgring.

5. For & sla av pumpen, trekk ut stapslet fra stramkontakten.
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Dersom det oppstar problemer med klargjaring/forhandsfylling, gjenta behandlingen helt til all luft inne i suget
er borte.

9. FORHOLDSREGLER

FARE FOR FROST: Nar pumpen ikke fungerer ved temperaturer under 0 °C, ma du sgrge for at det ikke er vannrester
tilstede, som nar de fryser kan danne sprekker i plastdeler.

Hvis pumpen har veert brukt sammen med stoffer som har en tendens til & danne avleiringer, eller sammen med
klorvann, skyll etter bruk med en kraftig vannstrale, for & unnga dannelse av avleiringer og belegg som kan redusere
ytelsene til pumpen.

10. VEDLIKEHOLD OG RENGJ@RING

Den elektriske pumpen krever ved normal drift ingen type vedlikehold. Alle reparasjoner og vedlikehold ma uansett kun
utfgres etter at man har koblet pumpen fra stremforsyningen. Nar man starter pumpen, sgrg for at den er blitt montert pa
en fagmessig mate, for & unnga fare for mennesker og eiendom.

10.1 Rengjgring av sugefilter 10.2 Rengjgring av NRV
(Fig.3) (Fig.4)
e Koble fra stramforsyningen til pumpen. e Koble fra stramforsyningen til pumpen.
e Tom pumpen ved & apne lokket for tsmming e Ta av lokket pA NRV (5) med den medfglgende
(6), etter at man feorst har Ilukket redskapen.
stengeventilene  oppstreams  (hvis  slike e Fjern holdeventilen NRV, og rengjer den for eventuelt
finnes). smuss, se fig. 9.
e Skru av lokket pa filterkammeret, for hand, e Monter delene i motsatt rekkefglge i forhold til
eller med den medfglgende redskapen. demonteringen.

e Trekk ut filterenheten ovenfra.

e Skyll glasset under rennende vann, og rengjar
filteret med en myk bgrste.

e Monter filteret tilbake pa plass & folge
trinnene i motsatt rekkefglge.

11. PROBLEML@SNING

For du starter feilsgk og problemlgsning, er ngdvendig a koble fra all streamforsyning (ta ut stgpslet).
Hvis noen del av strgmkabelen eller de elektriske delene av pumpen er skadet, ma alle reparasjoner
og erstatningen utfgres av produsenten, eller teknisk assistanse tjeneste eller en person med
tilsvarende, eller av en person med lignende kvalifikasjoner, slik at all risiko unngas.

PROBLEMER KONTROLLER (mulige arsaker) LASNINGER

1. Motoren vil ikke |A. Sjekk de elektriske tilkoblingene. C. Skift dersom sikringen er sprengt.
starte og lager ikke |B. Kontroller at motoren er |D. Ventica 20 min mens motoren kjaler
lyd.. spenningsfarende. seg ned. Fastsld arsaken til dette, og

C. Kontroller sikringene. fiern den.

D. Mulig inngrep fra termisk beskyttelse. N.B.: Dersom samme feil oppstar
umiddelbart, betyr dette at motoren er
kortsluttet.

2. Motoren vil ikke [A. Kontroller at spenningen tilsvarer den B. Fjern tilstoppinger.
starte, men den pa merkeskiltet. C. Bruk den medfglgende redskapen for a
lager ikke lyd. B. Let etter mulige tilstoppinger av skru av lokket, og bruk en skrutrekkerfor
pumpen eller motoren. a frigjgre akselen.

C. Kontroller at akselen ikke er blokkert. D. Erstatt kondensatoren.

D. Sjekk tilstanden til kondensatoren.

3. Motoren gar, men [A. Kontroller at forsyningsspenningen ikke
har problemer med & er for lav.
fa igang [B. Sjekk om det er bevegelige og faste B. Sarg for & gjerne arsaken til skrapingen.
omdreiningene. deler og som skrapes mot hverandre.

4. Pumpen leverer ikke [A. Pumpen er ikke blitt riktig | A. Fyll vannpumpen, og utfgr primingen,
vaeske. primet/klargjort. aktsomt s& man slipper ut luften fra

B. Sugeslangen har for liten diameter. ventilasjonspluggen.

C. Tilbakeslagsventil NRV eller filtrene er | B. Bytt ut rgret/slangen med et med stgrre

tilstoppet. diameter.
C. Rengjgr filteret, og hvis det ikke er nok,
0gsd NRV.
5. Pumpen fylles ikke. A. Luft suges inn gjennom sugeslangen. A. Eliminere fenomenet ved & kontrollere
B. Negativ helning pa sugeslangen gir tettheten il koblingpunktene til
dannelse av lufttommer. sugeslangene, og gjenta
fylleoperasjonen.
B. Korriger hellingen pa sugeslangen.
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PROBLEMER KONTROLLER (mulige arsaker) LASNINGER
6. Pumpens leverer for [ A. Sugeslangen er tilstoppet. A. Rengjar sugeslangen.
lavt volum. B. Impelleren er slitt eller blokkert. B. Fjern tilstoppinger eller bytt slitte deler.
C. Sugeslangene har for liten diameter. C. Bytt ut slangen med en med starre
diameter.
7. Pumpen vibrerer og |A. Sjekk at pumpen og slangen er godt |A. Festlgse deler bedre.
lager stgy under drift. festet.
B. Pumpen kaviterer, det betyr at den blir | B. Reduser sugehgyden eller kontroller tap
satt til & pumpe mer vann enn den kan av pumpevolum.
klare.
C. Pumpen drives over ytelsesgrensene |[C. Det kan veere hensiktsmessig &
pa skiltet. begrense vaeskemengden som pumpes
ut.

12. GARANTI

Enhver endring som ikke pa forhand er autorisert, vil frata produsenten ethvert ansvar. Alle reservedeler
som brukes til reparasjoner ma veere originaldeler, og alt tilbehgr ma veere godkjent av produsenten, slik
at du kan sikre maksimal sikkerhet for maskiner og systemer som disse kan veere pamontert.

Dette produktet er dekket av en juridisk garanti (i Det europeiske fellesskapet, i 24 maneder fra kjgpsdato) for alle feil
som skyldes produksjonsfeil eller materialene som er blitt brukt.
Produktgarantien vil etter skjgnn kunne vaere enten erstatning med en enhet som er i perfekt stand,
eller kostnadsfri reparasjon, dersom fglgende vilkar overholdes:
e produktet har blitt handtert pa riktig mate og i samsvar med anvisningene, og det ikke er gjort noe forsgk pa &
reparere av kjgperen selv, eller tredjeparter.
e produktet har blitt levert til butikken der den ble kjgpt, sammen med dokumenter som bekrefter kjgpet
(kvittering), og en kort beskrivelse av problemet.
Impelleren og deler som er utsatt for slitasje, dekkes ikke av garantien. Garantikravet vil ikke p& noen mate forlenge den
opprinnelige garantiperioden.
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OSTRZEZENIA

Przed przystapieniem do instalowania przeczyta¢ uwaznie catg dokumentacje.

Przed kazda interwencja odlaczyé wtyczke. Unikaé w sposéb kategoryczny funkcjonowania na
sucho.

A Nalezy ostania¢ pompe elektryczng od ztych czynnikdw atmosferycznych.

Pompa wyposazona jest w termiczne zabezpieczenie przed przecigzeniem. W razie przegrzania
silnika, urzadzenie automatycznie wytacza pompe. Czas chltodzenia wynosi mniej wigcej od15 do
20 minut, a nastepnie pompa automatycznie witacza sie¢ ponownie. Jesli wylacznik przeciazenia
zadziatal, konieczna jestidentyfikacja przyczyn przegrzania. Zobacz Rozwigzywanie problemo.

1. ZASTOSOWANIA

Pompy odsrodkowe samozasysajgce strumieniowe, takze z optymalng zdolnoscig ssania w obecnosci wody gazowane;.
Szczegodlnie wskazane do zasilania w wode i do podnoszenia cisnienia wody w domach wiejskich. Nadajace sie do
drobnych gospodarstw warzywniczych i ogrodniczych, w nagtych wypadkach domowych i do innych celéw hobbistycznych.
Dzieki kompaktowej i zwrotnej budowie pompy znajdujg takze specjalne zastosowania, jako pompy podreczne
przenos$ne w nagtych wypadkach, takich jak, pobieranie wody ze zbiornikéw lub rzek.

do pompowania weglowodoréw (benzyna, olej gazowy, olej napedowy, rozpuszczalniki, itd.)
zgodnie z odnoszacymi sie obowigzujagcymi normami przeciwwypadkowymi. Przed odstawieniem
na diuzszy czas jest wskazane przystapienie do fazy czyszczenia. Patrz rozdzial “Konserwacja i
Czyszczenie”.

f Pompy te nie moga by¢ uzywane w basenach, stawach, zalewach, w ktorych przebywaja ludzie, lub

2. POMPOWANE CIECZE

Czysta, bez ciat statych lub abrazyjnych, nieagresywna.

Woda czysta .
Woda deszczowa (filtrowana) .
Woda jasna odptywowa o]
Woda brudna o]
Woda z fontanny (filtrowana) .
Woda z rzeki lub jeziora (filtrowana) .
Woda pitna . Tabela 1

e Nadajaca sie
o Nie nadajgca sie
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3. DANE TECHNICZNE | OGRANICZENIA W ZASTOSOWANIU

Model Bezpieczniki topikowe linii
e Napiecie zasilania: 220-240V, patrz tabliczka danych 220-240V 50Hz
elektrycznych Zwiloczne bezpieczniki topikowe linii | P1= 650 4
(wersja 220-240V): warto$ci orientacyjne (Amper) P1= 850 4
e Temperatura przechowywania: -10°C +40°C P1= 1100 6
P1= 640 4
P1=920 6
Tabela 2
Model P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
Dane P1 Nominalny pobér mocy [W] 650 850 1100 640 920
Elektryczne | P2 [W] 400 600 750 380 560
Napiecie sieciowe [V] 1~220-240 AC
Czestotliwos¢ sieciowa [Hz] 50
Prad [A] 3.11 3.88 4.58 3.10 4.20
Kondensator [uF] 12.5 12.5 16 16 12.5
Kondensator [Vc] 450
Dane Max wydajnosé [I/h] 3000 3180 3750 3600 4800
Hydrauliczne | Max wysoko$¢ ttoczenia [m] 39 43 45 32 40
Max ci$nienie tloczenia [bar] 3.9 4.3 45 3.2 4.0
Max cisnienie [bar] 6
Max . gtebokos¢  zasysania 8'm/<3min 6m/<3min
[m/min]
Zakres Dt. kabla zasilajgcego [m] 1.5
stosowania | Typ kabla HO7 RNF
Stopien ochrony silnika IP X4
Klasa izolacji F
Zakres temperatury cieczy [°C]
wedtug EN 60335-2-41 do 0°C/+35°C
uzytku domowego
Max wymiar czagstek Woda czysta
Max temperatura otoczenia [°C] +40 °C
Waga DNM GAS 1"M
Waga Netto/Brutto ok. [kg] 8.64/10.84 | 9.06/11.26 | 9.84/12.04 | 9.7/11.7 | 10.5/12.5

Tabela 3

f Pompa nie moze podtrzymaé ciezaru przewodoéw rurowych, ktére musza by¢ podparte w inny sposéb.

4. ZARZADZANIE

41 Przechowywanie
Wszystkie pompy powinny by¢ przechowywane w miejscu zakrytym, suchym, pozbawionym wibracji i pytéw i z mozliwie
statg wilgotnoscig powietrza. Pompy zostajg dostarczone w swoich oryginalnych opakowaniach, w ktérych muszg
pozosta¢ az do momentu zainstalowania.

4.2 Transport

Unika¢ narazania produktéw na niepotrzebne wstrzgsy i zderzenia.
4.3 Waga i wymiary
Na tabliczce naklejonej na opakowaniu jest wskazana ogdlna waga elektropompy i jej wymiary.

5. OSTRZEZENIA

Pompy nigdy nie powinny by¢ transportowane, podnoszone lub pracowaé¢ zawieszone uzywajac do
tego celu kabel zasilajgcy, nalezy postugiwa¢ sie odpowiednim uchwytem.

e Pompa nigdy nie powinna pracowac na sucho.
o Zaleca sie otwiera¢/zamykaé korki wentylacyjne/spustowe (2 i 6) bez uzycia zbyt duzej sity.
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6. INSTALOWANIE

2
)\ 94) 1 Filtr wstepny
8

2 Korek odpowietrzajgcy

8 ON/OFF: P1=850/P1=1100 / P1=640 / P1=920

@_ 'l A =% 3 Regulowany fgcznik ssawny
a 1 ae ﬂl”'i’\f—f 4 Regulowany tgcznik ttoczny
= ol = L 5 Wbudowany zawor zwrotny
1 B -
T /R \ | 6 Korek spustowy
@—d{}lh Qg‘&;% I 7 Antywibracyjne nézki gumowe

Elektropompa powinna by¢ zainstalowana w miejscu zabezpieczonym przed ztymi warunkami atmosferycznymi i w
temperaturze otoczenia nie przekraczajacej 40°C.

Pompa jest wyposazona w nézki antywibracyjne, ktére w przypadku instalacji statych mozna usung¢ i przymocowac
pompe do podstawy oparcia (7).

Unika¢, aby przewody rurowe przenosity nadmierne naprezenia na wyloty pompy (3) i (4), co mogtoby spowodowacé
deformacje lub ztamania.

Dobra regula jest ustawienie pompy jak najblizej cieczy do pompowania.

Pompa musi by¢ zamontowana tylko i wytagcznie w pozycji poziome;.

Przewody rurowe nie mogg nigdy posiadaé wewnetrznej srednicy mniejszej od $rednicy otworédw elektropompy i w
zasysaniu pompa jest wyposazona w filtr (1) i zawér zwrotny (NRV) (5)..

Dla gtebokosci ssania powyzej 4 metry lub z licznymi przejsciami poziomymi zaleca sie zastosowania Srednicy wiekszej
od tej wlotu ssania elektropompy. W celu unikniecia tworzenia sie pecherzy powietrza w przewodach ssgcych pamietaé
o wykonaniu lekkiego nachylenia dodatniego tegoz przewodu ssacego w kierunku elektropompy. Rys.2

Jezeli przewody rurowe beda gumowe lub z materiatéw gietkich, kontrolowaé zawsze, jakiego typu jest wzmocnienie
odpornosci na préznie, aby unikng¢ zwezenia na skutek zasysania.

W przypadku instalacji statej, poleca sie zamontowac¢ zawor zamykajgcy zaréwno po stronie ssawnej jak i po stronie
ttocznej. Umozliwi to zamykanie linii doprowadzajgcej i/lub odprowadzajgcej uzyteczne do wykonywania wszystkich
interwencji konserwacyjnych i czyszczenia lub w czasie okreséw, w ktérych pompa nie bedzie uzywana.

Pompa jest wyposazona w wejscie i wyjscia obrotowe, ktére utatwiajg instalowanie. (3) i (4)

W przypadku rur gietkich, jezeli konieczne, uzywaé kolanko rys.1 i zestaw ogrodowy ztozony z przewoddw rurowych z
polietylenu PE i zestaw ztgczy z lanca, nie dostarczony, lecz do zakupienia oddzielnie.

W przypadku brudu o bardzo malych czastkach zaleca sie stosowac, oprécz filtra wbudowanego (1), filtr wejscia pompy
zamontowany na rurze zasysajgce;.

o Nie naraza¢ silnika na nadmierng ilos¢ uruchomien na godzine, zaleca sie nie przekracza¢ 20 uruchomien na
godzine.

Srednica rury zasysajacej musi byé wieksza lub réwna srednicy otworu elektropompy, patrz Tabela 3.

7. PODLACZENIE ELEKTRYCZNE

Upewni¢ sie, czy napiecie sieci odpowiada danym na tabliczce silnika do zasilania i czy mozna WYKONAC
PRAWIDLOWE UZIEMIENIE. Przestrzega¢ wskazania przedstawione na tabliczce technicznej i w
niniejszej instrukcji tabela 3.

Dilugosé¢ kabla zasilajacego znajdujacego sie w pompie ogranicza odlegtos¢ instalowania, w
przypadku koniecznosci uzycia przediuzacza upewnic sie, aby byt tego samego typu (np. HO5 RN-F lub
HO7 RN-F w zaleznosci od instalaciji) patrz tab.3..

8. URUCHOMIENIE

Nie uruchamia¢ pompy bez napetnienia jej catkowicie cieczg, okoto 4 litry, napetnia¢ dopdki nie zacznie
wychodzi¢ z korka spustu powietrza (2).

W przypadku, gdy wyczerpie sie zasdb wody, natychmiast odtgczy¢ wtyczke, zgasi¢ pompe. Unikac pracy na sucho.

1. Przed uruchomieniem kontrolowa¢, czy pompa jest poprawnie zalana, napetniajgc jg catkowicie czystg wodg
poprzez odpowiedni otwdr napetniajgcy, po wyjeciu przezroczystego korka zalewowego filtra (1), rekami lub
odpowiednim narzedziem dostarczonym na wyposazeniu. Otworzy¢ jednoczes$nie takze korek odpowietrzajgcy
(2),aby spusci¢ powietrze. Czynnos¢ ta jest niezbedna w ramach prawidtowego dziatania pompy, aby
uszczelnienie mechaniczne byto dobrze nasmarowane. Dzialanie na sucho powoduje nieodwracalne
uszkodzenie uszczelnienia mechanicznego.

2. Korek zalewowy bedzie musiat by¢ doktadnie dokrecony az do konca (1), tak samo jak korek odpowietrzajgcy

).
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3. Wigczy¢ wtyczke kabla zasilajgcego do gniazdka pradu elektrycznego 220-240V. Uwaga! Silnik pompy
natychmiast wtgczy sig, woda zacznie wychodzi¢ po maksimum 3 minutach, co bedzie zaleze¢ od gtebokosci
poziomu wody, w zbiorniku lub cysternie.

4. Pompa bedzie kontynuowaé prace i dostarcza¢ wode. Uwaga! Zapobiegac¢ pracy na sucho.

5. Aby wytgczyé pompe odtgczyé wtyczke kabla zasilajgcego.

A\

9. SRODKI OSTROZNOSCI

NIEBEZPIECZENSTWO MROZU: jezeli pompa bedzie sktadowana nieuzywana w temperaturze ponizej 0°C, nalezy
upewnic sie, czy nie ma w niej resztek wody, ktére zamarzajgc mogtyby spowodowaé pekniecia czesci plastikowych.
Jezeli pompa byta uzywana z substancjami, ktére majg tendencje do osadzania sie lub z wodg chlorowang, po uzyciu
wyptukac jg silnym strumieniem wody, tak aby unikng¢ powstawania osaddéw i zakamienienia, ktére powodowatyby
zmniejszenia charakterystyk pompy.

W przypadku probleméw z zalewaniem, powtérzy¢ operacje dopoki nie wyjdzie wszystko powietrze z
zasysania.

10. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Elektropompa przy normalnej pracy nie wymaga zadnego rodzaju konserwacji. W kazdym razie wszystkie interwencje
naprawy i konserwacji musza by¢ wykonywane tylko po uprzednim wytgczeniu pompy z sieci zasilania. Gdy ponownie
wigczy sie pompe upewni¢ sie, czy =zostala zamontowana zgodnie z regutami sztuki, aby nie stwarzaé
niebezpieczenstwa dla rzeczy i oséb.

10.1 Czyszczenia filtra zasysajacego 10.2 Czyszczenie zaworu zwrothego NRV

(Rys. 3) (Rys.4)
e \Wytgczy¢ zasilanie elektryczne pompy. o Wytgczyc¢ zasilanie elektryczne pompy.
e Drenowac pompe, otwierajgc  korek o Wyja¢ korek z zaworu zwrotnego NRV (5) akcesorium

spustowy (6), zamykajac uprzednio zasuwy dostarczonym na wyposazeniu.

na wlocie (jezeli obecne). e Zdjg¢ zawdr zwrotny NRV i wyczysci¢ z zabrudzen
e Odkreci¢ pokrywe komory filtra, rekoma lub rys.9.
specjalnym narzedziem na wyposazeniu. e Zamontowa¢ cze$ci w kierunku odwrotnym do

e Wyciggnaé od gory zespot filtra. sekwencji demontazu.
o  Wypluka¢ kubek pod biezgcg woda i wyczysci¢

filtr miekka szczoteczka.
e Zamontowa¢ filtr wykonujgc operacje w

odwrotnym kierunku.

11. WYKRYWANIE USTEREK

A\

Przed podjeciem decyzji o przeprowadzeniu jakichkolwiek napraw, nalezy odtaczy¢ pompe od
zasilania (np. wyja¢ wtyczke z gniazdka). Jesli istnieje jakiekolwiek uszkodzenie przewodu
zasilajacego lub pompy, wszystkie niezbedne naprawy lub wymiany musza by¢ wykonywane przez
producenta, lub upowaznionego serwisu, lub przez osoby rownie wykwalifikowane,w celu unikniecia
wszelkiego ryzyka.

PROBLEMY KONTROLE (mozliwe przyczyny) SRODKI ZARADCZE

1. Silnik nie uruchamia | A. Sprawdzi¢ podtgczenia elektryczne. C. Jezeli przepalone, wymienic je.
sie i nie wydaje . Sprawdzi¢, czy silnik jest zasilany. D. Poczekac¢ okoto 20 min, Zzeby silnik sie
hatasu. zabezpieczajgce ochtodzit. Sprawdzi¢ przyczyne, ktdra ja

bezpieczniki topikowe.
. Mozliwa interwencja zabezpieczenia
termicznego.

B
C. Sprawdzi¢
D

spowodowata i usungc ja.
NB. Ewentualne i natychmiastowe
przywrécenie do pierwotnego stanu moze
S$wiadczy¢ o tym, ze silnik jest w zwarciu.

2. Silnik nie uruchamia
sie, ale wydaje
hatas.

>

Upewni¢ sie, czy napiecie zasilania
odpowiada temu na tabliczce.

B. Wyszukaé ewentualne zatkania pompy
lub silnika.

B Usung¢ zatkania.

C. Stosowa¢ przyrzad na wyposazeniu,
aby odkreci¢ pokrywke i Srubokretem
odblokowac¢ wat.

C. Sprawdzi¢, czy wat nie jest |D. Wymienié¢ kondensator.
zablokowany.
D. Sprawdzi¢ stan kondensatora.
3. Silnik obraca sie z [A. Sprawdzi¢, czy napiecie zasilania jest
trudnoscia. wystarczajgce.
B. Skontrolowa¢ mozliwe zadrapania B. Zadbac o usuniecie przyczyn zadrapan..

pomiedzy czesciami
czesciami statymi.

ruchomymi, a
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podanych na tabliczce.

PROBLEMY KONTROLE (mozliwe przyczyny) SRODKI ZARADCZE
4. Pompa nie pracuje. A. Pompa nie jest zalana prawidtowo. A. Napemli¢ pompe wodg i dokonaé
B. Przewdd ssacy z niewystarczajaca zalania, zwracajgc uwage, aby wyszio
Srednica. powietrze odkrecajac korek
C. Zawor zwrotny NRV lub filtr zatkane. odpowietrzajacy.
B. Wymieni¢ przewdéd ssgcy na inny o
wigkszej $rednicy.
C. Wyczysci¢ filtr i w przypadku, gdyby
byto niewystarczajace, zawor NRV.

5. Pompa nie zalewa |[A. Wyczysci¢ filtr i w przypadku, gdyby |A. Wyeliminowaé zjawisko, kontrolujac
sie. byto niewystarczajgce, zawor NRV. szczelno$¢ potaczen | zasysajgce

B. Niekorzystne nachylenie przewodu przewody rurowe, powtérzy¢ operacje
ssgcego powoduje tworzenie  sie zalania.

pecherzy powietrza. B. Poprawi¢ nachylenie przewodu
$sgcego.

6. Pompa nie osigga |A. Rura zasysajgca jest zatkana. A. Wyczyscié¢ rure zasysajaca.
wystarczajgcego B. Wirnik zuzyty lub zatkany. B. Wymieni¢ lub usung¢ zanieczyszczenia
natezenia przeptywu. | C. Niewystarczajgce $rednica przewodu z wirnika.

ssgcego. C. Wymieni¢ przewdd ssacy na inny o
wiekszej Srednicy.

7. Pompa wibruje przy |A. Sprawdzi¢, czy pompa i przewody sg |A. Zablokowac lepiej poluzowane czesci.
hatasliwym dziataniu. dobrze przymocowane.

B. Pompa kawituje, tz. wykazuje wicksze |B. Zmniejszy¢é  wysoko$¢ ssania i
zapotrzepowanie wody od tego co skontrolowac straty cisnienia.
zdota przepompowac.

C. Pompa pracuje powyzej wartosci |C. Mozna sprébowac ograniczy¢ natezenie

przeptywu po stronie ttoczne;.

12. GWARANCJA

A\

okresu poczatkowego.
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Jakakolwiek modyfikacja nie upowazniona uprzednio, zwalnia konstruktora od jakiegokolwiek rodzaju
odpowiedzialnosci. Wszystkie czesci zamienne uzyte do napraw muszg by¢ oryginalne i wszystkie
akcesoria musza by¢ upowaznione przez konstruktora,

tak, aby moéc zapewni¢ maksymalne
bezpieczenstwo maszyn i urzagdzen, na ktérych moga by¢é one zamontowane.
Ten produkt objety jest gwarancjg ustawowg (w Unii Europejskiej trwajacg 24 miesigce poczgwszy od daty zakupu)
odnoszacy sie do wszystkich defektow wynikajacych z wad fabrycznych lub zastosowanych materiatéw.
Produkt objety gwarancjg bedzie mogt, wedtug uznania, albo by¢é wymieniony na inny o doskonatym stanie
funkcjonowania lub naprawiony bezptatnie, jezeli bedg przestrzegane nastepujace warunki:
e  Produkt byt uzywany w sposéb poprawny i zgodnie z instrukcjami i nie byta wykonana préba naprawy przez
nabywce lub osoby trzecia.
e Produkt zostanie dostarczony do punktu nabycia, zatgczajgc dokument potwierdzajgcy kupno (faktura lub
paragon fiskalny ) i krotki opis zauwazonego problemu.
Wirnik i czesci podatne na zuzycie, nie podlegajg gwarancji. Interwencja gwarancyjna w zaden sposob nie przedtuza
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AVISOS

Antes de fazer a instalagdo, ler muito bem todo este documento.

Antes de qualquer intervencdo, retirar a ficha da tomada. Evitar absolutamente o funcionamento
a seco.

A Proteger a electrobomba das intempéries.

Proteccao contra a sobrecarga: a bomba é dotada de um aparelho de proteccédo térmica. Em caso
de possivel sobreaquecimento do motor, o aparelho de proteccdo desliga a bomba automa-
ticamente. O tempo de arrefecimento é de cerca de 15-20 min e em seguida a bomba liga-se au-
tomaticamente. Ap6s a intervencgao da protecc¢ao, é absolutamente necessario localizar a causa e
elimina-la. Consulte o paragrafo Localizagdo dos Defeitos.

1. APLICACOES

Bombas centrifugas auto-ferrantes de jacto com éptima capacidade de aspiragdo também na presenca de agua
gaseificada. Indicadas especialmente para o abastecimento de agua e pressurizagdo em casas no campo. Apropriadas
para hortas e jardins de pequenas dimensdes, emergéncias e utilizacdo doméstica em geral. Gracas a forma compacta
e maneavel também podem ser utilizadas como bomba portatil para em casos de emergéncias, como succ¢ao de agua
de reservatorios ou rios.

bombagem de hidrocarbonetos (gasolina, gasoleo, 6leos combustiveis, solventes etc.) segundo as
normas de prevencdo de acidentes vigentes em matéria. Antes de arrumar a bomba, recomenda-se

f Esta bomba n&o pode ser utilizada em piscinas, lagoas, lagos com presenca de pessoas e/ ou para a
fazer a limpeza. Consultar o capitulo “Manutencé&o e Limpeza”.

2. LIQUIDOS BOMBEAVEIS
Limpo, sem corpos sélidos ou abrasivos, ndo agressivo.

Aguas doces .
Aguas pluviais (filtrada) .
Aguas limpas residuais o]
Aguas sujas o
Agua de chafariz (filtrada) .
Agua de rio ou lago (filtrada) .
Agua potavel . Tabela 1

e Adequado
o Na&o adequado
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3. DADOS TECNICOS E LIMITAGCOES DE USO

PORTUGUES

j . ) . Modelo Fusiveis de linha
e Tensdo de alimentacdo: 220-240V, veja a placa de 220-240V 50Hz
caracteristicas elétricas P1= 650 4
e Fusiveis de linha de acéo retardada (versdo 220-240V): [ p1=g50 4
valores indicativos (Ampere) P1= 1100 6
e Temperatura de armazenagem: -10°C +40°C
P1= 640 4
P1=920 6
Tabela 2
Modelo P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
Qados P1 Poténcia nominal absorvida 650 850 1100 640 920
elétricos [W]
P2 [W] 400 600 750 380 560
Voltagem de rede [V] 1~220-240 AC
Frequéncia de rede [HZz] 50
Corrente [A] 3.11 3.88 4.58 3.10 4.20
Condensador [uF] 125 125 16 16 12.5
Condensador [Vc] 450
Dados Caudal méx. [I/h] 3000 3180 3750 3600 4800
Hidraulicos | Altura manométrica max. [m] 39 43 45 32 40
Altura manométrica max. [bar] 3.9 4.3 4.5 3.2 4.0
Pressdo méx. [bar] 6
Profu'ndldade max. de sucgao 8m /< 3min 6m / < 3min
[m/min]
Campo de | Compr. Cabo de alimentacao 15
aplicacéo [m] '
Tipo de cabo HO7 RNF
Grau de protecdo do motor IP X4
Classe de isolamento F
Intervalo de temperatura do
liquido [°C] segundo EN 60335- 0°C/+35°C
2-41 para utilizacdo doméstica
Dimensdo méx. das particulas Agua limpo
Max. Temperatura ambiente [°C] +40 °C
Peso DNM GAS 1"M
Peso liquido/bruto aprox. [kg] 8.64/10.84 | 9.06/11.26 | 9.84/12.04 | 9.7/11.7 | 10.5/12.5

Tabela 3

A bomba n&o pode sustentar o peso de tubagens. Este peso deve ser apoiado em outra posi¢ao.

4. GESTAO

4.1 Armazenagem

Todas as bombas devem ser armazenadas em lugar coberto, seco e com humidade do ar possivelmente constante,
sem vibrag6es ou poeira. Sao fornecidas na sua embalagem original na qual devem ser mantidas até que tenham sido

instaladas.

4.2 Transporte

Evitar submeter os produtos a batidas ou choques inuteis.

4.3 Peso e dimensdes

Na plaqueta adesiva da embalagem esta indicado o peso total da eletrobomba e as suas dimensdes.

5. AVISOS

As bombas nunca devem ser transportadas, levantadas ou acionadas se suspensas pelo cabo de
alimentacdo. Utilizar apenas a pega.

e A bomba ndo deve nunca funcionar a seco.

e Recomenda-se a abrir/fechar os tampdes de drenagem/descarga (2 e 6) sem utilizar uma forca excessiva.
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6. INSTALACAO

2
1 Pré-filtro

: _ (8 2 Tampa do respiro
@_ -l 3 Ligacao de sucgéo orientavel
# T ane 5(——&'\;—_, 4 Ligacao de descarga orientavel
= ol = | 5 Valvula de retencéo integrada
(W Tt ‘—
T /I | 6 Tampa de descarga
@—dD_M\ ‘\f‘&g% = 7 Pés de borracha antivibratérios
7 ES == 8 ON/OFF: P1=850/P1=1100/ P1=640/ P1=920
5 =
7
A eletrobomba deve ser instalada em lugar protegido das intempéries e com temperatura ambiente ndo superior a

40 °C.

A bomba esta equipada com pés antivibratérios, mas em caso de instalages fixas € possivel retirad-los e fazer a
ancoragem na base de apoio (7).

Evitar que os tubos transmitam esfor¢os excessivos aos bocais da bomba (3) e (4), para que ndo haja deformacdes nem
ruturas.

E sempre boa norma posicionar a bomba o mais perto possivel do liquido a bombear.

A bomba deve ser instalada exclusivamente em posi¢ao horizontal.

As tubagens nunca devem ser de diametro interior inferior ao dos bocais da eletrobomba. Na suc¢édo a bomba possui
filtro (1) e valvula de retencao (NRV) (5).

Para profundidades de aspiracéo além dos quatro metros com longos percursos horizontais, € aconselhavel a utilizacéo
de um tubo de aspiracdo de didmetro superior ao da boca de aspiracdo da electrobomba. Para evitar a formacédo de
bolsas de ar no tubo de aspiracdo, prever uma leve inclinagdo positiva do proprio tubo de aspiracdo para a
electrobomba. Fig.2

Se a tubagem de succéo for de borracha ou de material flexivel, controlar sempre que seja do tipo reforcado resistente
ao vacuo para evitar retragdes pelo efeito da succao.

Em caso de instalagdo fixa, recomenda-se montar uma valvula de fecho tanto no lado de succdo como no lado de
recalque. Isso permite fechar a linha a montante e/ou a jusante da bomba, o que é util para todas as operagbes de
manutencdo e limpeza ou para os periodos de néo utilizacdo da bomba.

A bomba esta equipada com entrada e saidas rotatdrias para facilitar a instalacéo. (3) e (4)

Em caso de tubos flexiveis, se necessario, utilizar uma curva (fig. 1) e o kit de jardinagem composto de tubagem em PE
e kit de ligagBes com agulheta, ndo fornecidos, mas que podem ser comprados separadamente.

Em caso de sujidades de pequenas dimensdes, recomenda-se utilizar um filtro na entrada da bomba montado no tubo
de sucgéo, além do filtro integrado (1).

e N&o submeter o motor a um namero de arranques por hora excessivo. Recomenda-se vivamente ndo superar 20
arranques por hora.

O didmetro do tubo de succao deve ser maior ou igual ao didmetro do bocal da eletrobomba. Ver o
Tabela 3.

7. LIGACAO ELETRICA

Verificar se a tensdo de rede corresponde a nominal do motor a alimentar e se € possivel REALIZAR UMA
BOA LIGACAO A TERRA. Seguir as instru¢cfes da placa de caracteristicas técnicas e o quadro 3 deste
manual.

O comprimento do cabo de alimentagdo presente na bomba limita a distancia de instalag@o. Se for
necessdaria uma extensao, certificar-se que seja do mesmo tipo (ex. HO5 RN-F ou HO7 RN-F consoante a
instalacéo). Ver tabela 3.

8. ARRANQUE

N&o acionar a bomba se ndo estiver completamente cheia de liquido, cerca de 4 litros, até sair pela tampa
do respiro (2).

Se o liquido terminar, desligar de imediato a bomba retirando a ficha da tomada. Evitar o funcionamento a seco.

1. Antes do arranque, deve ser feito o escorvamento da bomba enchendo-a por completo com agua limpa através
da respetiva abertura, depois de ter retirado a tampa de enchimento do filtro transparente (1), com as méos ou
com o instrumento fornecido. Abrir ao mesmo tempo a tampa de respiro (2) para que o ar saia. Esta operacao
é fundamental para o funcionamento perfeito da bomba, indispensavel para que o empanque mecanico resulte
bem lubrificado.O funcionamento sem liquido provoca danos irreparaveis no empangue mecanico.

2. Atampa de enchimento devera ser aparafusada de novo muito bem até parar (1), como a tampa de respiro.
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3. Ligar a ficha do cabo de alimentacdo a uma tomada de corrente de 220-240V. Atencdo! O motor da bomba
arranca de imediato, a 4gua comeca a sair depois de no méaximo 3 minutos. Isso depende da profundidade do
nivel da agua, no pogo ou cisterna.

4. A bomba continua a funcionar e distribuir &gua. Atencéo! Prevenir o funcionamento a seco.

5. Para desligar a bomba, retirar a ficha da tomada.

Em caso de problemas com o escorvamento, repetir o procedimento até eliminar todo o ar da aspiragao.

9. PRECAUCOES

PERIGO DE GELO: quando a bomba permanecer inativa e a temperatura for inferior a 0 °C, é necessério assegurar-se
gue ndo haja agua, pois ha o risco de congelacédo que causaria fissuras nas partes de plastico.

Se a bomba foi utilizada com substancias que podem depositar-se ou com agua com cloro, enxaguar apos a utilizagédo
com um forte jato de agua para evitar que se formem depdsitos ou incrustacdes que podem prejudicar as

caracteristicas da bomba.

10. MANUTENGAO E LIMPEZA

Durante o funcionamento normal, a eletrobomba ndo necessita de nenhum tipo de manuten¢do. Em todo o caso, todas
as intervencdes de reparagdo e manutencdo devem ser feitas somente apos ter desligado a bomba da rede de
alimentacdo. Na altura do novo acionamento da bomba, certificar-se que esta tenha sido montada corretamente para
gue ndo haja perigo para as coisas e pessoas.

10.1 Limpeza do filtro de succéao

(Fig.3) (Fig.4)
¢ Desligar a alimentacéo elétrica da bomba. .
e Esvaziar a bomba. Para tal, abrir a tampa de .
descarga (6) depois de fechar as valvulas a
montante (quando presentes). .
e Desaparafusar a tampa da camara do filtro,
com as mdos ou com o acessario fornecido. .

e Retirar a unidade do filtro pela parte superior.

e Enxaguar 0 copo com agua corrente e limpar o
filtro com uma escova macia.

e \Voltar a montar

o filtro seguindo as

operacdes no sentido oposto.
11. LOCALIZACAO AVARIAS

Antes de iniciar a localizacdo dos defeitos, € necessario desligar a ligacdo eléctrica da bomba (desligar a
fichada tomada). Se o cabo eléctrico ou a bomba, em qualquer parte eléctrica, estiver danificado,a
intervencdo de reparagdo ou substituicdo deve ser feita pelo Fabricante ou pelo seu servico de assi-
sténcia técnica ou por uma pessoa com qualificagcdo equivalente,de modo a prevenir todos 0s riscos.

10.2 Limpeza da vélvula de retengdo NRV

Desligar a alimentagéo elétrica da bomba.

Retirar a tampa da valvula NRV (5) utilizando o
acessorio fornecido.

Retirar a valvula de retencéo e limpéa-la para remover
a sujidade (Fig. 9).

Montar as partes no sentido oposto a sequéncia de
desmontagem.

INCONVENIENTES VERIFICACOES (causas possiveis) REMEDIOS
1. O motor ndo |A. Verificar as ligagOes eléctricas. C. Se queimados, substituir.
arranca e nao |B. Verificar que o motor seja alimentado. D. Aguardar cerca de 20 min para que o
produz ruido. C. Verificar os fusiveis de proteccgéo. motor arrefeca. Localizar a causa e
D. Possivel atuagdo do disjuntor térmico. elimin&-la.
Atencdo: se a avaria se repetir
imediatamente, significa que o motor esta
em curto-circuito..
2. O motor ndao |A. Verificar se a tensdo da rede B. Remover as obstrucdes.
arranca mas produz corresponde a nominal. C. Com o] instrumento fornecido,
ruido. B. Procurar eventuais obstrugbes da desaparafusar a tampa e com uma
bomba ou do motor. chave de parafuso desbloguear o eixo.
C. Verificar se o eixo ndo esté bloqueado. D. Substituir o condensador.
D. Verificar o estado do condensador.
3. O motor funciona [A. Certificar-se de que a tensdo de
com dificuldade. alimentacéo nédo seja insuficiente. B. Tratar de eliminar as causas do atrito.
B. Verificar possiveis atritos entre partes
mdveis e partes fixas.
4. A bomba ndao |A. A bomba nao foi ferrada |A. Encher a bomba de agua e fazer o
fornece liquido. correctamente.. escorvamento. E necessario
desaparafusar a tampa do respiro para
B. Tubo de aspiragdo com didmetro que o ar saia.
insuficiente. B. Substituir o tubo por um de diametro
C. Vélvula de retencdo NRV ou filtros superior.
obstruidos. C. Limpar de novo o filtro e, se ndo for

suficiente, também a valvula NRV.
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INCONVENIENTES VERIFICACOES (causas possiveis) REMEDIOS
5. A bomba néo ferra. A. Succdo do ar através do tubo de [A. Eliminar o fenédmeno, controlando a
succgao. estanquidade das ligagbes e a tubagem
de succgdo, e repetir a operagdo de
escorvamento.
B. A inclinacdo negativa do tubo de . Corrigir a inclinacdo do tubo de
aspiracdo favorece a formacgédo de aspiracao.
bolsas de ar.
6. A bomba fornece um |[A. O tubo de succ¢éo esta obstruido. . Limpar o tubo de sucgéo.
débito insuficiente. B. O impulsor esta gasto ou obstruido. . Remover as obstru¢gBes ou substituir as
pecas gastas.
C. Tubos de aspiragdo de diametro . Substituir o tubo por outro de didametro
insuficiente. superior..
7. A bomba vibra com [A. Verificar se a bomba e/ou os tubos . Fixar com mais cuidado as partes
funcionamento estao fixados bem. desapertadas.
ruidoso. B. A bomba estd em cavitagdo, ou seja, a . Reduzir a altura de aspiracdo e
agua pedida é mais da que consegue controlar as perdas de carga.
bombear.
C. A bomba trabalha além dos dados . Pode ser util limitar o débito na
nominais. compressao.
12. GARANTIA

Qualquer modificagdo ndo autorizada previamente isenta o fabricante de todo tipo de responsabilidade.
Todas as pecas sobresselentes utilizadas para as reparacdes devem ser originais e todos 0s acessorios
devem ser autorizados pelo fabricante para poder garantir a maxima seguranca das maquinas e dos
sistemas nos quais estas podem ser montadas.
Este produto esta coberto por garantia legal (na Comunidade Europeia durante 24 meses a contar da data de compra)
contra todos os defeitos de fabrico ou do material utilizado.
O produto em garantia podera ser, a discrigdo, substituido por um em perfeito estado de funcionamento ou reparado
gratuitamente se cumpridas as seguintes condicdes:
e 0 produto foi utilizado de modo correto e conforme as instrucdes e ndo houve tentativa de reparagdo pelo
comprador ou terceiros;
e 0 produto foi entregue ao ponto de venda onde adquirido, com o documento que comprova a compra anexado
(fatura ou taldo de compra) e uma breve descrigdo do problema ocorrido.
O impulsor e as partes sujeitas a desgaste ndo sdo abrangidos pela garantia. A intervencdo ao abrigo da garantia ndo
aumenta o periodo inicial de forma alguma.
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AVERTISMENTE

A fnainte de a incepe montarea cititi cu atentie intreaga documentatie.

fnainte de orice interventie, scoateti cablul de alimentare din priza. Evitati neaparat functionarea
uscata.

A Protejati electropompa impotriva intemperiilor.

Protectie la suprasarcinid. Pompa este previzuti cu dispozitiv de protectie termica a motorului. in
caz de supraincalzire a motorului, dispozitivul de protectie opreste pompa automat. Timpul de
racire este de aproximativ 15-20 min., apoi pompa reporneste automat. Dupa declansarea
dispozitivului de protectie a motorului este necesar sa identificati si sa eliminati cauza care a
determinat-o. Consultati Rezolvarea problemelor.

1. APLICATI

Pompe cu autoamorsare, cu jet si capacitate optima de aspiratie chiar si in prezenta aerului in apa aspirata. Indicate in
special pentru alimentare cu apa si presurizare pentru ferme. Recomandate pentru ingrijirea la scara mica a gradinilor de
legume si pentru gradinarit, situatii casnice de urgenta si activitati amatoriale in general. Datorita formei compacte si usor
de manevrat poate fi folositd si in aplicatii speciale, precum pompa portabild pentru situatii de urgenta, cum ar fi
scoaterea apei din rezervoare sau rauri.

pomparea hidrocarburilor (benzina, motorina, uleiuri combusti-bile, solventi, etc.) conform normelor
de prevenire a accidentelor in vigoare. Inainte de inmagazinare este bine sa asigurati curatarea

f Aceste pompe nu pot sa fieutilizate in piscine, iazuri, bazine in prezenta persoanleor, sau pentru
acestora. A se vedea capitolul ,intretinerea si curitarea”.

2. LICHIDE CE POT FI POMPATE

Curat, fara corpuri solide sau abrazive, neagresiv.

Apa dulce .
Apa de ploaie (filtrata) .
Ape pluviale o
Ape murdare o]
Apa de fantana (filtrata) .
Apa de rau sau de lac (filtrata) o
Apa potabila . Tabel 1

e  Adecvata
o Neadecvata
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3. DATE TEHNICE $SI LIMITARI DE FOLOS

Model Fuzibili de linie

e Tensiune de alimentare: 220-240V, a se vedea placuta date 220-240V 50Hz
tehnice P1= 650 4
e Fuzibili de linie intarziati (versiunea 220-240V): valori [ pq=g50 4
indicative (Amper) P1= 1100 6
o Temperatura de magazinaj: -10°C +40°C
P1= 640 4
P1=920 6
Tabel 2
Model P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
Datg P1 Putere absorbita nominala 650 850 1100 640 920
electrice | [W]
P2 [W] 400 600 750 380 560
Tensiune de alimentare [V] 1~220-240 AC
Frecventd de alimentare [HZ] 50
Curent [A] 3.1 3.88 4.58 3.10 4.20
Condensator [uF] 12.5 12.5 16 16 12.5
Condensator [Vc] 450
Date Debit max. [I/h] 3000 3180 3750 3600 5280
hidraulice | In&ltime de pompare max. [m] 39 43 45 32 40
In&ltime de pompare max. [bar] 3.9 4.3 4.5 3.2 4.0
Presiune max. [bar] 6
Adan'C|me de aspirare max. 8'm/ < 3min 6 m/ < 3min
[m/min]
Domeniu | Lung. cablu alimentare [m] 1.5
de Tip cablu HO7 RNF
utilizare | Grad de protectie motor IP X4
Clasa de izolatie F
Interval temperatura lichid [°C]
conform EN 60335-2-41 pentru 0°C/+35°C
uz casnic
Dimensiune max. particule Apa curat
;%Tperatura ambianta max. +40 °C
Greutate | DNM GAS 1"M
Greutate net&/bruta aprox. [kg] 8.64/10.84 | 9.06/11.26 | 9.84/12.04 | 97117 | 10.5/125

Tabel 3

Pompa nu poate sustine greutatea conductelor, pentru a caror sustinere trebuie sa se gaseasca o alta
solutie.
4. GESTIUNE
4.1 Inmagazinare
Toate pompele trebuie sa fieinmagazinate in loc acoperit, uscat si cu umiditatea aerului daca este posibil constanta, fara
vibratii si prafuri. Sunt livrate in ambalajul original in care trebuie sa ramana pana in momentul instalarii.
4.2 Transport

Evitati sa supuneti produsele la lovituri si ciocniri inutile.

4.3 Greutate si dimensiuni

Eticheta adeziva de pe ambalaj indica greutatea totala a electropompei si dimensiunile sale.

5. AVERTISMENTE

Pompele nu trebuie niciodata transportate, ridicate sau puse in functiune suspendate de cablul de
alimentare, folositi manerul special.

e Pompa nu trebuie niciodata sa fie pus in functiune pe uscat.
 Se recomanda deschidereal/inchiderea dopurilor de aerisire/descarcare fara a utiliza forta in exces.
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6. INSTALARE

2
1 Prefiltru
8

2 Buson de aerisire

@_ *; A == 2 3 Racord de aspiratie orientabil

a 1 ae ﬂl”'i’\f—f 4 Racord de refulare orientabil

= l” il = | 5 Supapa de retinere integrata

T ﬂ‘f I \ | 6 Buson de evacuare
@—d{}l’\ ] ‘\f‘&g% _— 7 Picioruse din cauciuc antivibratie
= == 8 ON/OFF: P1=850/P1=1100/ P1=640 / P1=920
6 — =
7
Electropompa trebuie montata intr-un spatiu protejat impotriva intemperiilor si cu o temperatura ambiantd nu mai mare

de 40°C.

Pompa este prevazuta cu picioruse antivibratie; in cazul aplicatiilor fixe, acestea pot fi scoase si se poate prevedea un
sistem de ancorare in baza de sustinere (7).

Evitati suprasolicitarea de catre conducte a gurilor (3) si (4) ale pompei, pentru a nu cauza deformarea sau ruperea
acestora.

Este bine sa pozitionati pompa cat mai aproape posibil de lichidul de pompare.

Pompa trebuie sa fie instalata numai in pozitie orizontala.

Diametrul intern al conductelor nu trebuie sa fie niciodata mai mic decéat cel al gurilor electropompei; pe latura aspiratiei,
pompa este prevazuta cu un filtru (1) si o supapa de retinere (NRV) (5).

Pentru o adancime de aspirare mai mare de 4 metri sau cu trasee mari pe orizontala, este recomandat sa folositi o teava
de aspiratie de diametru mai mare decat cel al gurii de aspiratie a electropompei. Pentru a evita acumularea aerului in
teava de aspirare, prevedeti o usoara inclinare a tevii de aspiratie urcind spre electropompa. Fig.2

in cazul in care conducta de aspiratie este din cauciuc sau alte materiale flexibile verificati intotdeauna daci este
ranforsata si rezistenta la vid, pentru a evita **scurtari** ca efect al aspiraiei.

Tn cazul unei aplicatii cu instalare fixa, se recomandd montarea unei supape de inchidere atat pe latura de aspiratie, cat
si pe cea de refulare. Tn acest fel linia poate fi inchisa in amonte/in aval de pompa, inchidere utild in cazul interventiilor
de ntretinere si curatare si atunci cadnd pompa nu este folosita.

Pompa este prevazuta cu intrare si iesiri rotative pentru a facilita instalarea. (3) si (4)

Tn cazul conductelor flexibile, dacé este necesar folositi un cot fig.1 si setul de gradin&rit compus din conducte din PE si
seturi de racorduri cu tub, care nu sunt furnizate ci trebuie achiziionate separat.

Tn prezenta murdariei de mici dimensiuni se recomanda folosirea, pe langa filtrul ihcorporat (1), si a unui filtru la intrarea
pompei, montat pe conducta de aspiratie.

e Nu supuneti motorul unui numar prea mare de porniri/ora; se recomanda sa nu se depaseasca 20 de porniri/ora.

Diametrul conductei de aspiratie trebuie sa fie mai mare sau egal cu diametrul gurii electropompei, a
se vedea Tabelul 3.

7. BRANSAMENT ELECTRONIC

Asigurati-va ca tensiunea din retea sa corespunda cu cea de pe tablita motorului de alimentare si ca este
posibila EFECTUAREA UNEI BUNE IMPAMANTARI. Respectati indicatiile de pe placuta cu date tehnice
si din tabelul 3 din acest manual.

Lungimea cablului de alimentare al pompei limiteaza distantei de montare; daca este necesar un
prelungitor asigurati-va ca este de acelasi tip (de ex. HO5 RN-F sau HO7 RN-F, in functie de instalatie) a
se vedea tab.3.

8. PORNIRE

Nu porniti pompa fara sa o fi umplut complet cu lichid, aproximativ 4 litri, paAna cand iese prin busonul de
evacuare a aerului (2).

In cazul in care apa se termind scoateti imediat cablul de alimentare din prizd, oprind pompa. Evitati
functionarea uscata.

1. Tnainte de pornire verificati dacd pompa a fost amorsatd corect, respectiv dacé a fost umplutd complet, cu ap&
curata, prin orificiul corespunzator, dupa scoaterea busonului de alimentare al filtrului transparent (1) in mod
manual sau folosind scula furnizata. In acelasi timp deschideti si busonul de aerisire (2) pentru a permite iesirea
aerului. Aceasta operatie este esentiala pentru perfecta functionare a pompei si indispensabila pentru ca
simeringurile sa fie lubrefiate. Functionarea in gol provoaca degradarea simeringurilor.

2. Busonul de alimentare trebuie sa fie apoi ingurubat bine pana la punctul de oprire (1); la fel trebuie procedat si
cu busonul de aerisire (2).

3. Conectati cablul de alimentare la o prizd de curent de 220-240V Atentie! Motorul pompei va porni imediat si
apa va incepe sa iasa dupa cel mult 3 minute, in functie de adancimea nivelului apei in puf sau cisterna..

98



ROMANA

4. Pompa va continua s functioneze si sa evacueze apa. Atentie! Evitati functionarea uscata.
5. Pentru a opri pompa scoateti cablul de alimentare din priza.

Daca apar probleme la amorsare, repetati manevrele pana cand tot aerul din conducta de aspiratie este

eliminat.

9. PRECAUTII

PERICOL DE INGHET: cand pompa rdmane nefolosita la temperaturi mai mici de 0°C, trebuie sa va asigurati c& nu
exista resturi de apa care, inghetand, ar putea determina fisurarea pieselor din plastic.

Daca a fost folosita cu substante care tind sa se depoziteze sau cu apa clorurata, dupa folosire clatiti pompa cu un jet
puternic de apa pentru a evita formarea depunerilor sau depozitelor care ar afecta performantele acesteia.

10. INTRETINERE S| CURATIRE

Daca electropompa functioneaza normal nu necesita nici un tip de intretinere. In orice caz toate interventjile de reparare
si intretinere trebuie efectuate doar dupa ce s-a dezlegat pompa de la reteaua de alimentare. Cand reporniti pompa,
asigurati-va ca a fost montata conform tuturor regulilor, pentru a nu reprezenta un pericol pentru obiecte si persoane .

10.1 Pulizia del filtro di aspirazione

(Fig.3)

o Dezactivati alimentarea electrica a pompei.

e Purjati pompa deschizdnd busonul de
evacuare (6), dupa ce inainte ati inchis
clapetele din amonte (daca exista).

e Desurubati capacul filtrului, manual sau
folosind accesoriul din dotare Estrarre
dall’alto l'unita di filtro.

e Scoateti unitatea
superioara.

e Clatiti paharul filtrului cu apa curenta si
curatati filtrul cu o perie.

e Montati la loc filtrul, executdnd in ordine
inversa operatjile de mai sus.

11. REZOLVAREA PROBLEMELOR

filtrului  prin  partea

10.2 Curatarea NRV
(Fig.4)

Dezactivati alimentarea electrica a pompei.

Scoateti busonul NRV (5) folosind accesoriul din
dotare.

Scoateti supapa de retinere NRV si curatati murdaria
fig.9.

Montati piesele, executdnd 1in ordine
procedura de demontare.

inversa

inainte de a incepe rezolvarea problemelor trebuie si deconectati alimentarea electricid a pompei
(scoateti cablul din prizd). In cazul in care cablul de alimentare sau orice componenta electricd a
pompei este deteriorata, reparatia sau inlocuirea trebuie efectuate de Producator sau de serviciul
sau de asistenta tehnica sau de o persoana cu calificare echivalenta, pentru a preveni orice risc.

DEFECTIUNI VERIFICARI (cauze) REMEDII
1. Motorul nu [A. Verificati conexiunile electrice. C. Daca sunt arse, inlocuiti-le.
porneste si nu | B. Verificati ca motorul sa fie sub tensiune. D. Asteptati aprox. 20 min pentru ca
face zgomot. C. Verificati sigurantele de protectie. motorul sa se raceasca. Verificati cauza
D. Posibila declangsare a dispozitivului de care a determinat declansarea si
protectie termica. eliminati-o.
Daca se ard la intervale scurte, motorul are
un scurt-circuit.
2.  Motorul nu |A. Verificati ca tensiunea din retea sa B. Inlaturati blocajele.

porneste dar face

corespunda cu cea de pe tablita.

C. Folositi scula furnizatda pentru a

zgomot.

oow

Cautati cauzele posibile de blocare.
Asigurati-va ca arborele nu este blocat.
Verificati starea condensatorului.

desuruba capacul si deblocati arborele
cu o surubelnita.

. Inlocuiti condensatorul.

3. Rotorul se roteste
cu dificultate.

w

Verificati ca tensiunea de alimentare sa
fie suficienta.

Verificati frecarea intre partile mobile si
fixe ale pompei.

. Procedati la eliminarea cauzei frecarilor.

4. Pompa nu
furnizeaza apa.

o w»

Pompa nu a fost amorsata corect.

Teava de aspiratie cu diametru
insuficient.

Supapa de retinere NRV sau filtrul
infundate.

. Umpleti pompa cu apa si amorsatj-o,

avand grija sa evacuaii aerul
desuruband bugonul de aerisire.

. Inlocuiti teava cu una cu diametru mai

mare.

. Curatati filtrul si, daca nu este suficient,

si NRV.

5. Pompa nu se
amorseaza.

@ >

Se aspira aer prin conducta de aspiratie.

. Contrapanta tevii de aspirare favorizeaza

formarea unor acumulari de aer.

. Eliminati

fenomenul, verificand
etansarea racordurilor si conducta de
aspiratie, apoi repetati operatia de
amorsare.

. Corectati inclinarea tevii de aspirare.
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DEFECTIUNI VERIFICARI (cauze) REMEDII
6. Debitul este | A. Conducta de aspiratie este infundata. A. Curatati conducta de aspiratie.
insuficient. B. Rotorul este uzat sau blocat.. B. Indepartati blocajele sau inlocuiti piesele
C. Tubul de aspirare are diametrul uzate.
insuficient. C. Inlocuiti tubulatura cu una de diametru
mai mare
7. Pompa vibreaza si |A. Verificati ca pompa si tubulatura sa fie |A. Fixati cu mare grija partile desfacute.
are o functionare bine fixate.
zgomotoasa. B. Exista cavitatie in pompa, respectiv B. Reduceti inaltimea de aspiratie sau
cererea de apa depaseste capacitatile controlati pierderile de sarcina.
pompei.
C. Pompa functioneaza in alti parametrii | C. Poate fi utila limitarea debitului de
decat cei indicati. livrare.

12. GARANTIA

Orice modificae neautorizata preventiv, elibereaza producatorul de orice responsabilitate. Toate piesele
de schimb utilizate pentru reparari trebuie sa fieoriginale si toate accesorile trebuie sa fieautorizate de
producator, pentru a putea garanta maxima securitate a aparatelor si instalatiilor pe care acestea pot fi
montat.
Acest produs este acoperit de garantia legald (in Comunitatea Europeana 24 de luni de la data cumpararii) pentru toate
defectele cauzate de vicii de fabricatie sau ale materialelor folosite.
Pe durata garantiei produsul va putea, la discretie, sa fie Tnlocuit cu unul in stare perfecta de functionare
sau sa fie reparat gratuit, daca sunt respectate urmatoarele conditji:
» produsul a fost folosit In mod corespunzator si in conformitate cu instructiunile si nu s-a incercat repararea de catre
cumparator sau terte parti.
* produsul a fost restituit la punctul de vanzare de unde a fost cumparat, anexand documentul care demonstreaza
cumpararea (factura sau bonul fiscal) si o scurta descriere a problemei intalnite.
Rotorul si piesele supuse uzurii nu sunt acoperite de garantie. Interventiile efectuate in timpul garantiei nu prelungesc, in
niciun caz, perioada initiala.
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NPEAYNPEXOEHUA

Mepea MoHTaXXom YCTPOVICTBa BHUMaTeNnbHO npquTaﬁTe AaHHYH OOKYMeHTauulto.

Mepen nwGon onepauven oTkniouute Bunky. Kateropuuvecku nsberante pabortbl Hacoca 6e3
BOAblI.

A [penoxpaHnTb HAcCOC OT BAUSHUSA MNOrO4HbIX yCJ'IOBVIVI.

3awmTa oT neperpy3ok. Hacoc obGopyaoBaH TemmnepaTypHbIM 3alUTHbIM ycTpoucTtBom. [pwm
neperpeBe ABuratensi 3alWMTHOe YCTPOWCTBO aBTOMaTU4YeCcKu BblIKNio4vaeT Hacoc. Bpems
oxnaxaeHusi coctaBnseT okono 15-20 MUH., NO UCTeYeHUU KOTOpPbIX HAcoC aBTOMaTUYeCKU
Bknoyaetcs. locne cpabGaTbiBaHMS 3aWMTHOro YCTPOMCTBa HEOOXOAUMMO HaWUTU MPUUUHY,
npuBeaLyo K cpabaTbiBaHUIO, U YCTpaHUTb ee. CmoTpu «lonck HemcnpaBHOCTEN.

1. COEPbI MPUMEHEHUA

LleHTpoGexHble CTpYiHblE Camo3anuBaloLLIMECs HACOChl C XOPOLLUE BCaCbIBaOLLEN CrOCOBHOCTLIO TakkKe MY HamM4mnm
rasa B Boge. OcCobGeHHO XOpOoLLO NoaxoauT A4S nodayun Boabl M HarHeTaHusi AaBreHns B GbIToBble YCTaHOBKM. MoaxoanT
ana HebonbLon depMbl UMM CafOBOACTBA, ObITOBLIX aBapPUMHBLIX CUTYaLMiA M GbITOBOrO MPUMEHEHUSI B LIETIOM.
Brnarogapsi KOMMaKTHOM KOHCTPYKUMM M MaHeBPEeHHOCTM 3TU HacoCbl HaxoAsT CBOe MNpUMEHeHWe B KadecTBe
NePEHOCHbIX HACOCOB AN aBapuUiHbIX CUTYaLMii, OTKaYMBaHUSA BOAb! U3 pe3epByapoB WU Pex.

Ans o6paboTku yrneBogopoaoB (6eH3VH, AU3ernb, roployYne macrna, pacTBOpuTenu U T.n.) cornacHo
HOpMaTMBaM NMPOTUB HecYacCTHbIX cryvyaeB, AeNCTBYOWMM B 3Ton obnactu. Mepen nomewieHnem
Ha XxpaHeHue criegyeT oYMCTUTbL Hacoc. Cm. rnaBy “TexobcnyxuBaHue U ouncTka”

it 31K Hacocbl Henb3A Ucnonb3oBaTb B 6accerHax, npyaax, sogoeMax B nNpucytcremun nogen unm

2. NEPEKAYUBAEMBbBIE XXUWOKOCTU

Yucras, 6e3 TBEepablX Uin a6pa3VIBHbIX YacTtuy, HearpeccmBHas.

Yucras Boga .
Hoxpgesas Boga (OTdunbTpoBaHHas) .
CBeTnble CTOYHbIE BOAbI 0
[psisHas Boaa o]
Bopa u3 oHTaHoB (OTdhunbTpoBaHHas) .
PeyHas nnu osepHas Boga (OTcunbTpoBaHHas) o
MuTbeBas Boga . Tabnuua 1

e [Moaxoaut
o He nogxogut
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3. TEXHUWYECKUE OAHHbLIE U OTPAHUYEHUA B SKCMNTYATALUUN CeTteBble
. Mogenb npeaoxpaHuTenu
e HanpsikeHune anekTponutaHus: 220-240B, cm. nacrnopTHyo 220-240B 50Ty
Tabnunyky P1= 650 4
o [lnaBkue npepoxpaHuTenu c 3agepxkon (Bepcusa 220-
240B): npubnuanTtenbHble 3HavYeHnsa (Amnep) P1= 850 4
e Temnepatypa cknaguposanus: -10°C +40°C P1=1100 6
P1=640 4
P1=920 6
Tabnuua 2
Mopgenb P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
OnekTpuyeckue P1 HomuHanbHas
XapakTepuUCcTuKM | notpebnsemasi MOLHOCTb 650 850 1100 640 920
[BT]
P2 [W] 400 600 750 380 560
HanpsixeHwe B cetn [B] 1~220-240 AC
YactoTta cetu ['u] 50
Tok [A] 3.1 3.88 4.58 3.10 4.20
KongeHcatop [UF] 12.5 12.5 16 16 12.5
KongeHcatop [Vc] 450
MmppaBnuyeckne | MakcnmanbHbIA pacxon,
XApaKTepUCTIKA | [n/MuH] 3000 3180 3750 3600 4800
Makc. BbicoTa Hanopa [M] 39 43 45 32 40
Makc. BbicoTa Hanopa [6ap] 3.9 4.3 4.5 3.2 4.0
Makc. gaBnexue [6ap] 6
Makc. rnybuHa BcacbiBaHWs 8'm/ < 3min 6 m/ < 3min
[M/MuH]
Pabouui OnvHa Kabenb nutanus [m] 1.5
AnanasoH Tun kabens HO7 RNF
CteneHb 3alWuThl ABUraTens IP X4
Knacc nsonsauuun F
[nanasoH TemnepaTypbl
xupakocTtu [°C]
cornacHo EN 60335-2-41 0°C/+35°C
ans OblTOBOrO
MCMNONb30BaHNs
Makc.pa3mepbl YacTuy, Yuctas Boga
Makc. TenﬂnepaTypa B +40 °C
nomeLueHum [°C]
Bec DNM GAS 1"M
Bec HeTTo/6pyTTO NpuM. [kr] | 8.64/10.84 | 9.06/11.26 | 9.84/12.04 | 9.7/11.7 | 10.5/12.5

Tabnvuya 3

:t Hacoc He moxeT BblaepXunBaTb BeC pr6, KOTOpble AOJIXKHbI noaaepXXuBaTtbCA UHaAYe.

4. SKCNNYATALUA

4.1 CknagupoBaHue

Bce Hacocbl OOMKHbI CKNagMpoBaTbCA B KPbITOM, CYXOM MOMELLEHUU, MO BO3MOXHOCTU C MOCTOSIHHOW BRa)XHOCTbIO
BO3ayxa, be3 BVI6paL|,I/Il7I M nbinn.Hacocbl NOCTaBNAKTCA B UX 3aBOACKON OPUrMHanNbHOMN ynakoBke, B KOTOPOW OHM

[OOMKHbI OCTaBaTbCsl BNOTb 10 MOMEHTA UX MOHTaxXa.
4.2 TpaHcnopTMpoOBKa

MpenoxpaHnTe M3genus oT NUWHWX y4apoB M TONYKOB.
4.3 Bec n pa3mepbl

Haknerika Ha ynakoBKe yka3blBaeT o6Lwunii Bec ANIeKTpoHacoca 1 ero pasmepsbl.

5. MPEAYNPEXAOEHUA

A\

e Hacoc Hukorga He fomkeH paboTaTb BCYXYHO.

Hacocbl HuKorga He [OMKHbI NepeBO3UTbLCA, NMOAHMMATbLCA WM BKNOYaTbCA B NOABELIeHHOM
COCTOSAAHMU, UCnoJb3yA Kkabenb NUTaHuA, VICI'IOHI::SyVITe cneunanbHyr Py4Ky.

e PekomMeHayeTcs OTKpblBATb/3aKpbliBaTb MPOOKM BAHTY3HbLIX OTBEPCTUI (2 1 6), HE NPUMEHSAS Ype3MEPHOro YCUNUS.

102




PYCCKUI
6. MOHTAX

2
)\ ﬁ@ 1 NpegsapuTenbHbI PULTP
8

2 NMpoGka cnycka

@_ -l 3 OpwueHTUpyeMoe coeIMHEHVE BCaCbiBaHNS
- Jane 5(’-?\(:-7 4 OpueHTVpyeMoe coeanHeHNe nogayn
= l” il = | 5 BCTpOEHHbI HEBO3BpaTHbIN KnanaH
I /I \ | 6 MNpobka cnunsa
@—d{}l’\ - ‘\f‘&g% _— 7 PesnHoBble BUGporacsime HOXKM

8 ON/OFF: P1=850/P1=1100 / P1=640 / P1=920

6 =N
7
OrneKTpoHacoC OOMMKeH YyCTaHaBNMBaTbLCS B MECTE, 3aLLMLLEHHOM OT HEMOroAbl M TEMNepaTypoi OKpyXKatoLLen cpeabl He
Bbiwe 40°C.

Hacoc obopyaoBaH Bubporacawumy ornopaMu, HO B Cflydae HENepeHOCHOW YCTaHOBKM MOXHO CHSATb WX W
npeaycMOoTpeTb KpenseHne K onopHOMY OCHOBaHuto (7).

W3berante nepegayn n3bbITOYHOrO ycunusa ot Tpyb K ycTesiM Hacoca (3) u (4), 4Tobbl He co3gaBaTtb Aedopmaunin unu
MOTIOMOK.

HeusmMeHHO xopolMM npaBUNIOM SBRSIETCA YyCTaHaBNMMBaTb HAacoOC KaK MOXHO 6nuxe K nepekaunBaemMown
XnaKocTu.

Hacoc gomkeH BbITb YCTAHOBMEH UCKMIOYUTENIBHO B FOPU3OHTANIbHOM MOSIOKEHNN.

TpyObl HMKOrAa He AOSMKHbI MMETb BHYTPEHHUIA AMaMeTp MeHbLUe, YeM YCTbs 3NeKTpoHacoca WM BcacbiBaHUS Hacoca,
Hacoc obopygoBaH unbTpom (1) u HeBo3BpaTHbIM knanaHom (NRV) (5).

Ona rnybuHbl BcacbiBaHUs, NpeBbILLAKOLWEN YeTbipe MeTpa, UMM Npu Hanuunm ANUHHBIX FTOPU3OHTanbHbIX OTPE3KOB
pekomeHOyeTCs Mcrnonb3oBaTe Tpyby BcacbiBaHWs C AuaMeTpoM, GonbwyM AuaMeTpa BcacbiBaloLero OTBepCTus
anekTpoHacoca. Bo n3bexaHvne ob6pasoBaHMs BO3AYLUIHBbIX MELLKOB BO BCacbiBalLlleM TpybonposBoge npenycMoTpeTb
HebonbLlUON NogbeM BcackiBalLLen TpyObl B CTOPOHY Hacoca. Puc.2

Ecnun Tpyb6a BcacblBaHMS BbINOMHEHA U3 Pe3uHbl UNKn MMBKoro matepuana, Bcerga npoBepsanTe, YTO OHA YKPEnfeHHOro
TUNa, BblAEPXKMBAIOLLLEro BakyyM, YTOOb! n3bexartb CY>KeHU Npyu BCacbiBaHWN.

B cnyyae HenepeHOCHOW YCTaHOBKM peKoOMeHOyeTCsl MOHTMPOBAaThb KianaH 3akpbITUS Kak Ha CTOPOHe BCacbIBaHWA, Tak v
Ha HamopHOW CTOpoHe. OTO MO3BONSET 3aKpbiBaTb MMHMIO Neped HacocoM WM rnocre Hero, 4to Tpebyetca npwu
npoBedeHUN TexoOCMyXMBaHUS U OYUCTKM UMW B Criydyae HeUcnofb3oBaHUS Hacoca B TeyeHue onpeaerieHHoro
nepuoga. Hacoc ocHalleH BpalLaLwmmMcs BXOAOM U BbIXOAOM ANst obneryeHns yctaHoBku. (3) v (4)

B cnyyae wnaHros, ecnv Heo6xoAMMO, NCMONb30BaTb KONMEHO puc.1 1 KOMNNEKT CagoBOACTBa COCTOUT M3 LnaHros M3
N KOMMMEKT C HAKOHEYHNKOM He MOCTaBMSAETCs, UX HYXXHO NOKyNaTb OTAENbHO.

B npucytcTBuM 3arps3HeHWMn HebomnbLUMX pasmMepoB, PeKOMEeHOYEeTCH WCMoMb3oBaTb, NMOMUMO WMHTErPUPOBAHHOIO
dunbTpa (1), BXOAHON DUMBLTP HAcOCa, MOHTUPOBAHHbLIN Ha LUMAHT BCACbiBAHMS.

e He noaeepraiite ABuraTtenb U3ObITOYHOMY KONTMYECTBY 3aMyCKOB/4aCOB, PEKOMEHAYETCS He npeBbiwaTth 20 3anyckoB
B vac.

OunameTp TpyGbl BcacbiBaHUA [OMKEH OblTb Oonblle WNWM__paBHbIM, 4YeM AuaMeTp YCTbs
aneKkTpoHacoca, cm. Tabnuuy 3.

7. ANEKTPUYECKOE NOAKIMIOYEHUE

MpoBepnTb, YTOObLI HanpsbkeHWEe CEeTW 3JMEKTPONMUTaHWs COOTBETCTBOBANO HAaMpsKEHWUO, YKa3aHHOMY Ha
3aBofckol Tabnuyke asuratensi, n 4tobel 6bino BoamoxHo NMPOU3BECTN HAOJIEXALLEE COEONHEHUE
3A3EMJIEHNA. BbinonHanTe ykazaHus, NpuBeAeHHbIe Ha TeXHMYeCKoM Tabnuyke U B PyKOBOACTBE B
Tabnuue 3.

OnuHa kabens nUTaHWsA, YCTaHOBMEHHOrO Ha Hacoce, orpaHMYMBaeT pacCcTOsiHUE MOHTaxa, B criyvyae
HeobGxoAMMOCTU yanNuHUTeNA ybeauTech, YTo OoH ogHoro Tuna (Hanpumep, HO5 RN-F nnu HO7 RN-F B
3aBMCUMOCTU OT MOHTaxa) cm. Tab.3.

8. 3ANYCK

He BkntoyanTe Hacoc He 3anofiHMB €ro NMOMHOCTBIO XXUAKOCTBIO, OKOMO 4 NUTPOB, NMOKa HE BbIKAET HapyXy
BO34yX M3 criycka (2).

Ecnun wnctowmtcs rmpgpaBnuyeckuii pecypc, HeMeAneHHO OoTcoeauHMTe BWUIKY, BbIKMIOYMB Hacoc. [lpepoTtBpaluanTe
paboTy 6e3 BoAbI.

1. MMepel HauyanoM nycka NpoBepbTe, YTO HACOC MOSIHOCTHIO 3anpaBneH BofoW, oGecneuvBasi ero MonHoe
3arnorHeHWe YMCTON BOLOW, Yepe3 creuuanbHoe OTBEPCTUE, MOCHE CHSATWSI KPbILWKWY 3anpaBkv Npo3payHoro
cunbTpa (1), pykamu v npu NOMOLLM NMOAXOASILLErO MHCTPYMEHTA B kommnekTe. OTKpoMTE OAHOBPEMEHHO
npobKky crycka (2) Ansi Beinycka Bo3gyxa. [JaHHas onepauusi SBRsSiETCA Ype3BblYaiiHO BaXKHOW A1 XOPOLLErO
(hyHKLMOHMPOBaHUs Hacoca. BaxHo Takke, YToObl MexaHU4YecKoe ynoTHeHWe GbiNio XOpOLLO cMasaHo.
®DYHKUMOHUPOBaHME BCYXYI0 BeAeT K HernonpaBMMbIM NOBpeXAeHUsIM MeXaHUYeCKOro ynrnoTHeHus!.
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Mpobky 3anpaBku cnegyeT BHOBb 3aKPYTUTb HA MECTO A0 OCTaHOBKM (1), a Takke 3akpyTUTb NPobKy cnycka (2).
BcTaBuTb BUIKy kabens nuTaHust B po3eTky nutaHust 220-240B. BHumaHue! [1Buratens Hacoca HEMEANEHHO
3apaboTtaeT, BoAa HayHET BbIXOAWUTb CMYCTS MaKCUMyM 3 MWHYTbI, YTO 3aBMCUT OT rMyOuHbI YPOBHA BOAbI B
KONoALe unu umcTepHe.

4. Hacoc npogomkut paboTaTb 1 nogaeatb Body. BHumanue! MNpenotepatuaiite paboty 6e3 Bogbl.

5. [ns oTknoYeHWs Hacoca OTCOeAMHNUTE BUNKY kKabens nuTaHus.

w N

Mpu Hanuuuu npobrem ¢ HanornHeHWeM, NMOBTOpPWUTE Ofepaumio, Nnoka BO3dyX Ha BcacblBaHWWM He GyaeT
yOaneH.

9. MPEAOCTOPOXHOCTH

OMNACHOCTb 3AMEP3AHWA: korga Hacoc ocTaeTcsi He BKIOYEHHbIM mnpu Temnepatype Hwxke 0°C, Heobxoammo
ybeouTbcs, 4TO B HEM HET OCTaTKOB BOAbl, KOTOpbIE MPU 3amMep3aHuM MOTyT MPUBECTU K TPELLUHaM MNacTUKOBbIX
yacTten.

Ecnu Hacoc ncnonb3oBarncs ¢ BellecTBamm, KOTOpble UMEHT TEHAEHLMIO K OTNIOXEHMIO UM C XIIOPMPOBaHHOW BOAOMN,
OMOJIOCHWUTE €ro nocrie MCMoNb30BaHUsA CUMbHOW CTpyeill BOAbl, 4YTOObl M3bexaTb (OPMUPOBAHWMS OCagka Wu
OTIIOXKEHWI, KOTOPbIE CHUXKAOT SKCMITyaTaLNOHHbIE XapaKTEPUCTUKM Hacoca.

10. TEXHUWYECKOE OBCITYKUBAHUE U YACTKA

B HopmanbHoOM pa6oqu pexnme 3NEeKTpoOHACOC HEe HyXOaeTCA B KaKoM-ninbo TEXHUYECKOM OﬁCJ'Iy)KVIBaHVIVI. B nto6om
cny4yae Bce pa60Tbl No0 PEeMOHTY U TeXHU4YeCKoMy OGCJ'Iy)KI/IBaHVIlO AOOJDKHbI OCYLLEeCTBNATbCA Nocne OoTcoenHEeHUA
Hacoca OT ceTu anekTponutaHus. Mpu 3anycke Hacoca yGG,D,VITer, 4YTO OH 6bin co6paH no BCeM npasunam, 4YTOObI He
co3gaBaTb OMacHOCTU NS Nogen n npegveTos.

10.1 Oumncrtka punbTpa BCcacbiBaHUA 10.2 Yuctka NRV

(Cxema 3) (Cxema 4)
¢ O6ecTounTb Hacoc. e  OGecTounTb Hacoc.
e Cnutb BOAy, OTKpbIB MNpobky cnuea (6), e CHumute npobky NRV (5) npu  nomowm

3aKpbIB MpeABapuTenbHO 3acrioHKM nepes
HUM (ecnv umeroTcs).

e OTBUMHTUTE KpbIWKY Kamepbl dunbTpa,
pykamu unu cneumanbHbiM UHCTPYMEHTOM B
KOMMeKTe.

e BbiHbTe Yepes Bepx 6ok Hacoca.
e OnonocHnte cTakaH nog cTpyerd BoAbl W
ouncTuTe hunbTp NPY NOMOLLM MSITKOW LLETKN.

e BHOBb cobGepute uUNbTP,  BbINOMHUB
onepauuun B obpaTHoMn
nocnegoBaTenbHOCTY.

11. MOUCK HEUCNPABHOCTEW

NPUHAANEXHOCTN B KOMMIEKTE.

CHumuTe ctonopHbin knanadH NRV n ounctute ero ot
3arpsisHeHus puc.9.

Cobepute uvactu meTogom obpaTtHon cbopku, B
obpaTHol nocnegoBaTenbHOCTY.

MNepen Tem, Kak HauyuMHaTb MOMCK HeUCnpaBHOCTEW, HEOOXOAMMO OTCOEAMHUTL 3JNeKTpUuveckoe
nuTaHue oT Hacoca (BbIHYTb BUIIKY U3 po3eTku). Ecnu kabenb nutaHua unu nobas anekTpuyeckas
yacTb Hacoca MNOBpeXAeHbl, onepauuss NO 3aMeHe WM PEMOHTY [OJDKHaBbINMOJHATLCS
npousBoAuTeNieM UNU ero crnyxbon TexcepBuca unu KBanuduLMpPOBaHHBLIM YENOBEKOM, YTOObI

n36exaTb BO3MOXHbIX ONMACHOCTEMN.

HEUCIMNPABHOCTU NMPOBEPKW (Bo3MOXHble NPpU4UHbI) METOAbl YCTPAHEHUA
1. [OswuraTensb He |A. lNpoBepntb anekTpuyeckme C. Ecnu oHu cropenu, 3aMeHUTb unx.
3anyckaetca U He CoeIHEeHNs. D. Mogoxagute 20 MUHYT oXnaxgeHus
n3aaeT 3BYKOB. B. lNposepuTb, 4TO6LI ABMraTens Gbin Nog asuratens. [poBepuTb W yCTpaHWUTb
HanpshkeHnemM. npuynHy,  KoTopas npusena K

C. lNposepuTb NNaskue nNpeaoxpaHuTenu.
D. BosmoxHoe cpabatbiBaHne
Tepmo3aLwmThbl

cpabatbiBaHUIO.
MNpuMeyaHue: ecnu HEUCNPaABHOCTb cpasy
Xe MOBTOPSIETCs,, 3TO O3Ha4vaeT KOpOTKoe
3aMblkaHWe gBuratensi.

2. [Osuratensb He
3anyckaercs, HO
n3gaeT 3BYKM.

A. TlpoBepuTb, YTOOLI HaNpsKeHNe B ceTn
COOTBETCTBOBANO 3HaYeHuto Ha
3aBO/CKOM Tabnunyke.

B. lNpousBectn nouck BO3MOXHbIX
3aCcopoB Hacoca unu apuraTens.

C. lMNpoBeputb, 4TOOBI Ban He
3a6roKMpoBaH.

D. NpoBepuTb COCTOsIHUE KOHAEHcaTopa.

ObIn

B. Ypanutb 3acopsbl.

C. Wcnonb3ynTe MHCTPYMEHT B KOMMMEKTe
ans OTBUHYMBAHUSA KPbILLKM "
OTBEPTKOMN pa3bnokupyinTe Ban.

D. 3ameHuTb KOHOEHCATOP.
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HEUCMNPABHOCTU NMPOBEPKW (Bo3MOXHble NpU4UHbI) METOObl YCTPAHEHUA
3. 3atpygHuTenbHoe A. TpoBepuTb, YTOObI HanpskeHne
BpaLLeHue 3neKTponMTaHns GbII0 4OCTAaTOYHBIM.
asurarensi.. B. lMpoBepuTb BO3MOXHbIE TPEHUS Mexay | B. YcTpaHWTb NpuuvHbl TPEHUS. .
NOABWXHbIMA U DUKCUPOBaHHBLIMMU
aetansimu.
4. Hacoc He Hacoc Obin 3anuT HenpaBWIbHO. A. HanonHute Hacoc BogoW, 3anenTe ero,

npon3BoaunT nogady.

w >

HepoctaTo4HbIN anametp
BCacblBaLLen TpyObl.

C. HeBosBpaTHbIi knanaH NRV  wunu
UNbTP 3aCOPEHbI.

cobnoaas OCTOPOXHOCTb, YTOOBI
BbIMYCTUTb BO3AYX, OTBUHTMB MPOGKY
cnycka.

B. 3amenutb Tpyby Ha Apyryto ¢ 6onbLlinm
avameTpom.

C. Ounctute dunbtp U, ecnu  3TOro
HepocTaTto4yHo, NRV.

5. Hacoc He |A. HeBosepaTHbin knanadH NRV  wunu A. YcTpaHuTe 9TO £BfeHue, NpoBepus
3anvBaeTcs. UNbLTP 3aCOPEHbI. Npoknagky coeduvHeHun wn  Tpyby
B. OtpuuatenbHbI YKIIOH BCackiBaloLLEn BCacblBaHWs, MOBTOpPWUTE  omnepauuio
Tpybbl crnocobcTByeT  06pa3oBaHuMio 3anMBaHus Hacoca.
BO3JYLUHbIX MELLKOB. B. WcnpaBuTb  HaknoH  BcacbiBaloLWen
TpyObl.

6. Hacoc He |A. Tpyba BcacbiBaHMSA 3acopeHa. A. Ouuncrtute Tpyby BcacbiBaHUS.
obecneunsaet B. Kpbinbyatka nsHocunach wnn |B. Ypganute  3acopbl MM 3aMeHUTb
HeobxoAnMbIN 3acopeHa. N3HOLLEHHbIE AeTanm..
pacxog. C. HepocTtaTo4HbIn anameTp C. 3amenuTb TpyOy Ha Apyryto ¢ 6onbwnm

BCacblBawLen Tpybbl. AVameTpoMm.

7. Hacoc Bubpupyet u |A. MNpoBeputb, 4TOGbLI Hacoc u Tpybwl |A. Bonee TwarenbHo 3aKkpenuTb
nspaet CUINbHbIN ObINV NPOYHO 3aKpenneHbl. ocrnabneHHble YyacTu.

Lym. B. Kaeutauus Hacoca, T.e. noTpebHocTb B | B. CokpaTuTb BbICOTY BCacbiBaHUA WU
BoAe npesbiliaeT BO3MOXHOCTM NpOBEPUTL NOTEPIO HArpysKu.
Hacoca. C. MoxeT noTtpeboBaTbCA  OrpaHNM4UTbL

C. Hacoc PYHKUMOHUPYeET
NpeBbIlUEHNEM 3HAYeHUI 3aBOACKO
TabnnyKm.

c
n

pacxoa Ha noagade.

12. TAPAHTUA

JlioGoe paHee HeynornHOMoYeHHOe WU3MeHeHWe CHUMaeT C NpPou3BOAMUTENA BCSKYH OTBETCTBEHHOCTb. Bce
3anacHble 4YacTu, UCMOoNb3yeMble NPU TEXHUYECKOM OGCIYXWBaHWUMU, AOMKHbI ObITb OPUrMHanbHbLIMWA, U BCe
BCMomMmoraTtenbHbie MPUHAANEeXHOCTU [OMKHblI ObiTb YyTBepXAeHbl npousBoAauTeneM pAans obecne4veHus
MaKcUMaribHoW 6e30nacHOCTU NepcoHarna, 06opyaoBaHUA U YCTAHOBKU, HA KOTOPYHO OHU YCTaHABMUBAKOTCA.
OT1o usgenue umeeT rapaHtuio (B EBponenickom CoobliecTtBe CpokOM Ha 24 Mecsiua C gatbl MOKYMNKM) Ha Bce AedekTbl,
CBSi3aHHbIE C M3rOTOBMEHNEM WM NCMOSb3yeMbIM MaTEpPUasioMm.
W3penve no rapaHTum MoxeT BbITb 3aMeHeHo Ha Apyroe B paboyem CoCTosiHUM
unm 6ecnnaTtHO OTPEMOHTUPOBAHO NpW COBNIOAEHUM CleayoLMX YCIOBUIA:
e M3Jdenve UCMOoNb30Banocb MpaBWUMbHO UM B COOTBETCTBUM C WHCTPYKUMAMW, HEe MPOU3BOAWUMUCH MOMbITKM

OTPEMOHTUPOBaTb €ro caMnm nokynartenem unm TpeTbnumMmu nuuamu.

e usgenve GbiNo nepegaHo B MarasvH, npunarasi K HeMy [JOKYMEHT, YOOCTOBEPSIOLLMIA MOKYMKY (CHET UMK Yek), U
KpaTkoe onuncaHue BCTpeYeHHo npobrnemMsi.
KpbinbyaTka 1 4acTu, NoOBEPKEHHbIE U3HOCY, HE BXOASAT B AEUCTBUE rapaHTuW. FapaHTuitHoe OGCMyXXMBaHWE HU NPU Kakux
obcTosiTENLCTBAX HE NPOASieBaeT AENCTBUS rapaHTUu.
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VAROVANIA

Pred zahajenim instalacie si pozorne precitajte kompletni dokumentaciu.

Pred kazdym zasahom vytiahnite zastréku zo zasuvky elektrickej siete. Nikdy neuvadzajte
¢erpadlo do chodu nasucho.

A Chrante cerpadlo pred poveternostnymi vplyvmi.

Ochrana proti pretazeniu. Motor cerpadla je vybaveny tepelnou poistkou. V pripade, ze
stupajucou zat'azou motora dojde k jeho prehriatiu, tato poistka automaticky vypne éerpadlo. Po
vychladnuti motora, ¢o méze trvat’ priblizne 15 az 20 minut, ¢erpadlo sa opéat’ automaticky zapne.
Vzdy, ked’ dojde k aktivacii tepelnej poistky, je nutné zistit' a odstranit’ pri¢inu prehriatia motora.
Vid' €ast’ Vyhladavanie poruch.

1. APLIKACIE

Odstredivé Cerpadla so samozaliatim prudom vody, s vynikajucim nasavacimi schopnostami aj v pripade perlivej vody.
Su mimoriadne vhodné na zasobovanie vodou a tlakovanie obydli na samotach. Su vhodné pre malé polnohospodarstva
v zahradach a pre zahradnikov, pre nudzové stavy v domacnostiach a domacich majstrov vo vSeobecnosti. Vdaka
kompaktnému tvaru, ktory umozfiuje jednoduchu manipulaciu, nachadzaju tiez Specialne uplatnenia ako prenosné
Cerpadla pre nudzoveé pripady, ako je odber vody z nadrzi alebo riek.

¢erpanie uhlovodikov (benzin, nafta, vykurovacich olejov, riedidiel atd.) v sulade s platnymi protitura-

Tieto cerpadla nesmu byt pouzivané v bazénoch, rybnikoch, nadrziach pri pritomnosti os6b alebo na
zovymi normami. Pred ich odlozenim odportiéame &éerpadlo vyéistit’. Vid' kapitola ,,Udrzba a Cistenie“.

2. CERPATELNE KVAPALINY

Cista, bez pevnych alebo abrazivnych &astic, neagresivna.

Cerstva voda .
Dazdova voda (filtrovana) .
Povrchova odpadova voda 0
Splaskové vody o]
Voda z bazéna alebo fontany (filtrovana) .
Rie¢na alebo jazerna voda (filtrovana) .
Pitna voda . Tabulka 1

e Vhodné
o Nevhodné
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3. TECHNICKE UDAJE A OBMEDZENIA PRI POUZ{VANI

Model Poistky vedenia
o Napajacie napatie: 220-240V, pozri Stitok s elektrickymi 220-240V 50Hz
(dajmi P1= 650 4
e Poistky vedenia s oneskorenim (verzia 220-240V): [ pq1=3g50 4
orientacné hodnoty (Ampér) P1= 1100 6
e Teplota skladovania: -10°C +40°C
P1= 640 4
P1=920 6
Tabulka 2
Model P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
Elektrické P1 Menovity prikon [W] 650 850 1100 640 920
parametre | P2 [W] 400 600 750 380 560
Sietové napétie [V] 1~220-240 AC
Sietova frekvencia [Hz] 50
Prad [A] 3.1 3.88 4.58 3.10 4.20
Kondenzator [uF] 12.5 12.5 16 16 12.5
Kondenzator [Vc] 450
Vodné Max. prietok [I/h] 3000 3180 3750 3600 4800
parametre | Max. vytlaéna vySka [m] 39 43 45 32 40
Max. dynamicky tlak [bar] 3.9 4.3 4.5 3.2 4.0
Max. tlak [bar] 6
Max. hibka nasévania [m/min] 8 m/<3min | 6 m/<3min
Prevadzkov | Dizka napajacieho kabla [m] 1.5
y rozsah Typ kabla HO7 RNF
Trieda ochrany motora IP X4
Trieda izolacie F
Teplotny rozsah kvapaliny [°C]
v sulade s EN 60335-2-41 pre 0°C/+35°C
pouzivanie v domacnosti
Max. rozmery €astic Cista voda
Max. teplota prostredia [°C] +40 °C
Ostatné Pripojovaci rozmer 1"M
Cista/hruba hmotnost pribl. [kg] 8.64/10.84 | 9.06/11.26 | 9.84/12.04 | 9.7/11.7 | 10.5/12.5
Tabufka 3

f Cerpadlo neméze byt’ zat'azené hmotnost'ou potrubia, ktoré musi byt uchytené inym spésobom.

4. MANIPULACIA

4.1 Skladovanie
VSetky Cerpadld musia byt skladované na krytom a suchom mieste s podla mozZnosti stélou vihkostou vzduchu, bez
vibracii a prachu. Dodavaju sa v originalnom obale, v ktorom musia zostat az do momentu instalacie.

4.2 Prenasanie

Nevystavujte vyrobky zbyto€nym narazom a koliziam.

4.3 Hmotnost’' a rozmery
Na samolepiacom Stitku, nalepenom na obale, je uvedena celkova hmotnost elektroCerpadla a jeho rozmery.

5. VAROVANIA

Cerpadla nesmu byt nikdy prepravované, dvihané alebo uvadzané do chodu tak, ze budi zavesené za
napajaci kabel; pre tento Ucel pouzivajte prislusnu rukovat'.

o Cerpadlo nesmie byt nikdy uvedené do chodu nasucho.
o Odporuca sa otvarat/zatvarat odvzduSniovacie/vypustné uzavery (2 a 6) bez pouzitia priliSnej sily.
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6. INSTALACIA

2
)\ 94) 1 Predfilter
8

2 Odvzdusnovaci uzaver

@_ il 3 Nasavacie hrdlo
+ Jave ﬂl”'i’\f—f 4 Vytlacné hrdlo _
= l” il = | 5 Integrovany spatny ventil
T ﬂ‘f I \ | 6 Vypustaci uzaver
@—dD_M\ : ‘\f‘&g% = 7 Antivibraéné gumové nozicky
= == 8 ON/OFF: P1=850/P1=1100 / P1=640 / P1=920
6 I =
7
ElektroCerpadlo musi byt nainstalované na mieste chranenom pred poveternostnymi vplyvmi, s teplotou neprevysujucou

40 °C.

Cerpadlo je vybavené antivibradnymi noZigkami, ale v pripade pevnej intalacie je mozné ich odmontovat a ukotvit
Cerpadlo k opornému podkladu (7).

Zabranite, aby potrubia nadmerne zatazovali hrdla Cerpadla (3) a (4), aby nedochadzalo k deforméacidm alebo zlomom.
Je vhodné vzdy umiestnit’ €erpadlo ¢o najblizSie ku kvapaline uréenej na €erpanie.

Cerpadlo musi byt nainstalované vyhradne vo vodorovnej polohe.

Potrubie nesmie mat nikdy mensi priemer ako je priemer nasavacieho hrdla éerpadla. Cerpadlo je vybavené filtrom (1) a
spatnym ventilom (NRV) (5).

V pripade hibky nasavania prevysujlicej $tyri metre alebo pri nasavani s velkymi vodorovnymi Usekmi sa odporiéa
pouZit nasavaciu hadicu s va¢sim priemerom ako je nasavacie hrdlo Cerpadla. Aby sa zabranilo vytvaraniu vzduchovych
vakov v nasavacej hadici, zabezpecte mierny kladny sklon nasavacej hadice smerom k €erpadlu. Obr.2

V pripade, ked je nasavacie potrubie z gumy alebo z pruzného materialu, vzdy skontrolujte, &i je zosilnené, odolné vodi
namahaniu vakuom, aby sa zabranilo jeho zuzeniu v dosledku nasavania.

V pripade pevnej inStalacie sa odporu€¢a namontovat uzatvaraci ventil na strane nasavania i na strane vytlaku. To
umoznuje uzavriet okruh na vstupe a/alebo na vystupe Cerpadla, ¢o je uzito¢né pri vykonavani udrzby a Cistenia alebo v
Case, ked sa Cerpadlo nepouziva.

Cerpadlo je vybavené otoénymi koncovkami kvéli ufahé&eniu instalacie. (3) a (4)

V pripade hadic podla potreby pouZite koleno znazornené na obr. 1 a supravu pre zahradni€enie, tvorenu hadicou z
vystuzeného PE a supravou spojok a nasavacim koSom, ktoré sa nedodavaju s Cerpadlom, ale je mozné ich zakupit
samostatne.

Pri pouziti vo vode s primesou necistét malych rozmerov sa odporuca pouzit okrem integrovaného filtra (1) filter na
vstupe Cerpadla, namontovany na nasavacej hadici.

o Nevystavujte motor prilis velkému poctu spusteni’/hodinu. Odporuca sa neprekrocit 20 spusteni/hodinu.

Priemer nasavacej hadice musi byt’ vac¢si alebo rovnaky ako je priemer hrdla elektrocerpadia - vid’ Tabulka
3.

7. ELEKTRICKE ZAPOJENIE

Uistite sa, Zze napatie dostupnej elektrickej siete odpoveda menovitému napatiu motora, ktory ma byt
napajany, a ze rozvod je riadne uzemneny. Dodrziavajte udaje uvedené na sStitku s technickymi
parametrami a v tabulke 3 tohto navodu.
Dizka napajacieho kabla, ktory je suéastou &erpadla, obmedzuje instalaén(i vzdialenost. Ked'
potrebujete predlZzovaci kabel, uistite sa, ze je rovnakého typu (napr. HO5 RN-F alebo HO7 RN-F, v
zavislosti na konkrétnej instalacii) - vid' tab.3.

8. SPUSTENIE

Neuvadzajte Cerpadlo do chodu skér, ako ho Uplne naplnite kvapalinou, priblizne 4 litrami, dokial neza¢ne
vytekat z odvzduShovacieho uzaveru (2).

V pripade, Ze vy€erpate vodu zo zdroja, okamzite vypnite Cerpadlo vytiahnutim z&stréky zo zasuvky elektrickej siete.
Zabrarite Cinnosti nasucho.

1. Pred uvedenim Cerpadla do chodu skontrolujte, ¢i je riadne zaliate a zaistite jeho UpIné naplinenie istou vodou
cez prislusny otvor, po odskrutkovani plniaceho uzaveru priesvitného filtra (1) rukami alebo prisluSnym
nastrojom, dodanym v ramci vybavy, Su€asne otvorte tieZ odvzdusiiovaci uzaver (2) kvéli vypusteniu vzduchu.
Tento ukon je mimoriadne dblezity pre dokonalu €innost’ €erpadla, pri€om je nevyhnutné, aby bolo mechanické
tesnenie riadne namazané. Cinnost’ nasucho spdsobuje neopravitefné $kody na mechanickom tesneni.

2. Potom je potrebné dokladne zaskrutkovat odvzdu$riovaci uzaver (2), az na doraz (1).

3. Zasunte zastréku napajacieho kabla do zasuvky elektrickej siete s napéatim 220-240V. Upozornenie! K
spusteniu motora Cerpadla déjde okamzite a voda zacne vytekat po uplynuti maximalne 3 minut, v zavislosti na
hibke hladiny vody v studni alebo v nadrzi.
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4. Cerpadlo zagne fungovat a bude &erpat vodu. Upozornenie! Zabrarfite ¢innosti nasucho.
5. Pre vypnutie ¢erpadla odpojte zastréku napéjacieho kabla zo zasuvky elektrickej siete.

A V pripade problémov s infiltraciami zopakujte uvedeny postup, dokial vSetok vzduch z nasavania neunikne.

9. OPATRENIA

NEBEZPECENSTVO ZAMRZNUTIA: Ked &erpadlo zostane vypnuté pri teplote nizSej ako 0 °C, je potrebné sa uistit, ze
sa v nom nenachadzaju zvySky vody, ktoré by mohli pri zamrznuti zni€it' plastové Casti.

Ak pouzijete Cerpadlo na Cerpanie latok, ktoré maju tendenciu vytvarat nanosy, alebo na Cerpanie chlérovanej vody, po
pouziti ho oplachnite silnym pradom vody tak, aby sa zabranilo vytvaraniu nanosov alebo usadenin, ktoré by mohli
znizit vykon Cerpadla.

10.

UDRZBA A CISTENIE

Elektrické erpadlo si pri normalnej €innosti nevyZaduje Ziaden typ udrzby. V kazdom pripade akékolvek zasahy opravy
a udrzby musia byt uskuto&nené len po odpojeni Cerpadla z napajacej siete. Pri opdtovnom uvedeni €erpadla do chodu
sa uistite, Ze bolo spatne zmontované uréenym spésobom, aby nedochadzalo k ohrozeniu osob.

10.1 Cistenie nasavacieho filtra
(Obrazok 3)

Odpojte elektrické napajanie Cerpadla.
Vykonajte odvodnenie Cerpadla otvorenim
vypustacieho uzaveru (6), a potom C¢&o
najskér zatvorte ruéné ventily na vstupe (ak
su sucastou).

Rukami alebo prisluSnym naradim z vybavy
odskrutkujte veko komory filtra.

Zhora vyberte jednotku filtra.

Oplachnite nadobku pod teclcou vodou
vycistite filter jemnou kefou.

Namontujte filter spéat, priCom postupuijte

a

10.2 Cistenie spitného ventilu (NRV)
(Obrazok 4)

o Odpojte elektrické napajanie ¢erpadla.

e Odmontujte uzaver NRV (5) pomocou prislusenstva
dodaného v ramci vybavy.

e Zlozte spatny ventil NRV a vycistite ho od pripadnych
necistot - obr. 9.

e Vykonajte

montaz jednotlivych suc€asti, pricom

postupujte rovnako ako pri demontazi, ale v opaénom
poradi.

rovnako, ale v opaénom poradi.

11. VYHCADAVANIE PORUCH

A\

Pred vyhladavanim portch vzdy odpojte privodny kabel od elektrickej siete (vytiahnite vidlicu
privodného kabla zo zasuvky). Ak zistite nejaké poskodenie Cerpadla alebo privodného kabla,
obrat'te sa s opravou na vyrobcu alebo na jeho autorizovany servis alebo osobu s rovnakou

kvalifikaciou, aby bolo zamedzené akémukolvek nebezpeéenstvu.

RIESENIE PROBLEMOV | KONTROLY (mozné priginy) RIESENIA
1. Nedochadza k |A. Motor Cerpadla nie je pod napatim. A. Skontrolujte elektricky privod.
uvedeniu motora do | B. Motor Cerpadia nie je pod napatim. B. Skontrolujte privodny kabel k &erpadilu.
chodu a motor |C. Skontrolujte ochranné poistky. C. Ak st vadné poistky, nahradte ich novymi.
nevydava  Ziadny |D. Mozny zasah tepelnej ochrany. D. Vyckajte pribl. 20 min na ochladenie
zvuk. motora. Skontrolujte pri¢inu, ktora ho
sposobila a odstrarite ju.
POZN.: Pripadné bezprostredné opakovanie
tejto poruchy poukazuje na skrat motora.
2. Nedochadza k | A. Nizke napdjacie napatie. A. Skontrolujte napajacie napatie.
uvedeniu motora do |B. Skontrolujte, ¢i Cerpadlo alebo motor |B. Odstrarite upchatia.
chodu, ale motor nie sU upchate. C. S pouzitim nastroja z vybavy odskrutkujte
vydava zvuky. C. Skontrolujte, ¢&i hriadel nie je veko a skrutkovadom odblokujte hriadel.
zablokovany. D. Vymefite kondenzator.
D. Skontrolujte stav kondenzatora.
3. Motor sa otaca s |A. Uistite sa, Ze napdjacie napétie nie |A. Skontrolujte napajacie napétie.
tazkostami. je nedostato¢ne. B. Odstrarite pri¢iny odierania.
B. Skontrolujte mozné odieranie medzi
pohyblivymi a pevnymi €astami.
4. Cerpadlo nederpa |A. Cerpadlo nie je spravne zaliate. A. Napliite Cerpadlo vodou, zalejte ho
vodu. B. Nasavacia hadica ma nedostato¢ny a skontrolujte, Ci unika vzduch
priemer. odskrutkovanim odvzduSnovacieho
C. Je upchaty spatny ventil NRV alebo uzaveru.
su upchaté filtre. B. Vymernte hadicu za ind, s vacésim
priemerom.
C. Vycistite filter a ak by to nestacilo, tak aj
NRV.
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RIESENIE PROBLEMOV

KONTROLY (mozné priciny)

RIESENIA

5. Nedochadza k
zaliatiu Cerpadla.

A. Nasavanie vzduchu prostrednictvom
nasavacej hadice.

A. Odstrante uvedeny negativny jav
kontrolou tesnosti spojov a opakovanym
zaliatim.

B. Negativny sklon nasévacej hadice |B. Upravte sklon nasavacej hadice.
podporuje  vytvaranie vzduchovych
vakov.

6. Cerpadlo &erpa s |A. Nasavacia hadica je upchata. A. Vycistite nasavaciu hadicu.
nedostato¢nym B. Obezné koleso je opotrebované alebo |B. Odstrafite upchatia alebo vymente
prietokom. upchaté. poskodené suciastky.

C. Nasavacie potrubie ma nedostatoény |C. Vymente potrubie za iné, s vacsim
priemer. priemerom.

7. Cerpadlo vibruje a je |A. Skontrolujte, &i &erpadlo aj potrubia si | A. Déslednejsie pripevnite povolené &asti.
hluéné. riadne pripevnené.

B. Dochadza ku kavitacii v Cerpadle, t.j. B. Znizte nasavaciu vysSku alebo
pozaduje sa viac vody, ako dokaze skontrolujte pokles tlaku.
nacerpat.
C. Cerpadlo pracuje nad svoje menovité C. Mbze byt uzito€né obmedzit prietok na
hodnoty. pritoku.
\d
12. ZARUKA

Kazda uprava, ktora nebola autorizovana predom, zbavuje vyrobcu zodpovednosti akéhokol'vek druhu.
VSetky nahradné diely pouzivané pri opravach musia byt originalne a vSetko prisluSenstvo musi byt’
autorizované vyrobcom, aby sa mohla garantovat’ maximalna bezpecnost’ strojov a zariadeni, na ktorych
mo6zu byt namontované.
Na tento vyrobok sa vztahuje pravna zaruka (v Eurépskom spolocenstve na dobu 24 mesiacov od datumu zakipenia) na
vSetky vyrobné chyby alebo na pouzity material.
Vyrobok v zaruke bude mozné, na zaklade nenapadnutelného rozhodnutia, bud vymenit’ za iny v dokonale funkénom
stave
alebo bezplatne opravit, ak boli dodrzané nizSie uvedené podmienky:
e vyrobok bol pouZivany spravnym spésobom, v sulade s navodom, a nebol vykonany Ziadny pokus o opravu
kupujucim alebo tretou stranou;
e vyrobok bol doru€eny do predajného miesta, v ktorom bol zakupeny, s prilozenim dokumentu, ktory potvrdzuje
zakupenie (faktura alebo uctenka) a kratkym popisom zaznamenaného problému.
Zaruka sa nevztahuje na Casti vystavené opotrebovaniu, €o je najméa obezné koleso, upchavky a tesnenia.
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OPOZORILO

A Pred names¢€anjem natan€no preberite celotno dokumentacijo.

Pred vsakim posegom jo izklopite iz napajanja. V vsakem primeru se izognite delovanju na suho.

A Nujno za&¢ititi elektri¢no ¢rpalko od vremenskih neprilik.

Zaséita proti preobremenjenosti . Crpalka ima samodejno toplotno zaséito motorja. V primeru
eventualnega pregrevanja motorja, samodejna naprava avtomatsko izkljuci ¢rpalko. Potreben ¢as
za ohlajevanje je priblizno 15-20 minut, nato pa se ¢rpalka avtomatski ponovno vkljuci. Po posegu
samodejne naprave je nujno potrebno poiskati vzrok in ga eliminirati. Poglejte si po-glavje
Iskanje Okvar.

1. UPORABA

Samosesalne centrifugalne ¢rpalke s curkom, z izjemno sesalno sposobnostjo tudi za gazirano vodo. Izredno primerne
za oskrbo z vodo in uravnavanje tlaka v hiSah. Primerne za obdelovanje vrtov, nujne primere doma in hobije na sploh.
Zaradi kompaktnosti in priroénosti so uporabne tudi kot prenosne €rpalke za nujne primere kot je zajemanje vode iz
rezervoarjev ali rek.

Teh érpalk ni mogoce uporabljati v bazenih, mlakah, bazenih z ljudmi oz. za ¢rpanje ogljikovodikov
(bencina, dizelskega goriva, oljnih goriv, topil itd.) v skladu z veljavnimi protinezgodnimi predpisi
za podrocje. Pred shranjevanjem je priporoéljivo €iS€enje. Glej poglavje "CiSéenje in vzdrzevanje".
2. TEKOCINE, Kl JIH JE MOGOCE CRPATI
Cisto brez trdih ali abrazivnih delcev, ni jedko.

Sladke vode .
DeZevnica (filtrirana) .
Ciste odpadne vode o
Umazane vode o
Voda iz vodnjaka (filtrirana) .
Voda iz rek ali jezer (filtrirana) .
Pitna voda . Preglednica 1
e  Primerno
o  Neprimerno
3. TEHNICNI PODATKI IN OMEJITVE UPORABE Omrezna varovalka
. . . . Model
e Napajalna napetost: 220-240V, glej tablico s podatki o 220-240V 50Hz
elektriki P1=650 W 4
e Tokovni prekinjevalnik (razliCGica 220-240V): okvirne | p1=850 W 4
vrednosti (amper) o . . P1=1100 W 6
e Temperatura skladiséenja: -10°C +40°C - P1= 700 W 4
Preglednica 2 [53=7000w 6

111



SLOVENSCINA

Model P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
Elektrlcr'u P1 Nominalna vhodna mo¢ 650 850 1100 640 920
podatki [W]
P2 [W] 400 600 750 380 560
Napetost omrezja 1~220-240 AC
Frekvenca omrezja [Hz] 50
Tok [A] 3.1 3.88 4.58 3.10 4.20
Kondenzator [uF] 12.5 12.5 16 16 12.5
Kondenzator [Vc] 450
Hidravli¢ni | Maks. pretok [I/h] 3000 3180 3750 3600 4800
podatki Maks. sesalna viSina [m] 39 43 45 32 40
Maks. sesalna viSina [bar] 3.9 4.3 4.5 3.2 4.0
Maks. tlak [bar] 6
Makg. globina sesanja 8'm/ < 3min 6m/ < 3min
[m/min]
Podrocje Dol. Napajalni kabel [m] 1.5
uporabe Vrsta kabla HO7 RNF
Stopnja za$¢ite motorja IP X4
Izolacijski razred F
Polje temperature tekocine
°C] v skladu z EN 60335-2- o °
51 ]za uporabo v 0°C/+35°C
gospodinjstvu
Maks. velikost delcev [mm] Cisto voda
;\c{lglfs. Temperatura okolja +40 °C
Teza DNM GAS 1"M
Neto/bruto teZa ca. [kg] 8.64/10.84 | 9.06/11.26 | 9.84/12.04 | 9.7/11.7 | 10.5/125

Preglednica 3

f Crpalka ne more vzdrzati teze cevovoda, ki ga je treba drugace podpreti.

4. UPRAVLJANJE
4.1 Skladiséenje

Vse &rpalke je treba skladiS¢iti v zaprtih in suhih prostorih s konstantno vlaznostjo zraka, brez vibracij in prasnih delcev.
Dobavljajo se v originalnem pakiranju in se ne smejo odvijati do namestitve.

4.2 Prevazanje

Izdelkov ne izpostavljajte nepotrebnim udarcem in trkom.

4.3 Teza in velikost

Na nalepki na embalazi je navedena skupna teza elektricne Crpalke in njena velikost.

5. OPOZORILO

A\

o Crpalke se ne sme nikoli vkljugiti na suhem.
¢ Priporoamo, da odzracéni/izpustni€ep (2 in 6) odpirate/zapirateprevidno in brezpretiranesile.

Crpalk se ne sme nikoli prevazati, dvigovati ali vklapljati tako, da visijo na napajalnem kablu. Za to se
uporablja ustrezna rocica.

6. NAMESTITEV

1 Predfilter

2 lzpudni pokrov

3 Premicni sesalni priklju¢ek

4 Premicni dovodni prikljuéek

5 Integriran nepovratni ventil

6 Odvodni pokrov

7 Protivibracijske gumijaste nogice

8 ON/OFF: P1=850/P1=1100/ P1=640 / P1=920
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Elektricno &rpalko je treba namestiti zas¢iteno pred vremenskimi vplivi in na temperaturo okolja, ki ne presega 40°C.
Crpalka ima protivibracijske nogice, ki pa jih je pri stalni namestitvi mogoé&e odstraniti in &érpalko usidrati na podlago (7).
Pazite, da cevi ne prenasajo prevelikih obremenitev na ustja ¢rpalke (3) in (4), da se ne deformirajo ali razbijejo.

Vedno je dobra praksa ¢rpalko postaviti ¢im blize tekocini za ¢rpanje.

Crpalko je treba namestiti izkljuéno vodoravno!

Notranji premer cevi ne sme biti nikoli manjSi od premera ustij elektricne Crpalke. Za sesanje je Crpalka opremljena s
filtrom (1) in nepovratnim ventilom (NRV) (5).

Za sesanje na globini vedji od Stirih metrov ali pri precejSnjih vodoravnih predelih se priporo€a uporaba sesalne cevi s
premerom vecjim od premera sesalnega ustja elektricne Crpalke. Da bi preprecili nastanek zra¢nih zepov v sesalni cevi
je priporocljiv pozitivni nagib sesalne cevi proti elektri¢ni ¢rpalki. SI.2

Ce je sesalna cev gumijasta ali iz upogljivega materiala, vedno preverite, da je material ojadan in vzdrZljiv na vakuum, da
ne bi pri sesanju prislo do zozitve.

Pri stalni namestitvi priporo€amo namestitev zapornega ventila tako na strani sesanja kot na strani dovajanja. To
omogoca zaprtje pretoka nad ali pod &rpalko za potrebe vzdrZevanja in €i8€enja ali ko se ¢rpalke ne uporablja.

Crpalka ima za laZje name&&anje vrtljive vhode in izhode. (3) in (4)

Pri upogljivih ceveh po potrebi uporabite koleno sl.1 in set za vrtnarjenje, ki vsebuje PE cev in komplet spojnikov z varilno
glavo, ki niso prilozeni in jih je mogoce kupiti lo€eno.

Pri zelo majhni umazaniji priporo€amo, da poleg vgrajenega filtra (1) uporabite filter za vstop v €rpalko, ki ga namestite
na sesalno cev.

o Preprecite prepogosto zaganjanje motorja/uro. Zelo se priporo¢a, da se ne prekoraci 20 zagonov/uro
Premer sesalne cevi mora biti vecji ali enak premeru ustja elektricne ¢rpalke, glej preglednico st. 3.

7. PRIKLOP NA ELEKTRIKO

Preverite da napetost omrezja ustreza napetosti, ki je navedena na oznaki motorja za napajanje in, da ga je
mogoce dobro pritrditi na tla. Upostevajte navodila na tehnicni tablici in v 3. tabeli tega priroc¢nika.
Dolzina napajalnega kabla na érpalki omejuje razdaljo namestitve. Ce bi bil potreben podaljsek, pazite,
da je istega tipa (npr.HO5 RN-F ali HO7 RN-F slede na namestitev) glej preg. §t.3.

8. ZAGON

Crpalke ne zaganjajte dokler je niste povsem napolnili s teko&ino, ca. 4 litre, dokler se ne izlije iz pokroveka
za odvajanje zraka (2).

Ce zmanjka vodnega vira, takoj izklopite kabel in ugasnite &rpalko. Izogibajte se delovanju na suho.

1. Pred zagonom preverite, da ¢rpalka pravilno ¢rpa tako da jo povsem napolnite s Cisto vodo skozi temu
namenjeno odprtino, po tem, ko ste odstranili dovodni pokrov prozornega filtra (1), z rokami ali z ustreznim
prilozenim orodjem. Isto¢asno odprite tudi izpu$ni pokrov (2), da izpustite zrak. To je bistveno za brezhibno
delovanje &rpalke, izredno pomembno zato, da je mehansko tesnilo dobro namazano. Delovanje na suho
nepopravljivo poskoduje mehansko tesnilo.

Dovodni pokrov morate nato skrbno zaviti nazaj do ustavitve (1), kot tudi izpuSni pokrov (2).

Vkljucite vtika¢ napajalnega kabla v vti¢nico z napetostjo 220-240V. Pozor! Motor &rpalke se bo zagnal takoj,
voda bo zacela odtekati po najve¢ 3 minutah, glede na globino nivoja vode v jasku ali rezervoarju.

Crpalka bo $e naprej delovala in izlogala vodo. Pozor! Prepregite delovanje na suho.

Crpalko izklopite tako, da iztaknete napajalni kabel.

ok Wb

A Ce imate teZave z grundiranjem, postopek ponavljajte, dokler ne bo izginil ves sesalni zrak.

9. VARNOSTNI UKREPI

NEVARNOST ZMRZOVANUJA: ¢e ¢rpalka ostane v mirovanju pri temperaturi, ki je nizja od 0°C, je treba preveriti, da ni
ostankov vode, ki bi lahko, ¢e bi zmrznila, poSkodovala plasti¢ne delce.

Ce se je &rpalka uporabljala s snovmi, ki se rade posedajo ali s klorirano vodo, jo po uporabi splahnite z mo&nim vodnim
curkom, da se ne bi naredila prevleka, ki bi poslabsala znacilnosti Crpalke.

10. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Med normalnim delovanjem elektricna Crpalka ne potrebuje vzdrzevanja. Celotno vzdrzevanje in popravila se lahko
izvaja le po izklopu Crpalke iz napajalnega omrezja. Ko ponovno zazenete ¢rpalko preverite, da je bila names$¢ena tako,
da ne predstavlja nevarnosti za ljudi in stvari.

113



SLOVENSCINA

10.1 Ciséenje sesalnega filtra 10.2 Ciséenje nepovratnega ventila

(S1.3) (Sl.4)
e |zklopite Crpalko iz napajalnega omrezja. e |zklopite Erpalko iz napajalnega omrezja.
e Izpraznite ¢rpalko tako da odprete odvodni e Odstranite pokrov nepovratnega ventila (5) s
ventil (6) po tem, ko ste nad Crpalko zaprli priloZzenim orodjem.
zaporne ventile (Ce prisotni). e Odstranite varnostni ventil nepovratnega ventila in
e Odvijte pokrov komore filtra, z rokami ali z ocistite morebitno necistoco sl. 9.
ustreznim priloZzenim orodjem. e Sestavite dele v obratnem vrstnem redu kot pri

e Od zgoraj odstranite filter. razstavljanju.

e Splahnite kozarec pod tekoCo vodo in filter
ocistite z mehko S&etko.

e Ponovno namestite filter tako da postopek
izvedete v obratnem vrstnem redu.

11. ISKANJE OKVARE

A\

Pred vyhlPadavanim poruch vzdy odpojte privodny kabel od elektrickej siete (vytiahnite vidlicu
privodného kabla zo zasuvky). Ak zistite nejaké poSkodenie ¢erpadla alebo privodného kabla, obrat'te
sa s opravou na vyrobcu alebo na jeho autorizovany servis alebo osobu s rovnakou kvalifikaciou,

aby bolo zamedzené akémukol'vek nebezpecenstvu.

TEZAVE

PREVERJANJE (mozni vzroki)

RESITVE

1.

Motor se ne zazene
in ne proizvaja
hrupa.

A.
B.
C.

Preverite elektricne povezave.
Preverite, ¢e je motor pod napetostjo.
Preverite zaS¢itne varovalke.

C.
D.

Ce so pregorele, jih zamenjajte.
Pocakajte ca. 20 min, da se motor
ohladi. Ugotovite vzrok in ga odpravite.

D. Mozen vpliv termi€ne zascite. Pozor: morebitha takojSnja  ponovitev
okvare pomeni, da je motor priSel v kratek
stik.

2. Motor se ne zaZzene |A. Preverite, da omrezna napetost ustreza

vendar proizvaja napetosti na tablici.
hrup. B. PoisCite morebitne ovire na Crpalki ali | B. Odstranite ovire.
motorju.

C. Preverite, da gred ni blokirana. C. S prilozeno napravo odvijte pokrovéek

in z izvijatem sprostite gred.

D. Preverite stanje kondenzatorja. D. Zamenjajte kondenzator.

3. Motor ima tezave pri [A. Preverite, e je napajalna napetost

vrtenju. zadostna.
B. Preverite, ¢e med stalnimi in B. Odstranite vzrok za praskanje.
premikajoCimi se delci prihaja do
praskanja.

4. Crpalka ne pretaka. A. Crpalka ni bila ustrezno nastavljena. A. Crpalko napolnite z vodo in jo
namestite, pri Cemer pazite, da s
pomoc¢jo izpuSnega pokrova izpustite
zrak.

B. Sesalna cev ima premajhen premer. B. Cev zamenjajte z drugo, ki ima vedji

premer.

C. Nepovratni ventil ali filtri so zamaseni. C. Ocistite filter in po potrebi tudi

nepovratni ventil

5. Crpalka se ne | A. Vsrkavanje zraka skozi sesalno cev. A. Odstranite napako tako da preverite

prilega. tesnjenje priklju¢kov in sesalni cevovod
ter ponovno poskusite namestiti ¢rpalko.

B. Zaradi negativnega naklona cevi B. Spremenite naklon sesalne cevi.

nastajajo zracni Zepi.

6. Crpalka izlo¢a | A. Sesalna cev ima oviro. A. Ocistite sesalno cev.

nezadostno koli¢ino. | B. Rotor je obrabljen ali oviran. B. Odstranite oviro in zamenjajte
obrabljene delce.

C. Sesalna cev ima premajhen premer. C. Cev zamenjajte z drugo, ki ima vedji

premer.

7. Cev vibrira in med [A. Preverite, da sta ¢rpalka in cev dobro |A. Skrbneje zatisnite dele, ki so popustili.

delovanjem proizvaja pritrjeni.
hrup. B. Crpalka je preobremenjena, koliina B. ZmanjSajte viSino sesanja ali preverite

vode je veCja od njene zmogljivosti
érpanja.
Crpalka deluje preko podatkov na
tablici.

izgube vnosa.

Morda bi bilo
nosilnost vnosa.

ustrezno zmanjSati
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12. GARANCIJA

Vsi nepooblaséeni posegi proizvajalca razbremenjujejo vsakrSne odgovornosti. Vsi rezervni deli, ki se
uporabljajo pri popravilu morajo biti originalni in vsi pripomo€ki morajo biti pooblas¢eni s strani
proizvajalca, tako da slednji lahko zagotovi maksimalno varnost strojev in sistemov, na katere se ti lahko
namescajo.
Ta izdelek krije pravno jamstvo (v Evropski skupnosti 24 mesecev od dneva nakupa) za vse napake zaradi proizvodnih
napak ali napak na uporabljenem materialu.
Izdelek pod garancijo bo lahko zamenjan z drugim, brezhibno delujo&im,
ali brezpla¢no popravljen, &e za to obstajajo sledeli pogoji:
e izdelek je bil rabljen ustrezno in v skladu z navodili ter ni priSlo do poskusa popravila s strani kupca ali tretjih
oseb.
e izdelek je bil oddan na prodajnem mestu vkljuéno z dokazilom o nakupu (racun ali blagajniski izpis) in krajSim
opisom tezave.
Rotor in delci, ki so podvrzeni obrabi, niso vkljueni v garancijo. Poseg pod garancijo le te ne podaljSuje.
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>

Para se té vijoni me instalimin lexoni me vémendje té gjithé dokumentacionin.

Para ¢do ndérhyrjeje, higeni spinén. Shmangeni né ményrén mé absolute funksionimin né té
thaté.

Mbrojeni elektropompén nga moti i keq.

Mbrojtja nga mbingarkesa Pompa éshté e pajisur me njé siguresé motori. Né rast t& mbinxehjes
sé motorit, siguresa e motorit e fik pompén automatikisht. Koha e ftohjes éshté rreth 15-20 min.
pas késaj pompa rindizet automatikisht. Pas ndérhyrjes sé siguresés sé& motorit éshté absolutisht
e nevojshme té kérkohet shkaku e té eliminohet. Konsultoni Kérkimin e Defekteve.

1. ZBATIME

Pompa centrifuge vetémbushése me hedhje me kapacitet t&é shkélqyer thithjeje edhe né prani té ujit t&€ gazuar.
Vecanérisht i késhilluar pér ushqgimin ujor dhe pér presurizimin e shtépive té fshatit. Té pérshtatshme pér bujgési me
pérmasa té vogla né kopshtari dhe lulishte, emergjenca shtépiake dhe puné hobi né pérgjithési. Falé formés kompakte e
té pérdorshme gjejné edhe zbatime té posa¢cme si pompa portative pér raste emergjence si thithja e ujit nga serbatoré
ose lumenj.

Kéto pompa nuk mund té pérdoren né pishina, pellgje, rezervuaré ku ka njeréz, dhe/ose pér
pompimin e hidrokarbureve (benzinég, nafté, vajra té djegshme, solventé, etj.) sipas normave ligjore
kundér aksidenteve gé jané né fuqi né kété fushé. Para se t'i rivendosni, do té ishte rregull i miré té
parashikonit njé fazé pastrimi. Shikoni kapitullin “Mirémbajtja e Pastrimi”.

2. LENGJE TE POMPUESHME
| pastér, pa trupa té ngurta ose abrazivé, jo agresiv.

Ujéra té freskéta

Ujé shiu (I filtruar)

Ujéra té bardha té shkarkimit

Ujéra té papastra

o (O |e

Ujé shatérvani (I filtruar)

Ujé lumi ose ligeni (I filtruar) .

Ujé i pijshém .

Tabelén 1

o

| pérshtatshém
| papérshtatshém
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Lo I - i o Modello Siguresa té linjés
e Tensioni i ushgimit: 220-240V, shikoni targén e té dhénave 220-240V 50Hz
elektrike P1= 650 4
e Siguresa té vonuara té linjés (versioni 220-240V): vlera | p1=g5q 4
indikative (Amperé) —
e Temperatura e magazinimit: -10°C +40°C P1=1100 6
P1= 640 4
P1= 920 6
Tabelén 2
Modeli P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
Té dhéna P1 Fugia e thithur Nominale [W] 650 850 1100 640 920
elektrike P2 [W] 400 600 750 380 560
Voltazhi i rrjetit [V] 1~220-240 AC
Frekuenca e rrjetit [Hz] 50
Korrenti [A] 3.11 3.88 4.58 3.10 4.20
Kondensatori [UF] 12.5 125 16 16 12.5
Kondensatori [Vc] 450
Té dhéna Prurja maksimale [I/h] 3000 3180 3750 3600 4800
hidraulike Rezistenca maksimale [m] 39 43 45 32 40
Rezistenca maksimale [bar] 3.9 4.3 4.5 3.2 4.0
Tryshia maksimale [bar] 6
TheII§S|a maksimale e thithjes 8m /< 3min 6m/ < 3min
[m/min]
Fusha e Gjatésia e Kabllos sé ushqimit 15
pérdorimit [m] '
Lloji i kabllos HO7 RNF
Shkalla e mbrojtjes sé motorit IP X4
Klasa e izolimit F
Fusha e temperaturés sé Iéngut
[°C] sipas EN 60335-2-41 pér 0°C/+35°C
pérdorim shtépiak
Pérmasa e pjesézave Ui R
; . jé pastér
maksimumi
{\(/)Ig;(s. Temperatura e mjedisit +40 °C
Pesha DNM GAS 1"M
Pesha Neto/Bruto rreth [kg] 8.64/10.84 | 9.06/11.26 | 9.84/12.04 | 9.7/11.7 | 10.5/12.5

Tabelén 3

Pompa nuk mund ta mbajé peshén e tubacioneve, té cilat duhet té mbahen ndryshe.

4. ADMINISTRIMI

4.1 Magazinimi

Té gjitha pompat duhet té magazinohen né njé vend té mbuluar, té thaté e me lagéshtiré ajri mundésisht konstante, pa

dridhje e pluhura. Jepen né ambalazhin e tyre origjinal ku duhet té rriné deri né c¢astin e instalimit.

4.2 Transporti

Shmangini produktet nga goditjet e pérplasjet e kota.

4.3 Pesha e pérmasat

Targa ngjitése e vendosur mbi ambalazh tregon peshén totale té elektropompés dhe pérmasat e saj.

5. PARALAJMERIME

Pompat kurré nuk duhet té transportohen, té ngrihen ose té futen né puné kur gjenden pezull duke
pérdorur kabllon e ushqgimit, duhet té pérdorni dorezén e posagme.

e Pompa nuk duhet té futet kurré né puné né té thaté.

« Késhillohet té hapen/mbyllen tapat e shfryrjes/shkarkimit (2 dhe 6) pa ushtruar forcé té tepruar.
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6. INSTALIMI

2

1 Parafiltri
: 8 2 Tapa e shfryrjes
@_ il £ 3 Lidhja e thithjes e drejtueshme
# T ane 5(——&'\;—_, 4 Lidhja e daljes e drejtueshme
= l” il —\ ) 5 Valvula e moskthimit e integruar
T ﬂ‘f I \ | 6 Tapa e shkarkimit
@—dD_M\ ‘\f‘&g% = 7 Kémbéza prej gome kundér dridhjeve
7 ES == 8 ON/OFF: P1=850/P1=1100/ P1=640/ P1=920
5 =
7

Elektropompa duhet té instalohet né njé vend t& mbrojtur nga moti i keq dhe me njé temperaturé mjedisore jo mé té larté
se 40°C.

Pompa éshté e pajisur me kémbéza kundér dridhjes, por né rast instalimesh fikse mund té higen e té parashikohet njé
mbérthim né bazén e mbéshtetjes (7).

Mos lejoni gé tubacionet t'u transmetojné sforcime té tepérta grykéve té pompés (3) e (4), pér té mos krijuar deformime
ose carje.

Eshté gjithnjé rregull i miré gé pompa té vendoset sa mé afér qé té jeté e mundur me Iéngun gé duhet pompuar.
Pompa duhet té instalohet ekskluzivisht né pozicion horizontal.

Tubacionet nuk duhet té jené kurré me diametér t& brendshém mé té vogél se ai i grykéve té elektropompés e né thithje,
pompa éshté e pajisur me filtér (1) e valvul Moskthimi (NRV) (5).

Pér thellési thithjeje pértej katér metrave ose me kalime té gjata horizontale, késhillohet pérdorimi i njé tubi thithés me
diametér mé té madh se sa ai i grykés thithése té elektropompés. Pér t& shmangur formimin e xhepave té ajrit né tubin e
thithjes, parashikoni njé pjerrési té lehté pozitive té tubit té thithjes drejt elektropompés. Fig.2

Né qofté se tubacioni thithés éshté prej gome ose me material fleksibél, kontrolloni gjithnjé gé té jeté i llojit té& pérforcuar,
rezistent ndaj zbrazétisé, pér té shmangur ngushtimet pér efekt té thithjes.

Né rast instalimi fiks, rekomandohet t& montoni njé valvul mbyllése si né anén e thithjes ashtu edhe né anén e daljes sé
Iéngut. Kjo mundéson mbylljen e linjés né fillim e/o né fund t& pompés, cka éshté e dobishme pér té gjitha ndérhyrjet e
mirémbajtjes dhe té pastrimit, ose pér periudha kur pompa nuk pérdoret.

Pompa éshté e pajisur me hyrje e dalje rrotulluese pér té lehtésuar instalimin. (3) e (4)

Né rastin e tubave fleksibél, nése éshté e nevojshme, pérdorni njé lakore fig.1 e pajimet e kopshtarisé té pérbéré nga
tubacione me PE e pajime rakordesh me hundéz, qé nuk jepen por mund té blihen ve¢mas.

Né prani té papastértive me pérmasa shumé té vogla késhillohet t& pérdorni, pérvec filtrit t& integruar (1), njé filtér né
hyrje t& pompés sé montuar mbi tubin e thithjes.

e Mos i béni motorit ndezje/oré té tepérta, késhillohet rreptésisht t& mos tejkalohen 20 ndezje/oré.

Diametri i tubit thithés duhet té jeté mé i madh ose baras me diametrin e grykés sé elektropompés,
shikoni Tabelén 3.

7. LIDHJA ELEKTRIKE

Sigurohuni gé tensioni i rrjetit t& pérkojé mé até té targés sé motorit pér t'u ushqyer e gé té jeté e mundur té
béhet njé lidhje e miré tokésore. Respektoni udhézimet e shkruara né targén teknike e né kété manual
tabela 3.

Gjatésia e kabllos sé ushgimit gé gjendet mbi pompé e kufizon distancén e instalimit; né rast se keni
nevojé pér njé zgjatuese, sigurohuni gé té jeté e té njéjtit lloj (p.sh. HO5 RN-F o HO7 RN-F sipas
instalimit) shikoni tab.3.

8. NDEZJA

Mos e ndizni pompén pa e mbushur mé paré térésisht me léng, rreth 4 litra, derisa té derdhet nga tapa e
shkarkimit té ajrit (2).

Né rast se mbaron burimi ujor, higeni menjéheré spinén, duke e fikur pompén. Shmangni funksionimin né té thaté.

1. Para se ta ndizni, kontrolloni nése pompa éshté rregullisht e mbushur, duke béré mbushjen e saj té ploté, me
ujé té pastér, népérmijet vrimés sé posagme, pasi ta keni hequr tapén e mbushjes sé filtrit transparent (1), me
duar ose me mjetin e posacém té dhéné si pajisje. Hapni ndérkohé edhe tapén e shfryrjes (2) pér té nxjerré
ajrin. Ky veprim éshté themelor pér funksionimin e pérkryer t€ pompés, i domosdoshém né ményré gé
guarnicioni hidroizolues té rezultojé i lubrifikuar miré. Funksionimi né té thaté i shkakton déme té
pariparueshme guarnicionit hidroizolues.

2. Tapa e mbushjes duhet té rividhoset mé pas me kujdes derisa t&é mos shkojé mé tej (1), sikurse tapa shfryrése

().
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3. Futeni spinén e kabllos sé& ushgimit né njé prizé korrenti me 220-240V. Kujdes! Motori i pompés do té ndizet
menjéheré, uji do té fillojé té dalé pas njé kohe maksimale prej 3 minutash, gé do té varet nga thellésia e nivelit
té ujit, né pus ose né cisterné.

4. Pompa do té vazhdojé té funksionojé e té nxjerré ujé. Kujdes! Shmangni funksionimin né té thaté.

5. Pér ta fikur pompén higeni spinén e kabllos s& ushgimit.

Né rast problemesh me mbushjen fillestare t& pompés, pérsérisni manovrimin derisa i gjithé ajri né thithje té
zhduket.

9. MASA PARAPRAKE

RREZIK NGRIRJEJE: kur pompa mbetet e pandezur né temperaturé meé té ulét se 0°C, duhet té siguroheni qé té€ mos
keté mbetje ujore, té cilat duke ngriré mund té krijojné krisa né pjesét plastike.

Né gofté se pompa éshté pérdorur me léndé gé anojné té depozitohen, ose me ujé té kloruar shpélajeni pas pérdorimit,
me njé hedhje uji t& fugishme né ményré gé té shmanget formimi i depozitimeve ose i koreve gé do t'i reduktonin
karakteristikat e pompés.

10. MIREMBAJTJA E PASTRIMI

Elektropompa gjaté funksionimit normal nuk ké&rkon asnjé lloj mirémbajtjeje. Né cdo rast, té gjitha ndérhyrjet e riparimit
dhe mirémbajtjes duhet té kruhen vetém pasi ta keni shképutur pompén nga rrjeti i ushqgimit me energji elektrike. Kur
pompa ndizet sérish, sigurohuni qé té jeté rimontuar sipas rregullave, pér t&€ mos rrezikuar sendet e njerézit.

10.1 Pastrimi i rrjetés sé thithjes 10.2 Pastrimi i NRV
(Fig.3) (Fig.4)
e Shképuteni ushgimin elektrik nga pompa. e  Shképuteni ushgimin elektrik nga pompa.
e Béni drenazhin e pompés, duke hapur tapén e Higeni tapén e NRV (5) me aksesorin e dhéné si
e shkarkimit (6), pasi t'i keni mbyllur mé pajisje.
paré saragineskat né fillim (nése ka té tilla). e Higeni valvulén e moskthimit NRV e pastrojeni nga
e Zhvidhosni kapakun e dhomés sé filtrit, me papastértité e mundshme fig. 9.
duar ose me aksesorin e posa¢ém gé jepet e Montoni pjesét né drejtimin e kundért té€ sekuencés sé
si pajisje. ¢montimit.

e Nxirrni nga lart njésiné e filtrit.

e Shpélajeni gotén né ujé té rrjiedhshém e
pastroni filtrin me njé furgé té buté.

e Rimontojeni filtrin duke kryer veprimet né té
kundért.

11. KERKIMI | DEFEKTEVE

Para se té filloni kérkimin e defekteve é&shté nevojshme ta ndérprisni lidhjen elektrike t& pompés
(higeni spinén nga priza). Nése kablloja e ushgimit ose pompa né ¢cdo pjesé té saj elektrike éshté e
démtuar, ndérhyrja e riparimit ose e zévendésimit duhet té kryhet nga Ndértuesi, ose nga shérbimi i
tij i asistencés teknike, ose nga njé person me kualifikimin e barasvlershém né ményré gé té
parandalohet ¢do rrezik.

VESHTIRESI VERIFIKIME (shkage t&é mundshme) RREGULLIME
1. Motori nuk ndizete | A. Verifikoni lidhjet elektrike. C. Nése jané djegur zévendésojini.
nuk bén zhurmé. B. Verifikoni nése motori éshté né korrent. D. Prisni 20 min me géllim gé motori té
C. Verifikoni siguresat mbrojtése. ftohet. Verifikoni shkakun gé e pércaktoi
D. Ndérhyrje e mundshme e mbrojtjes dhe eliminojeni.
termike. Shénim: pérséritja e mundshme e

menjéhershme e defektit do té thoté se
motori éshté né gark té shkurtér.

2. Motori nuk ndizet, A. Sigurohuni gé tensioni i rrjetit t&
por bén zhurmé. korrespondojé me até té targés.
B. Kérkoni bllokime t& mundshme té pompés | B. Higni bllokimet.
ose té motorit.
C. Verifikoni nése boshti éshté bllokuar. C. Veproni me mjetin e pajisur pér ta
zhvidhosur kapakun e vogél e me njé
kacavidé zhbllokoni boshtin.

D. Verifikoni gjendjen e kondensatorit. D. Zévendésoni kondensatorin.
3. Motori rrotullohet me [ A. Sigurohuni gé tensioni i ushqgimit té jeté i
véshtirési. mjaftueshém.
B. Verifikoni nése ka rashinime midis B. Eliminoni shkaqget e rashinimit.

pjeséve té |évizshme dhe fikse.

119




SHQIP

VESHTIRESI VERIFIKIME (shkage té€ mundshme) RREGULLIME
4. Pompa nuk nxjerr ujé. | A. Pompa nuk éshté mbushur né ményré | A. Mbusheni pompén me ujé, dhe béni
korrekte. mbushjen, duke pasur kujdes gé té nxirrni
ajrin duke zhvidhosur tapén e shfryrjes.
B. Tubi i thithjes me diametér t&|B. Zévendésoni tubin me njé tjetér me

pamjaftueshém.
Valvula e moskthimit NRV ose filtri jané té
bllokuar.

diametér mé té madh.

. Pastrojeni filtrin e né rast se nuk éshté e

mjaftueshme edhe valvulén NRV.

5. Pompa nuk mbushet.

Thithja e ajrit me ané té tubit té thithjes.

Pjerrésia negative e tubit té thithjes
favorizon formimin e xhepave té ajrit.

. Eliminoni

dukuriné duke kontrolluar
guarnicionet e lidhjeve dhe tubacionet e
thithjes, e pérsériteni veprimin e
mbushjes.

. Korrigjoni pjerrésiné e tubit té thithjes.

6. Pompa nxjerr prurje
té pamjaftueshme.

w >

Tubi i thithjes éshté i bllokuar.
Rotori éshté konsumuar ose bllokuar.

Tubi i thithjes me diametér té

pamjaftueshém.

. Pastrojeni tubin e thithjes.
. Higni bllokimet ose z&vendésojini pjesét e

konsumuara.

. Zévendésoni tubacionet me njé diametér

mé té madh.

7. Pompa dridhet duke
punuar me zhurmé.

Verifikoni nése pompa dhe tubacionet
jané té mbérthyera miré.

Pompa bén kavitacion, d.m.th. ka kérkesé
mé té madhe pér ujé se sa ajo gé arrin té
pompojé.

Pompa punon pértej té dhénave té targés.

. Mbérthejini me kujdes mé té madh pjesét

e liruara.

. Uleni lartésiné e thithjes ose kontrolloni

rrjedhjet né mbushje.

. Mund té jeté i dobishém kufizimi i prurjes

né dalje.

12. GARANCIA

Cdo ndryshim i paautorizuar paraprakisht, i heq ndértuesit ¢cdo lloj pérgjegjésie. Té gjitha pjesét e
kémbimit té pérdorura pér riparimet duhet té jené origjinale e té gjithé aksesorét duhet té autorizohen nga
ndértuesi, né ményré gé té garantohet siguria maksimale e makinave dhe e impianteve mbi té cilat kéto

mund té montohen.

Ky produkt mbulohet nga garancia ligjore (né Komunitetin Evropian pér 24 muaj nga data e blerjes) pérsa i pérket té
gjitha defekteve gé i vishen problemeve té fabrikimit ose té materialit t& pérdorur.
Produkti né garanci, sipas déshirés, mund té zévendésohet me njé tjetér né gjendje té pérkryer funksionimi,
ose té riparohet falas kur respektohen kushtet e méposhtme:
e produkti &shté pérdorur né ményré korrekte e né pajtim me udhézimet e asnjé tentativé riparimi nuk éshté béré
nga blerési ose nga té treté.
e produkti éshté dorézuar né pikéshitjen ku éshté bleré, duke bashkélidhur dokumentin gé vérteton blerjen
(faturén ose kuponin tatimor) e njé pérshkrim té shkurtér té problemit t& hasur.
Rotori e pjesét gé konsumohen, nuk hyjné né garanci. Ndérhyrja né garanci nuk pérfshin né asnjé rast periudhén

fillestare.
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UPOZORENJA

A Pre nego $to pocnete instalaciju pazljivo procitajte svu dokumentaciju.

Pre svake intervencije iskopc€ajte utikac iz uti€nice. Apsolutno izbegavajte rad na suvo.

A Zastitite pumpu od uticaja nepovoljnih vremenskih prilika.

Zastita od preoptereé¢enja. Pumpa je opremljena uredajem za termic¢ku zastitu motora. U slucaju
eventualnog pregrejavanja motora, uredaj za zastitu motora automatski isklju¢uje pumpu. Vreme
hladenja je otprilike 15-20 min. Posle tog vremena, pumpa se automatski ponovo ukljucuje.
Nakon intervencije uredaja za zastitu motora apsolutno je potrebno utvrditi njen uzrok i ukloniti
ga. Pogledajte poglavlje Trazenje kvara.

1. PRIMENE

Samousisne centrifugalne mlazne pumpe sa odli¢nom usisnom mo¢i, €ak i u prisustvu gasa u vodi. Posebno pogodne za
potrebe vodosnabdevanja i poveéanje pritiska kod kuce. Posebno su preporutljive za napajanje vodom i podizanje
pritiska vode u seoskim imanjima. Pogodne su za malu poljoprivredu u povrtnjacima i za bastovanstvo, za sluajeve
nuzde u domacinstvu i hobije u opStem smislu. Zahvaljuju¢i svom kompaktnom obliku, pogodnom za rukovanje, ove
pumpe imaju i posebnu primenu kao prenosive pumpe u slu€ajevima nuzde kao S$to su preuzimanje vode iz rezervoara ili
reka.

ugljovodonika (benzina, dizel goriva, ulja koja se koriste kao gorivo, rastvaraca, itd), prema vazeé¢im
propisima o zastiti na radu. Pre odlaganja, dobro je predvideti jednu fazu ciS¢enja. Pogledajte

f Ove pumpe mogu da se koriste u bazenima, jezercima, slivovima uz prisustvo ljudi i/ili za pumpanje
poglavije "Odrzavanje i ¢iS¢enje".

2. TECNOSTI KOJE SE MOGU PUMPATI

Cist, bez prisustva &vrstih Sestica ili abrazivnih supstanci, neagresivan.

Sveza voda .
Kinica (filtrovana) .
Cista otpadna voda o
Prljava voda o]
Voda iz fontane (filtrovana) .
Voda iz reka ili jezera (filtrovana) .
Pitka voda . cto 1

e Pogodna
o Nepogodna
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3. TEHNICKI PODACI | OGRANICENJA UPOTREBE

Model Linijski osiguraci

¢ Napon napajanja: 220-240V, pogledajte plocicu s elektricnim 220-240V 50Hz
podacima P1= 650 4
e Tromi linijski osiguraégi (verzija 220-240V): indikativne [ pq=g50 4
vrednosti (u amperima) P1= 1100 6
o Temperatura skladiStenja:-10°C +40°C
P1= 640 4
P1=920 6
cT0 2
Model P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
Elektrlc_m P1 Nominalna apsorbovana 650 850 1100 640 920
podaci shaga [W]
P2 [W] 400 600 750 380 560
Mrezni napon [V] 1~220-240 AC
MreZna frekvencija [Hz] 50
Struja [A] 3.1 3.88 4.58 3.10 4.20
Kondenzator [uF] 12.5 12.5 16 16 12.5
Kondenzator [Vc] 450
Hidraulicni | Maks. protok [I/h] 3000 3180 3750 3600 4800
podaci Maks. napor vodenog stuba [m] 39 43 45 32 40
Maks. napor vodenog stuba 39 43 45 39 40
[bar]
Maks. pritisak [bar] 6
Maks. dubina usisavanja [m/min] 8 m/<3min | 6 m/<3min
Polje Duzina kabla za napajanje [m] 1.5
upotrebe Vrsta kabla HO7 RNF
Stepen |IP zastite motora IP X4
Klasa izolacije F
Polje temperature te¢nosti [°C]
prema standardu EN 60335-2- 0°C/+35°C
41 za upotrebu u domacinstvu
Maks. dimenzija Sestica Cist voda
Maks. temperatura ambijenta +40 °C
[°C]
Tezina DNM GAS 1"M
Neto/bruto teZina cca [kg] 8.64/10.84 | 9.06/11.26 | 9.84/12.04 | 9.7/11.7 [ 10.5/12.5

cTo 3

f Pumpa ne moze da podnese tezinu cevi koje se moraju podrzati na drugi nacin.

4. UPRAVLJANJE
4.1 Skladistenje

Sve pumpe moraju da budu skladi$tene u zatvorenoj, suvoj prostoriji, bez vibracija i prasine, u kojoj vlaznost vazduha po
mogucnosti ima stalnu vrednost. Pumpe se isporu€uju u svojoj originalnoj ambalaZi u kojoj moraju ostati do momenta
instalacije.

4.2 Transport

Izbegavajte nepotrebne udare i sudare proizvoda.
4.3 Tezina i dimenzije
Na ambalazi se nalazi nalepnica sa oznakom ukupne tezine i dimenzija pumpe.

5. UPOZORENJA

Pumpe se nikad ne smeju prevoziti, podizati ili pustati u rad obeSene za kabl za napajanje. Koristite
odgovarajucu rucku.

e Pumpa ne sme nikad da radi na suvo.
« Napominjemo da ¢epove za ispuh/izlaz (2 i 6) treba otvarati/zatvarati bez upotrebe prekomerne sile.
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6. INSTALACIJA

2
1 Predfilter

b 2 Cep za odusak
@_ i = 3 Okretni usisni prikljucak
Ty = 4 Okretni potisni priklju¢ak
= Al | 5 Integrisani nepovratni ventil
T oﬁ‘ﬂ‘ Y \ | 6 Cep za ispustanje

@—d[u!\ ; \)E&PA —— - 7 Antivibracijske gumene nozice

8 ON/OFF: P1=850/P1=1100/ P1=640 / P1=920

Elektricna pumpa mora da bude instalirana u prostoru zastiéenom od vremenskih nepogoda i sa temperaturom
ambijenta koja ne sme da bude viSa od 40°C.

Pumpa je opremljena antivibracijskim nozicama, ali ih je u slu¢aju nepomiénih instalacija moguce skinuti i predvideti
pricvr§éivanje za osnovu (7).

Nemojte dozvoliti da cevi prenose preterano opterecenje na otvore pumpe (3) i (4) da se ne bi stvarale deformacije ili
lomljenja.

Pumpu smestiti $to blize dizanom fluidu.

Pumpa mora biti instalirana u horizontalnom polozZaju.

Cevi ne smeju nikad imati unutrasnji promer manji od promera otvora elektriéne pumpe; na usisnom delu pumpa je
opremljena filterom (1) i nepovratnim ventilom (NRV) (5).

Za dubine usisa vece od 4m ili za vece duzine cevi preporuka je da ulazno crevo bude veceg pre¢nika od onog na ulazu
u pumpu. Da bi sprecili pojavu vazdusnih dzepova, ulazno crevo mora biti nagnuto malo naviSe prema pumpi. SI.2

Ako je usisna cev izradena od gume ili fleksibilnog materijala, uvijek proverite da se radi o vrsti cevi sa ojacanjem,
otpornom na vakum, da bi se izbjeglo njeno suZavanje usled usisavanja.

U slu€aju nepomicne instalacije, preporu€uje se montaza ventila za zatvaranje i na usisnom i na potisnom delu. To
omogucuje zatvaranje linije uzvodno i/ili nizvodno od pumpe, Sto je korisno za sve intervencije odrzavanja i ¢iS¢enja ili u
periodima u kojima se pumpa ne Koristi.

Pumpa je opremljena rotiraju¢im ulazima i izlazima da bi se olak$ala instalacija. (3) i (4)

U slucaju fleksibilnih cevi, ako je potrebno, koristite krivu cev, sl. 1 i komplet opreme za rad u basti koji se sastoji od PE
cevi i kompleta priklju¢aka sa uskim nastavkom, koji nisu deo opreme ali se mogu odvojeno nabaviti.

U prisustvu prljavstine vrlo malih dimenzija preporucuje se upotreba, osim integrisanog filtera (1) jo$ jednog filtera na
ulazu pumpe, montiranog na usisnoj cevi.

e Nemojte podvrgavati motor preteranim pokretanjima/sat. lIzricito se preporucuje da broj pokretanja ne prede 20
pokretanja /sat.

Promer usisne cevi mora biti ve¢i ili jednak promeru otvora elektricne pumpe, pogledajte Tabelu 3.

7. ELEKTRIENO PRIKLJUCIVANJE

Obezbedite da napon napajanja odgovara onom na plocici motora i uradite dobro uzemljenje. Pridrzavajte se
uputstava navedenih na tehnickoj plocici i u ovom priruéniku, tabela 3.

Duzina kabla za napajanje prisutnog na pumpi ograni¢ava udaljenost instalacije. U slu¢aju da je
potreban produzni kabl, uverite se da je on iste vrste, (npr. HO5 RN-F ili HO7 RN-F zavisno od instalacije)
pogledajte tab.3.

8. POKRETANJE

Nemojte pokrenuti pumpu ako je niste potpuno napunili te€noscu, otprilike 4 litra, dok ne izade iz Eepa za
ispustanje vazduha (2).

U sluaju da dode do nedostatka vodnog resursa, odmah iskop€ajte utika iz utiCnice, da biste iskljucili pumpu.
Izbegavajte rad na suvo.

1. Pre pokretanja, proverite da li pumpa pravilno usisava, obezbedujuéi njeno potpuno punjenje &istom vodom
preko odgovarajuéeg otvora, nakon Sto ste ru¢no ili putem odgovarajuceg instrumenta, koji je deo opreme,
skinuli ¢ep za punjenje providnog filtera (1). Istovremeno otvorite i Cep za odusak (2) da biste ispustili vazduh.
Ovim se obezbeduje momentalan i ispravan rad pumpe. Rad na suvo izaziva nepovratna ostec¢enja na
mehani¢kom zaptivanju.

Cep za punjenje mora se posle toga pazljivo zavrnuti do kraja (1) kao i ep za odusak (2).

Ukljugite utika¢€ kabla za napajanje u 220-240V uti¢nicu. Paznja! Motor pumpe ¢e se odmah pokrenuti, voda ¢e
poceti da izlazi nakon maksimalno 3 minuta, zavisno od dubine nivoa vode u bunaru ili cisterni.

Pumpa ce nastaviti sa radom i izbacivati vodu. Paznja! Sprecite rad na suvo.

Za isklju€ivanje pumpe iskopcajte utika¢ kabla za napajanje iz uti¢nice.
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U slu¢aju problema sa pocetnim punjenjem, ponovite postupak dok vazduh u usisu potpuno ne nestane.

9. MERE PREDOSTROZNOSTI

OPASNOST OD ZAMRZAVANJA: kad pumpa ostane neaktivha na temperaturi nizoj od 0°C, treba proveriti da nema
preostale vode koja bi mogla da se zamrzne i dovede do stvaranja pukotina na plasti¢nim delovima.

Ako je pumpa koriStena sa supstancama koje se polaZzu, ili sa hlorisanom vodom, nakon upotrebe isperite je snaznim
mlazom vode da bi se izbeglo stvaranje naslaga koji bi mogle da umanje karakteristike pumpe.

10. ODRZAVANUJE | CISCENJE

Prilikom normalnog rada elektricne pumpe, nema potrebe za bilo kakvim odrzavanjem. U svakom sluaju sve
intervencije popravki i odrzavanja moraju se vrsiti samo nakon $to se pumpa iskopCa sa mreze napajanja. Kad se pumpa
ponovo pokrece, uverite se da je pravilno montirana, da ne bi bila uzrok opasnosti za ljude i stvari.

10.1 Ciséenje usisnog filtera 10.2 Ci$éenje nepovratnog ventila (NRV)

(S1.3) (Sl.4)

¢ Prekinite elektricno napajanje pumpe. e Prekinite elektri¢no napajanje pumpe.

e lzvrSite drenazu pumpe, tako Sto ¢ete otvoriti e Skinite ¢ep nepovratnog ventila (NRV) (5) dodatnim
¢ep za praznjenje (6), nakon Sto ste prvo delom koja je dio opreme.
zatvorili uzvodne zasune (ako su prisutni). e  Skinite zaporni ventil (NRV) i oCistite ga od eventualne

e Odvijte poklopac komore filtera, ru¢no ili prljavstine, sl. 9.
odgovaraju¢im dodatnim delom koji je deo e Sklopite delove obrnutim redosledom u odnosu na
opreme. rasklapanje.

e lzvucite odozgo jedinicu filtera.

e Isperite ¢asu pod teku¢om vodom i o istite filter
mekanom cetkom.

e Ponovo montirajte
obrnutim redosledom.

filter vrSe¢i radnje

11. TRAZENJE KVAROVA

Pre nego Sto pocnete sa trazenjem kvarova, potrebno je prekinuti elektricno povezivanje pumpe
(izvucite utikac€ iz uti€nice). Ako postoji ostecenje na bilo kojem elektricnom delu napojnog kabla ili
pumpe, intervenciju popravke ili zamene mora da vrsi proizvodac¢ ili njegova tehnicka servisna
sluzba ili osoba sa sli€énom kvalifikacijom da bi se sprecila pojava bilo kakvog rizika.

GRESKA

PROVERITI (moguéi uzrok)

RESENJE

1. Pumpa ne startuje.

A. Proverite elektri¢no povezivanje.

B. Proverite stanje motora.

C. Proverite osigurace.

D. Moguca intervencija termicke zastite.

C. Ako su pregoreli, zamenite ih.

D. Sacekaijte otprilike 20 min dok se motor
ne ohladi. Proverite uzrok intervencije i
uklonite ga.

Ako se greska i dalje ponavlja, motor je

kratko spojen.

2. Pumpa ne startuje
ali motor radi.

A. Obezbedite prikljuéni napon isti kao
onaj na ploc€ici uredaja.

Proverite moguce blockade u pumpi ili
motoru.

w

B. Uklonite blokadu.

C. Uz pomo¢ dodatnog dela koji je deo
opreme odvijte mali poklopac i
odvijacem odblokirajte osovinu.

C. Proverite da li je osovina blokirana. D. Zamenite kondenzator.
D. Proverite stanje kondenzatora.
3. Motor se teSko |A. Proverite dali je napon dovoljan.
okrece. B. Proverite da li ima sudaranja nekih
obrtnih delova. B. liminiSite uzrok.
4. Pumpa ne radi | A. Pumpa nije pravilno napunjena. A. Napunite pumpu vodom i izvrSite
dovoljno. B. Premali pre¢nik ulazne cevi. po€etno usisavanje, pazeci da ispustite
C. Nepovratni ventil (NRV) ili filter vazduh tako Sto cete odviti ¢ep za
blokirani. odusak.

B. Zamenite sa cevi veceg precnika.
C. Dobro odistite filter i ako to nije dovoljno
i nepovratni ventil (NRV).

5. Pumpa ne pumpa.

A. Usisavanje vazduha preko usisne cevi.
B. U usisnoj cevi se zadrzava vazduh.

A. Uklonite tu pojavu, tako $8to Ccete
proveriti nepropusnost prikljuaka i
usisnih cevi i ponovite operaciju

pocetnog usisavanja.
B. Korigujte nagib usisne cevi.
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GRESKA PROVERITI (moguéi uzrok) RESENJE
6. Pumpa ne pumpa [A. Usisna cev je blokirana. A. Dobro odistite usisnu cev.
dovoljno. B. Radno kolo je pohabano ili blokirano. B. Uklonite  opstrukcije ili  zamenite
C. Nedovoljan prec¢nik usisne cevi phabane delove.
C. Zamenite sa cevi veceg precnika.
7. Pumpa vibrira i [A. Proverite veze pumpe sa postoljem. A. Fiksirajte olabavljene delove.
bucna je. B. Pojava kavitacije — povecan zahtev ya B. Redukujte usisnu visinu ili proverite
vodom u odnosu na kapacitet pumpe. gubitke.
C. Pumpa radi na veéim karakteristikama | C. OgraniCite protok na izlazu.
od deklarisanih..

12. GARANCIJA

Bilo kakva promena koja nije prethodno ovlaséena, oslobada proizvodaca od bilo kakve odgovornosti. Svi
rezervni delovi koriSéeni u popravkama moraju da budu originalni i sva dodatna oprema mora da bude
ovlaséena od strane proizvodaca da bi se mogla garantovati maksimalna bezbednost masina i postrojenja
na kojima one mogu da budu montirane.
Ovaj proizvod pokriven je legalnom garancijom (u Evropskoj zajednici rok je 24 meseca od datuma kupovine) koja se
odnosi na sve defekte nastale greSkama u proizvodniji ili zbog koriStenog materijala.
Proizvod u garantnom roku moze da bude, prema potrebi, zamenjen proizvodom u savrSenom radnom stanju
ili besplatno popravljen ako se postuju sledeéi uslovi:
e proizvod je koristen na pravilan nacin i u skladu sa uputstvima i kupac ili treCe osobe nisu pokusali da ga
poprave ni na koji nacin;
e proizvod je predat prodajnom mijestu, uz prilog dokumenta koji potvrduje njegovu kupovinu (faktura ili fiskalni
racun) i kratkog opisa problema.
Rotor i delovi podlozni troSenju nisu pokriveni garancijom. Intervencija u garantnom roku ni u kom slu€aju ne produzuje
pocetni period.
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VARNINGSFORESKRIFTER

A Las hela bruksanvisningen noggrant fore installationen.

Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget fére ingrepp pa pumpen. Torrkérning ar férbjuden.

A Skydda elpumpen mot vader och vind.

Overbelastningsskydd. Pumpen &r utrustad med en termosékring. Om motorn blir 6verhettad
stéanger termosakringen av pumpen automatiskt. Det tar ca. 15 - 20 min. fér pumpen att svalna
och darefter startar den igen automatiskt. Om termosakringen l6ser ut méaste du ta reda pa
orsaken till detta och atgarda felet. Konsultera felsékningstabellen.

1. ANVANDNINGSOMRADEN

Sjalvsugande centrifugalpumpar med strale och ypperlig sugkapacitet &ven da vattnet innehaller gas. Framférallt avsedd
for vattentillférsel och tryckstegring pa lantstallen. Lampar sig for mindre kokstradgardar, tradgardsbruk, som nédpumpar
for hushallsbruk och hobbybruk i allmanhet. Tack vare pumparnas kompakta och latthanterliga utformning gar de aven
att anvanda som nodpumpar for transportabel anvandning som t.ex. for tappning av vatten fran behallare eller
vattendrag.

Dessa pumpar kan inte anvandas i simbassanger, dammar, basséanger i narvaro av personer eller
for pumpning av kolvate (bensin, diesel, eldningsoljor, I6sningsmedel o0.s.v.) i enlighet med
gallande olycksforebyggande standard. Rengér dem garna fore avstallningen. Se kapitel Underhall
och rengoring.

2. VATSKOR SOM KAN PUMPAS

Ren utan fasta eller slipande partiklar, och ej aggressiv.

Rent vatten .
Dagvatten (filtrerat) .
Spillvatten o]
Smutsigt vatten o)
Fontanvatten (filtrerat) .
Flod- eller sjovatten (filtrerat) .
Dricksvatten . Tabell 1

e  Lamplig
o  Ejlamplig
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3. TEKNISKA DATA OCH ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR Sékringar for elledning
Modell 220-240V 50Hz
e Matningsspanning: 220-240V, Se markplaten over elektriska
data P1= 650 4
e Troga sakringar for elledning (220-240V versionen)): | P1=850 4
Ungefarliga varden (Ampere) P1=1100 6
e Fdrvaringstemperatur: -10°C +40°C P1= 640 4
Tabell 2 [ P1=920 6
Modell P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
Elektriska | P1 Nominell effektférbrukning [W] 650 850 1100 640 920
data P2 [W] 400 600 750 380 560
Natspanning [V] 1~220-240 AC
Natfrekvens [Hz] 50
Strom [A] 3.11 3.88 4.58 3.10 4.20
Kondensator [uF] 125 125 16 16 125
Kondensator [Vc] 450
Elektriska | Max. flode [L/h] 3000 3180 3750 3600 4800
data Max. uppfordringshéjd [m] 39 43 45 32 40
Max. uppfordringshéjd [bar] 3.9 4.3 4.5 3.2 4.0
Max. tryck [bar] 6
Max. insugningsdjup [m/min] 8 m/<3min | 6 m/<3min
Anvandnin | Natkabelns langd [m] 15
gsomrade | Typ av kabel HO7 RNF
Skyddsgrad fér motor IP X4
Isoleringsklass F
Temperaturomrade for vatska [°C]
enligt SS-EN 60335-2-41 for 0°C/+35°C
hushallsbruk
Max. kornstorlek [mm] Renvatten
Max. omgivningstemperatur [°C] +40 °C
Vikt DNM GAS 1"M
Ungefarlig netto-/bruttovikt [kg] 8.64/10.84 | 9.06/11.26 | 9.84/12.04 | 9.7/11.7 | 10.5/12.5

Pumpen klarar inte rérledningarnas vikt. Rérledningarna méaste darfor stoédjas pa annat satt.

4. HANTERING

4.1 Forvaring

Tabell 3

Alla pumpar maste forvaras pa en plats som ar dvertackt, torr och med sa konstant luftfuktighet som magjligt, samt fri fran
vibrationer och damm.Pumparna levereras i sina originalemballage, dér de ska forvaras fram till installationstillfallet.

4.2 Transport

Undvik att utsatta produkterna for onddiga stétar och kollisioner.

4.3 Vikt och métt

Klisterméarket p& emballaget anger elpumpens totala vikt och maétt.

5. SAKERHETSFORESKRIFTER

Pumparna far aldrig transporteras, lyftas eller startas hangandes i natkabeln. Anvand det dartill
avsedda handtaget.

e Pumpen far aldrig torrkoras.

e Det rekommenderas att 6ppna/stanga avluftnings- och tdmningspluggarna (2 och 6) utan att anvénda for stor kraft.
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6. INSTALLATION

2
1 Forfilter
8

n o 2 Avluftningsplugg
@_ =l 3 Riktbar koppling pa sugsidan
Jane n""h\f—— 4 Riktbar koppling pa trycksidan
&= I 5 Inbyggd backventil
= l i\ MS B | 6 Témningsplugg
®_d[1‘_“ . Of‘&;)é — 7 Vibrationsdampande stodfétter av gummi

8 ON/OFF: P1=850/P1=1100/ P1=640 / P1=920

Installera elpumpen pa en plats som ar skyddad fran vader och vind och med en omgivningstemperatur pad max. 40 °C.
Pumpen &r utrustad med vibrationsdampande stodfétter. Vid fast installation gar det att ta bort dem och utféra en
férankring vid stédbasen (7).

Undvik att rérledningarna belastar pumpens munstycken (3) och (4). Detta for att undvika deformeringar eller skador.
Enligt gallande norm bor pumpen placeras s& nara pumpvéatskan som mojligt.

Pumpen ska endast installeras horisontellt.

Rorledningarna far aldrig ha mindre innerdiameter an elpumpens munstycken och munstyckena pa sugsidan. Pumpen &ar
utrustad med filter (1) och backventil (5).

Vid en sughojd pa éver 4 meter eller vid langre horisontella strackor rekommenderas en sugledning med en diameter
storre &n elpumpens inloppsanslutning. For att undvika luftansamlingar i sugledningen bér denna placeras latt lutande
upp mot elpumpen. Fig.2

Om sugledningen é&r tillverkad av gummi eller bdjligt material ska du alltid kontrollera att den &ar forstarkt och
vakuumséker for att undvika sammandragningar p.g.a. sugeffekten.

Vid fast installation rekommenderas det att montera en avstangningsventil pa bade sug- och trycksidan. Den anvands for
att stanga av ledningen uppstroms och/eller nedstréms. Det ar praktiskt i samband med underhall och rengoring eller de
perioder d& pumpen inte anvands.

Pumpen ar utrustad med vridbara in- och utlopp (3 och 4) fér att underlatta installationen.

Om det anvénds slangar ska det vid behov anvandas en rorbgj (fig. 1) och tradgardssatsen som bestar av en rérledning
av polyeten och kopplingssatsen med munstycke (medféljer inte men kan kdpas separat).

Om det forekommer smuts med mycket sma dimensioner rekommenderas det att utdver det inbyggda filtret (1) anvanda
ett filter for pumpinloppet som ska monteras pa sugledningen.

e Starta inte motorn ett 6verdrivet antal ganger per timme. Det rekommenderas a det bestamdaste att inte Gverskrida
20 starter per timme.

Sugledningens diameter ska vara stdrre an eller lika_ med diametern pa elpumpens munstycke (se
tabell 3).

7. ELANSLUTNING

Kontrollera att natspanningen o6verensstimmer med motorns markpldt och att ANLAGGNINGEN AR
ANSLUTEN TILL ETT JORDAT UTTAG. F6lj anvisningarna pa markplaten och i denna bruksanvisning
(tabell 3).

Langden pa elpumpens natkabel bestammer installationsavstandet. Om det kravs en
forlangningssladd ska du forsékra dig om att den ar av samma typ (t.ex. HO5 RN-F eller HO7 RN-F
beroende pa installationen). Se tabell.3.

8. START

Starta inte pumpen forran den har fylits helt med vatska (ca 4 liter) och vatskan rinner ut fran
avluftningspluggen (2).

Om vattnet tar slut ska stickkontakten omedelbart dras ut ur eluttaget sa att pumpen stangs av. Undvik torrkérning.

1. Kontrollera att pumpen ar korrekt fylld innan den startas. Ta bort pafyliningspluggen pa det genomskinliga filtret
(1) for hand eller med det dartill avsedda medfdljande verktyget. Fyll darefter pumpen helt med rent vatten
genom det dartill avsedda halet. Oppna samtidigt avluftningspluggen (2) for att avlufta. Detta &r nédvandigt for
pumpens korrekta drift och smoérjning av. mekaniska tétningar. Kérning av pumpen utan vatten orsakar
allvarliga skador pa mekaniken.

Pafyliningspluggen ska darefter dras at noggrant till stopplaget (1) och s& dven avluftningspluggen (2).

Satt i natkabelns stickkontakt i ett 220-240V eluttag. Observera! Pumpmotorn startar omedelbart och vattnet
borjar att rinna ut efter max. 3 minuter. Tiden beror pa vattennivan i brunnen eller cisternen.

Pumpen fortsatter att vara igdng och pumpa vatten. Observera! Férebygg torrkorning.

Stang av pumpen genom att dra ut natkabelns stickkontakt ur eluttaget.

ar Wb
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Vid problem med fylining av pumpen upprepar du momentet tills all luft i insuget &r borta.

9. FORSIKTIGHETSATGARDER

FROSTRISK: Nar pumpen star oanvand vid en temperatur under 0 °C &r det nodvandigt att forsakra sig om att det inte
finns n&got vatten kvar i pumpen som kan skapa sprickor i plastkomponenterna nar vattnet fryser.

Om pumpen anvands med a@mnen som har en tendens att ge avlagringar, eller med klorerat vatten, ska pumpen spolas
av med en kraftig vattenstrale efter anvandning for att undvika att avlagringar och férhardnader bildas som kan reducera
pumpens prestanda.

10 UNDERHALL OCH RENGORING
Elpumpen kraver inget underhall vid normal anvandning. Pumpen ska alltid frAnkopplas fran eltillférseln vid alla
reparationer och underhall. Férsakra dig om att pumpen har atermonterats fackmannamassigt néar den ska startas om for
att inte orsaka sak- och personskador.

10.1 Reng6ring av insugningsfiltret 10.2 Rengoéring av backventil

(Fig.3) (Fig.4)

e Frankoppla pumpen fran eltillférseln. e Frankoppla pumpen fran eltillforseln.

e TOM pumpen genom att  sténga e Ta bort pluggen pa backventilen (5) med det
slussventilerna uppstroms (beroende pa medféljande tillbehoret.
modell) och darefter dppna tdomningspluggen e Ta bort backventilen och rengér den fran ev. smuts
(6). (fig. 9)

e Skruva loss filterkammarens lock fér hand e Montera delarna i omvand ordning  mot
eller med det dartill avsedda medfdljande nedmonteringssekvensen.
tillbehoret.

e Dra ut filterenheten uppifran.
e  Skolj bagaren under rinnande vatten och rengor
filtret med en mjuk borste.
e Atermontera filtret genom
momenten i omvand ordning.
11. FELSOKNING

Innan felsokningen pabodrjas maste du koppla bort pumpens elanslutning (dra ut stickkontakten ur
eluttaget). Vid skador pa elkabeln eller ndgon av pumpens elektriska komponenter ska reparationer
och byten av delar ombesérjas av tillverkaren eller en auktoriserad serviceverkstad eller av en
person med likvardig behdrighet. Detta for att undvika risk for skador.

att  utféra

FEL KONTROLL MOJLIGA ORSAKER) ATGARD
1. Motorn startar inte |A. Kontrollera elanslutningarna. C. Byt ut dem om de har gatt sonder.
och ger inget lijud |B. Kontrollera att motorn har rétt spanning. D. Vénta ca 20 minuter tills motorn har
ifran sig. C. Kontrollera sékringarna.. svalnat. Hitta orsaken och atgarda den.
D. Overhettningsskyddet har ev. utlésts. OBS! Om felet upprepas omedelbart
innebdr detta att motorn har kortslutits.
2. Motorn startar inte, |A. Kontrollera att natspanningen B. Eliminera eventuella hinder.
men ger ljud ifrn dverensstdammer med vérdet pa |[C. Skruva loss locket med det medfdljande
sig. markplaten. verktyget och frigér axeln med en
B. Kontrollera att motor och pump inte skruvmejsel.
blockeras av nagot foremal. D. Byt ut kondensatorn.
C. Kontrollera att axeln inte ar blockerad.
D. Kontrollera kondensatorns tillstand..
3. Motorn har svart att [A. Kontrollera att natspanningen  ar
ga runt. korrekt..
B. Kontrollera att inga rérliga och fasta |B. Atgarda felet.
delar ligger an mot varandra.
4, Pumpen pumpar [A. Pumpen har inte fyllts enligt |A. Fyll pumpen med vatten och utfor
inte. anvisningarna. fyliningen. Avlufta med
B. ugledningen har en otillracklig diameter. avluftningspluggen.
C. Backventilen eller filtret ar igensatt. B. Byt rdret mot ett annat med en stérre
diameter..
C. Rengor filtret och, om det inte ar
tillrackligt, &ven backventilen.
5. Pumpen fylls inte. A. Luftinsug genom sugledningen. A. Atgarda  fenomenet  genom att
B. Sugledningen har en felaktig lutning och kontrollera  att  kopplingarna  och
luftansamlingar bildas. sugledningen  &r  téta. Upprepa
fyliningen.
B. Korrigera lutningen.
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6. Pumpen pumpar |A. Sugledningen ar igensatt. A. Rengor sugledningen.
otillrackligt. B. Pumphjulet &r slitet eller tilltappt. B. Atgarda tilltappningen eller byt ut slitna
C. Sugledningen har en for liten diameter. delar.
C. Byt roret mot ett annat med stérre
diameter.
7. Pumpen vibrerar och [ A. Kontrollera att pumpen och réren & |A. Satt fast de |6sa delarna ordentligt.
for ovésen. ordentligt fastsatta.
B. Pumpen forsoker pumpa mer vatten an | B. Minska sughtjden eller kontrollera
vad som finns tillgangligt. effektforlusterna.
C. Pumpen arbetar utanfor arbetsomradet |C. Det kan vara nddvandigt att begransa
angivet p&d markplaten. vattenflodet.

12. GARANTI

Alla ej auktoriserade andringar befriar tillverkaren fran allt ansvar. Alla reservdelar som anvands vid
reparationer maste vara original och alla tillbenor maste godkannas av tillverkaren, sa att de kan
garantera maximal sakerhet for de maskiner och anlaggningar dar de ska monteras.

Denna produkt ticks av en lagstadgad garanti (i europeiska unionen i 24 manader frdn inkdpsdatumet) avseende
samtliga fabrikations- och materialfel.
Produkten som omfattas av garantin kan, pa tillverkarens inrddan, antingen bytas ut mot en i perfekt funktionsskick
eller repareras gratis om féljande villkor ar uppfylida:
e Produkten har anvéants korrekt och enligt anvisningarna och inga reparationsforsok har utférts av kdparen eller
tredje man.
e Produkten har lamnats in till inkdpsstéallet tillsammans med dokumentet som bekréftar kdpet (faktura eller kvitto)
och en kort beskrivning av det patraffade felet.
Rotorn och slitdelarna omfattas inte av garantin. Garantiatgarder forlanger aldrig i nagot fall den ursprungliga
garantiperioden.
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UYARILAR

A Kuruluma baslamadan 6nce tiim dokiimantasyonu dikkatlice okuyunuz.

Herhangi bir islemden once fisi ¢ekiniz. Pompanin kuru c¢alstinimasindan kesinlikle
kaginiimalidir.

A Elektro pompayi bozuk hava durumlarindan koruyunuz.

Asinyikten koruma. Pompa termik bir motor asiri yiik korumasi ile donatilmistir. Motorun asir
isinmasi durumunda motor asin yiik korumasi otomatik olarak pompayi kapatir. Soguma siiresi
yaklasik 15-20 dakikadir, daha sonra pompa otomatik olarak a¢ilir. Motor asiri yilk korumasinin
miidahalesinden sonra durus sebebinin kesinlikle arastinimasi ve giderilmesi gerekir. Bakiniz
Ariza Arastirma.

1. UYGULAMALAR

Kendinden emisli jet santrifij pompalar, gazli suyun bulundugu durumlarda bile mikemmel emme kabiliyeti var.
Ozwillikle, su temini ve kirsal alan basinglandirma da kullanim igin tavsiye edilir. Kiigiik tarim iglerinin yapilacag tarla ve
bahceler igin, evlerde acil durum ihtiyaglari ve her tirli hobi isleri icin uygundur.Kompakt ve kullanigh sekli sayesinde
depolardan veya nehirlerden su gekilmesi gibi acil durumlarda taginabilir pompa olarak da uygulama alani bulmaktadir.

gun sularda, iginde insan bulunan su havzalarinda veya hidrokarbonlarin (benzin, gaz yagi, mazot,
eritici sivilar) pompalanmasi icin kullanilamaz. Yerlestiriimeden 6nce temizlik prosediirii 6ngérmek iyi

f Bu pompalar, konuya iligkin yiriirliikkte bulunan kaza 6nleme yénetmeliklerine gére havuzlarda, dur-
bir kural olacaktir. “Bakim ve Temizlik” boliimiine bakiniz.

2. POMPALANABILIR SIVILAR

Temiz, kati veya asindirici cisimleri bulunmayan, sert olmayan.

Tath sular .
Yagmur suyu (filtrelenmis) .
Berrak atik sular o]
Pis sular o]
Cesme suyu (filtrelenmis) .
Nehir veya g6l sular (filtrelenmis) .
Icme suyu . Tablo 1
e Uygun

o Uygun degil
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3. TEKNIK VERILER VE KULLANIM SINIRLANDIRMALARI

o ' o Model 220-2_40V 50Hz hat
o Besleme gerilimi: 220-240V, elektrik verileri etiketine bakiniz sigortalari
Geciktirilmig hat sigortalar (versiyon 220-240V): Takribi | P1= 650 4
degerler (Amper) P1= 850 4
e Depolama sicakligi: -10°C +40°C P1= 1100 6
P1=640 4
P1=920 6
Tablo 2
Model P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
Elektrik | P1 Nominal Cekilen gi¢ [W] 600 850 1100 640 920
verileri P2 [W] 400 600 750 380 560
Sebeke voltaji [V] 1~220-240 AC
Sebeke frekansi [Hz] 50
Akim [A] 3.1 3.88 4.58 3.10 4.20
Kondansatoér [uF] 12.5 12.5 16 16 12.5
Kondansator [Vc] 450
Hidrolik | Maks. kapasite [I/dak] 3000 3180 3750 3600 4800
veriler Maks. basma yuksekligi [m] 39 43 45 32 40
Maks. basma basinci [bar] 3.9 4.3 4.5 3.2 4.0
Maks. basing [bar] 6
Maks. emis derinligi [m/min] 8 m/<3min | 6 m/<3min
Kullanim | Besleme kablosu uzunlugu [m] 1.5
alani Kablo tipi HO7 RNF
Motor koruma derecesi IP X4
izolasyon sinifi F
Sivi sicaklik araligi [°C]
Evde kullanim igin EN 60335-2- 0°C/+35°C
41 standardina
Maks. partikil ebati [mm] Temiz sular
Maks. Ortam sicakligi [°C] +40 °C
Agirlik DNM GAS 1"M
Net/Briit agirlik yaklasik [kg] 8.64/10.84 | 9.06/11.26 | 9.84/12.04 | 9.7/11.7 | 10.5/125

Tablo 3

f Pompa, farkli bir sekilde desteklenmesi gereken borularin agirhgini tagiyamaz.

4. ISLETME
4.1 Depolama

Tdm pompalar kapali, kuru ve hava nemi mimkin oldugunca sabit olan, titresim ve toz bulundurmayan mekanlarda
depolanmalidir.Kurulma anina kadar iginde kalmalari gereken orijinal ambalajlari iginde teslim edilirler.

4.2 Nakledilme

Uriinlerin gereksiz darbe ve garpismalara maruz kalmasindan kagininiz.

4.3 Agirhk ve olgiiler

Ambalaj Uzerindeki yapiskan etikette elektro pompanin toplam agirh§i ve ebatlari yer almaktadir.

5. UYARILAR

Pompalar kesinlikle besleme kablosu kullanilarak asili halde tasinmamali, kaldiriimamali veya
calistinimamalidir; hususi kolu kullaniniz.

e Pompa asla kuru calistirilmamalidir.c imalatci Firma, pompanin kurcalanmis veya tadil.
e Havalandirma/tahliye tapalarinin (2 ve 6) asiri kuvvet uygulamadan acilmasi/kapatilmasi énemle tavsiye edilir.
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6. KURMA

2 .
1 On filtre

: 2 Hava bosaltma tipasi
@_ =] = 3 Ayarlanabilir emme baglantisi
e o 4 Ayarlanabilir besleme baglantisi
" 5 Entegre edilmis ¢ek valf

T &w il | 6 Bosaltma tipasi
@_d[i‘_“ - Q‘&DJ% :;__,:j— 7 Titresim 6nleyici kauguk ayaklar

8 ON/OFF: P1=850/P1=1100 / P1=640 / P1=920

Elektro pompa hava sartlarindan korunakli ve sicakhdi 40°C'yi asmayan bir yere kurulmaldir.

Pompa titresim Onleyici ayarlarla donatilmistir fakat sabit kurulum séz konusu oldugunda bu ayaklari ¢ikarmak ve
dayama temeline ankarajlamak mimkunddr (7).

Deformasyon ya da bozukluklarin olusmamasi i¢in borularin pompa agizliklarina asiri yik aktarmasini 6nleyiniz (3) ve
(4).

Pompayi pompalanacak siviya miimkiin oldugu kadar yakin bir yerde yerlestiriniz.

Pompa yalnizca yatay durumda yerlestiriimelidir.

Borularin i¢ ¢api kesinlikle elektro pompanin emisteki agizlik gaplarindan daha kiiglik olmamalidir ve pompa filtre (1) ve
cek valf (NRV) (5) ile donatilmistir.

Emme derinligi dért metreyi agsarsa ya da uzun yatay borular halinde c¢api elektrikli pompanin emme agzi ¢apindan
biydk olan bir emme borusunun kullaniimasi tavsiye edilir. Emme borusunun icinde hava heybelerinin olusmasini
o6nlemek icin emme borusunu elektrikli pompaya dogru biraz eginiz. Sekil 2

Emis borularinin lastik veya fleksi bir malzemeden olmasi durumunda emisin etkisiyle buztlmesini engellemek igin her
zaman vakuma dayanikli bir sekilde guglendirilmis tip oldugunu kontrol ediniz.

Sabit kurulum yapilmasi durumunda gerek emis gerekse besleme tarafina bir valf monte edilmesi tavsiye edilir. Bu valf,
tim bakim ve temizlik iglemleri igin veya pompanin kullaniimadigi zamanlarda pompanin yararli asagi ve/veya yukari
hattinin kapatilmasini saglar.

Pompa kurulumu kolaylastirmak igin doner giris ve ¢ikislarla donatiimigtir (3) ve (4)

Fleksi borularin kullaniimasi durumunda gerekirse sek.1'deki gibi kavis parca ve PE (polietilen) hortumlardan olusan
bahce kitini ve marpugclu rekor kitini kullaniniz, bunlar tedarikle birlikte verilmez fakat ayrica satin alinabilir.

Kuguk ebatlardaki pislik olmasi durumunda pompa girisine entegre edilmis filtreden (1) baska bir filtre takiimasi tavsiye
edilir.

e Motoru asiri ¢alistirma/uzun ¢alisma saatlerine maruz birakmayiniz, kesinlikle 20 ¢alistirma/saati gegmemelidir.
Emis borusunun gapi elektro pompa agiz gapindan daha biiyiik veya ayni olmalidir, bakiniz Tablo 3.

7. ELEKTRIK BAGLANTISI

Beslenecek motorun etiketde yazili gerilimi ile elektrik sebeke geriliminin birbirlerine uygun olduklarini, ETKILI
BIR TOPRAK BAGLANTISINI GERCEKLESTIRMENIN MUMKUN OLDUGUNU kontrol ediniz. Teknik etikette
ve bu kilavuzdaki Tablo 3'de yer alan gésterge degerlerine uyunuz.

Pompa iizerindeki besleme kablosunun uzunlugu kurulum mesafesini sinirlandirir, uzatma kablosu
kullaniimasi gerektiginde ayni tip kablo oldugundan emin olunuz (kuruluma gére 6rn.H05 RN-F veya HO7
RN-F) bakiniz tablo 3.

8. CALISTIRMA

Tamamen sivi ile doldurmadan hava bosaltma tipasindan disariya ¢ikincaya kadar -yaklasik 4 litre- pompayi
galistirmayiniz (2).

Su kaynaginin bitmesi durumunda pompayi kapatarak hemen figi gekiniz. Kuru ¢alismayi énleyiniz.

1. Calistirmaya baglamadan énce pompanin elle veya tedarik ile birlikte verilen 6zel arag yardimiyla seffaf filtrenin
bosaltma tipasini (1) c¢ikardiktan sonra hususi deliginden temiz su ile dizglin bir sekilde ve tamamen
dolduruldugunu kontrol ediniz. Ayni zamanda hava gikmasi i¢in hava bosaltma tipasini (2) aginiz. Bu iglem,
pompanin mikemmel galismasi ve mekanik kegenin iyice yaglanmis olmaya devam etmesi igin son derece
onemlidir. Pompa susuz ¢alistirilarak mekanik kegeye onarilamaz zararlar verilebilir.

2. Doldurma tipasi stop'a (1) kadar dikkatli bir sekilde tekrar vidalanarak kapatiimalidir ve yine ayni sekilde hava
bosaltma tipasi da sikiimalidir.

3. Besleme kablosunun figini 220-240V 'luk bir prize takiniz. Dikkat! Pompa motoru hemen harekete gececektir,
su seviyesinin, kuyunun veya sarnicin derinligine bagh olarak en fazla 3 dakikalik sire gectikten sonra su
cikmaya baslayacaktir.

4. Pompa galigmaya ve su dagitmaya devam edecektir. Dikkat! Kuru galismayi énleyiniz.

5. Pompayi kapatmak igin besleme kablosunun figini gekiniz.
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Besleme konusunda sorunlariniz varsa, emisteki tim hava kaybolana dek islemi tekrar edin.

9. TEDBIRLER

DONMA TEHLIKESI: Pompa 0°C derece altinda sicakliklarda galismadan kaldiginda, donduklarinda plastik kisimlarinin
catlamasina sebep olabilecek su artiklarinin bulunmadiginin kontrol edilmesi zorunludur.

Pompanin birikme egilimi gosteren maddelerle kullaniimis olmasi halinde, pompanin o&zelliklerini azaltma egilimi
gosteren birikintilerin veya tufallarin olusmasini énlemek Uzere kullanimdan sonra pompayi kuvvetli bir su jeti ile
durulayiniz.

10. BAKIM VE TEMIZLIK

Normal iglemede elektro pompanin herhangi bir tip bakima ihtiyaci yoktur. Her hallikarda tim onarim ve bakim
midahaleleri sadece pompanin besleme sebekesi ile baglantisi kesildikten sonra yapilmalidir. Tekrar baslatildiginda
esyalarin ve kigilerin zarar gérmemesi igin pompanin tam olarak monte edilmis oldugundan emin olunuz.

10.1 Emme filtresinin temizligi 10.2 Cek valf temizligi

(Sek 3) (Sek 4)

e Pompanin elektrik beslemesini devreden e Pompanin elektrik beslemesini devreden cikariniz.
cikariniz. e Tedarik ile birlikte verilen O6zel aksesuar yardimiyla

e Oncelikle vyukari hatta bulunan savak cek valfin tipasini (5) ¢ikariniz.
vanalarini  (varsa) kapatarak bosaltma e  Cekvalfi gikariniz ve pislik varsa temizleyiniz sek.9.
tipasini (6) aginiz ve pompanin drenajini e Parcgalari sékme iglemini ters sirayla izleyerek tekrar
yapiniz. yerine monte ediniz.

e Elle veya tedarik ile birlikte verilen 6zel
aksesuar yardimiyla filtre  bdlmesinin

kapagini aginiz.
e  Ustten filtre Gnitesini gikariniz.
e Bardagl akan suda durulayiniz ve yumusak bir
firca ile filtreyi temizleyiniz.
e islem sirasini tersten izleyerek filtreyi tekrar
monte ediniz.

11. ARIZA TESPITI

Arizanin arastirmasina baslamadan 6nce pompanin elektrik baglantisinin kesilmesi gerekir (fisi
prizden ¢ekiniz). Besleme kablosu veya pompanin herhangi bir elektrik aksami zarar goérmiis ise
onarim veya parca degistirme islemi imalatgi veya imalatginin teknik servisi veya her tiirlii riski
onleyecek sekilde bilgi donanimina sahip kalifiye kisiler tarafindan yapilmalidir.

ARIZA KONTROL (miimkiin sebepler) cOzUm
1. Motor hareket |A. Pompanin elektrikle baglantilarini C. Sigortalar yanmis ise yenisi ile
etmiyor ve gUrilti kontrol ediniz. degistirilecektir.
yapmiyor. B. Gerilimin oldugunu kontrol ediniz. D. Motor soduyuncaya kadar yaklasik 20
C. Sigortalari kontrol ediniz. dakika bekleyiniz. Nedenini tespit ediniz
D. Olasi termik koruma midahalesi. ve gideriniz.
Buna ragmen sigortalar hemen yanarsa
motor kisa devre durumunda bulunur.
2. Motor hareket | A. Etiketde vyazili gerilim ile besleme

etmemesine ragmen
gUrultt yapiyor.

geriliminin birbirlerine uygun olduklarini
kontrol ediniz.

B. Pompanin veya motorun
tikanikliklarinin bulunup bulunmadigini
kontrol ediniz.

C. Milin bloke etmemis oldugunu kontrol
ediniz.

D. Kondansator durumunu kontrol ediniz.

B. Sikisikligi gideriniz.

C. Kapag! gevsetmek icin tedarik ile birlikte
verilen aleti kullaniniz ve bir tornavida
ile de mili gevsetiniz.

D. Kondansatoéri yenisi ile degistiriniz.

3. Motor
dondyor.

guglikle

A. Besleme geriliminin yetersiz olmadigini
kontrol ediniz..

B. Hareketli pargalarin sabit pargalara
dokunup dokunmadidini kontrol ediniz.

B. Temasin sebeplerini ortadan kaldiriniz..
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ARIZA KONTROL (miimkiin sebepler) cOzUM
4. Pompa dagitim | A. Pompa, dogru bicimde ¢alismaya hazir |A. Pompayl suyla doldurunuz ve hava
yapmiyor. degildir.. bosaltma tipasini gevseterek havanin
B. Capi yetersiz olan bir emme borusu ¢ikmasina dikkat ederek emis islemini
kullaniliyor. gerceklestiriniz.
C. Cek valf veya filtre tikali. B. Emme borusunu daha blylk c¢api olan
yenisi ile degistiriniz.
C. Filtreyi tekrar temizleyiniz ve vyeterli
degilse cek valfi de temizleyiniz.
5. Pompa su ile | A. Emis borusu vasitasiyla hava emigi. A. Baglantilarin  ve emis borularinin
dolmuyor. B. Emme borusunun egimi hava kabarcik sizdirmazhgini kontrol ederek nedeni
olusumunu kolaylastiriyor.. ortadan kaldiriniz ve emis islemini tekrar
ediniz.
B. Emme borusunun egimini diizeltini.
6. Debi indirimlidir. A. Emis borusu tikali. A. Emis borusunu tekrar temizleyiniz.
B. Pompa diglisi aginmig veya tikaniktir. B. Pompa diglisini yenisi ile degistirin veya
C. Emme borunun c¢api ¢ok kliglktr. tikanikliklardan temizleyiniz.
C. Boruyu daha biyuk capi olan yenisi ile
degistiriniz.
7. Pompa glrdltd | A. Pompa ve borularin iyi bir bicimde |A. Gevsetilmis parcalari tespit ediniz..
yaparak titriyor. tespit edildigini kontrol ediniz. B. Emme yiksekligini azaltip yikleme
B. Pompa, kavitasyon olaylariyla ¢alisiyor, kagirmalarini kontrol ediniz.
yani pompalayabildigi su miktarindan C. Basma hattinda pompanin dagitimini
daha ¢ok su istiyor. azaltma yararl olabilir.
C. Pompa etiketde gosterilen degerlere
6zen gosterilmedigi  bir durumda
calisiyor.
\d
12. GARANTI

Onceden izin verilmemis olan her tiirlii degisiklik, lireticiyi her tiir sorumluluktan muaf kilar. Onarimlarda
kullanilan tiim yedek pargalarin orijinal olmasi gerekir ve tiim akse-suarlar, lizerlerine takilabilecekleri
makinelerin ve tesisle-rin maksimum giivenligini garanti edebilecek sekilde iire-tici tarafindan onaylanmig
olmalidirlar.
Bu urin, fabrikasyon hatasi veya kullanilan malzemenin kusurlu olmasina kargi yasal garanti (Avrupa Birliginde satin
alinmasindan itibaren 24 ay) kapsamindadir. Garanti kapsamindaki Uriin asagidaki kosullar karsilamasi durumunda
takdire gére mitkemmel durumdaki yeni bir Griin ile degistirilebilir veya (cretsiz olarak onarimi saglanabilir:
e Uriin dogru ve talimatlara uygun bir sekilde galistiriimis olmalidir ve satin alan kigiler veya lglncli sahislar
tarafindan tamir edilmeye calisilmamis olmalidir.
e Urdin, satin alindigini kanitlayan belge (fatura veya resmi fis) eklenerek ve karsilasilan sorunun kisa bir
aciklamasi ile birlikte satis noktasina teslim edilmelidir.
Cark ve asinmaya maruz pargalar garanti kapsaminda degildir. Garanti kapsaminda yapilan herhangi bir midahale
garanti suresini uzatmaz.
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3ACTEPEXEHHA

A Mepen No4aTkoM yCTaHOBKU YBaXKHO O3HAWOMMUTUCA 3 YCiEI [OKYMEHTaUi€Elo.

MNMepen noyatkom Oyab-AKUX POGIT 3 o6cnyroByBaHHsI BUTAITM BUNKY 3 po3eTku. KateropuyHo
3abopoHsAeETbCA poboTa Hacoca "Bcyxy";.

A 3axuLaTti Hacoc Big HEraTUBHOIO BNIMBY HEMOTOAM Ta IHLIMX NPUPOAHUX ABULL.

3axucT BiA nepeBaHTaxeHHA. Hacoc yctaTkoBaHuM aBapiMHUM Tenno-BMMMUKaveMm ABUryHa. Y
BANaAKy neperpiBaHHA [OBWryHa aBapiMHMA BMMMKaA4Y aBTOMaTM4YHO BUMUKAe Hacoc. [nsa
OXOJIOMXKEHHA ABUryHa HeobXxigHO npu6nu3Ho 15-20 xB., nicnsi 4Oro Hacoc 3HOBY BMMWKA€ETbCA
aBTomaTtuyHo. [icna akTmBadii aBapiiHOro BMMMKaya HeoOXiAHO OGOB'A3KOBO BUABUTU Ta
YCYHYTH ii npuyuHy. [ius. "Molyk Henonapok".

1. 3ACTOCYBAHHA

CTpymMeHeBO-BiALLEHTPOBI CAMOBCMOKTYIOYi HAacocu 3 BiAMIHHMMMW BCMOKTYBarbHVMMN XapakTepucTukamu, B TOMY YnChi i
B NPUCYTHOCTI razoBaHoi Boau. MNpu3HayeHi 3okpema AN BOAOMNOCTaYaHHs Ta NiABULLEHHS TUCKY B XUTINOBMX OyaMHKaX.
MoxyTb BUMKOPUCTOBYBATUCS ANSA 3pOLUEHHS Ta MOMMBY ropofiB Ta cafiB He3HayHUX po3MipiB, B aBapilHUX CUTyauisax
nobyToBOro piBHA Ta pobiT AN [O3BINMA B UinoMy. 3aBAsKM KOMMAKTHIN, 3pYYHin Ans nepemileHHs dopMi Li Hacocu
3aCTOCOBYIOTLCS ANA PI3HUX MpU3Ha4YeHb, B TOMYy YUCNi | K aBapifiHi NOpPTaTUBHI HaAcocu ANs BuKadyBaHHA BOAW 3
pesepByapiB abo BOAOVMMLL,.

TaKoX ANA nepeKkavyyBaHHS MNanNMBHUX Ta ropruux MartepianiB (6eH3vMHy, AW3enbHOro nanuvBea,
roprouMx Macen, PO34YMHHUKIB Ta iH.) 3rigHO BiQNOBIAHMX HOPM 3 TeXHikM 6e3nekn YMHHOro
3akoHogaBcTBa. lMicnsA ix BUKOpUCTaHHA, Nepead TUM, sIK NOKINACTH iX Ha 36epiraHHs, peKoOMeHAYETbCA
NpoBecTU peTenbHUA Oornaa Ta YicTKy. [iuB. po3gin “Oornag Ta TexHiyHe o6¢cnyroByBaHHA".

f Lli Hacocu He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTU B GaceilHax, cTaBKax, BoAOMMULLAX Y NPUCYTHOCTI niogen, a

2. TN PIOUHK ANA NEPEKAYYBAHHA

Yucta, 6e3 TBepanx abo abpasmBHMX YACTWH, HE arpecuBHa.

Yucra Boga .
[ouwoBa Boga (dinbTpoBaHa) o
OuuieHa cTiyHa Boaa o]
BpyaHa Boaa o
KonogsasHa Boga (cpinbTpoBaHa) °
Bopaa 3 piukm abo o3epa (inbTpoBaHa) .
MnTtHa Boaa . Tabnuus 1

e  [lpusHaveHnn
0  He npusHayeHun
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3. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU TA EKCMINYATALIAHI OBMEXEHHSA

NiHinKHi nnaBki
e Hanpyra xunBneHHs: 220-240B, vB. nacnopTHy Tabnnyky Mogenb 3ano6iXKHUKK
NiHinHi 3anobixkHMKK 3 3aTpUMKoto Aii (Bepcia 220-240B): 220-240B 50 I'y
iHOMKaTUBHI 3Ha4YeHHsA (AMnep) P1= 650 4
e Temnepatypa 36epiraHHs: Big -10°C go +40°C P1= 850 4
P1= 1100 6
P1= 640 4
P1=920 6
Tabella2
Mogenb P1=650 P1=850 P1=1100 P1=640 P1=920
Enektpuuni | P1 Hon/!iHaana croXxuBaHa 650 850 1100 640 920
Xapaktepuc | NOTyXHicTb [BT]
TUKN P2 [W] 400 600 750 380 560
Hanpyra mepexi [B] 1~220-240 AC
YactoTta mepexi [u] 50
Crpym [A] 3.11 3.88 4.58 3.10 4.20
KongeHcatop [UF] 12.5 12.5 16 16 12.5
KongeHcatop [Vc] 450
lMopaenivHi | Makcum. nogaya [n/xs.] 3000 3180 3750 3600 4800
xapaktepuc | MakcuMm. BUcoTa Hanopy [M] 39 43 45 32 40
TUKK Makcum. Bucota Hanopy [6ap] 3.9 4.3 4.5 3.2 4.0
Makcum. Tuck [6ap] 6
ma}\)l((;v]lm. rmMbuHa BCMOKTYBaHHS 8 m /< 3min 6 m/ < 3min
Cdepa JoBxuHa kabento XuBneHHs [M] 1.5
3actocyBaH | Tun kabentwo HO7 RNF
HA CTyniHb 3axvcTy ABUIyHa IP X4
Knac izonauii F
[ianasoH TemnepaTtypu pignHu
[°C] 3rigHo EN 60335-2-41 ons 0°C/+35°C
nobyTOBOro 3acTOCyBaHHS
MakcuM. po3Mip OMILLOK [MM] Yuncta Boga
Makcum. Temnepatypa o
cepegosuua [°C] +40°C
Bara DNM GAS 1"M
Bara, HeTTo/6pyTTO, Npn6bn. [Kr] 8.64/10.84 [ 9.06/11.26 | 9.84/12.04 | 9.7/11.7 | 10.5/125

Tabnuuysa 3

Hacoc He B 3Mo03i yTpumyBaTtM Bary Bcix Tpy6onpoBogiB, cnig 3a6e3neyuTv YTPUMaHHA
Tpy6onpoBogiB iHLWMM cnoco6om.

4. MPUNHATTA TA 3BEPIFAHHSA

4.1 TpuAHATTA Ha 36epiraHHsA
Bci Hacocu cnig 36epiraT B cyxomy 3akpyMTOMy MPUMILLIEHHI, 3i cTanum piBHeEM BomnorocTi, 6e3 Bibpalii Ta nuny. Hacocu
NOCTaBMSATLCS Y BiANOBIAHIN ynakoBLi, B kil ix cnig 36epiraT 10 MOMEHTY YCTaHOBKM.

4.2 TpaHcnopTyBaHHA

Bepertu Big yaapis Ta 3iTKHEHb.

4.3 Bara Tta po3mipu

Ha ynakoBky HaHOCUTbLCS Knerka Tabnuyka, Ha SKii BkasaHi 3ararnbHa Bara Hacocy Ta Moro po3mipu.

5. 3BACTEPEXEHHSA

3abopoHsAeTbLCA NepeBO3UTH, NepemillyBaTh, NigHiMaTn abo ekcnnyaTyBaTu Hacocu y nigBilleHoMy
CTaHi, BAKOPUCTOBYIOUYM ANA LUMX AiA KabGenb XMBMEHHA; KOpucTyBaTUCA ANA LbOro BiAnNoBiAHON

pyuKolo.

e 3abopoHseTbes poboTa Hacoca "Beyxy".
o PekomeHOyeMO BigKpuBaTu/3akpueaTu 3N1BHY/BUNYCKHY Npobku (2 i 6) 6e3 3acTocyBaHHS 3aiBOi CUMW.
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6. YCTAHOBKA

2
)\ 1 MNonepeaHin inbTp

: 2 CniyckHa npobka

3 MNoBoOpoTHE 3'€QHaHHA BCMOKTYBaHHA

7 4 [NoBopoTHE 3'egHaHHsA nogadi
=i 5 IHTerpoBaHuin HEMOBOPOTHMWIA (3aMipHWIA) KnanaH
(W |
T 6 CnyckHa npobka
@—dEU‘L’\ 7 AHTUBIGPALiiHI TyMOBI Hi>KKM
7 = 8 ON/OFF: P1=850/P1=1100 / P1=640 / P1=920
6 — =

EnekTpoHacoc crig BCTaHOBUTU B CyXOMY, 3axMLLEHOMY Bif HEraTMBHOIO BMNJSIMBY HEMOTOAMN Ta iHLWMX MPUPOAHUX SBWLL
npuMiILLEeHHi 3 TemnepaTypoto He Buwe 40 °C.

Hacoc ycTtaTkoBaHWn aHTUBIOpaUiiHUMKU HiXKamu, ane y BUNagKy MOCTINHOI YCTAHOBKU X MOXHA 3HSITU i BUKOHATW
dikcoBaHe KpinneHHsi 4O onopHOT ocHoBY (7).

YHuKaTM HagmipHux 3ycunb 3 6oky TpybonposogiB Ha naTpybku Hacocy (3) Ta (4), wob He gonyctutn gedopmadii Ta
MOLUKOAXEHb.

3aBKON peKoMeHAYETLCSA BCTAHOBMIOBATM HAcoC sikOMora Gnuxkye A0 MicLe3HaxOMXEeHHsl nepekavyyBaHOI
piavHu.

Hacoc cnig BcTaHOBMOBaTU TiNbKW B rOPU3OHTaNbHOMY MOJTOXKEHHI.

3ab0opOoHSIETLCS BUKOPUCTaHHsI TpyOoNpoBOoAiB, BHYTPILLHIM AiaMeTp SKMX MeHLUIe AiaMeTpy naTtpyOKiB [O eneKkTpoHacocy
Ta Ha BCMOKTYBaHHS; HAacoc ycTaTkoBaHui inbTpom (1) Ta HenoBopoTHMM knanaHom (HIMK/NRV) (5).

Y BunNagky BCMOKTYBaHHS 3 rMuMOuHM Ginblue 4oTUpPbOX MeTpiB abo y BMNaaKy AOCWTb BENWKMX BiACTaHel nogadi B
rOpPM3OHTanNbHOMY HarnpsiMKy PEeKOMEHOYETbCS BUMKOPWCTOBYBaTU TpyOy BCMOKTYBaHHS 3 OinbluuMm giameTpoMm, Hix
AiameTp BCMOKTyBanbHoOro natpybka enekrtpoHacocy. LLlo6 3anobirtu yTBOpeHHI0 NOBITPSAHMX NPOBOK Y BCMOKTYBanbHil
Tpybi, cnig nepeabaynTn He3HaYHMIA NO3UTMBHUIA HaXMN BCMOKTYBanbHOi Tpybu B HanpsAMKy 4o enekTpoHacocy. Man. 2
Akwo BCcMoOKTyBanbHa Tpyba BMroToBrneHa 3 rymy abo 3 iHWOro rHyykoro matepiany, Chig 3aBxau nonepeaHbo
nepesipATH, WO6 BOHA Hanexana [0 MOCWUIIEHOr0 BaKyyMHO-PE3UCTEHTHOro Tuny, LWo6 3anobirmu 3BY>XEHHIO nig Aieto
BCMOKTYBaHHSI.

Mpu dhikcoBaHiN ycTaHOBLi pEKOMEHAYETLCS MOHTYBaTK 3anipHUI KnanaH sik 3 60Ky BCMOKTYBaHHs, Tak i 3 60Ky nogaui.
Lle po3BonuTb nepekpuTW FMiHil0 Bulle abo HwxkYe Big Hacoca, WO 3py4YHO Ansi BUMKOHAHHS PoBIT 3 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS, AOMMSAAY Ta YUCTKK, @ TAKOX y pasi BUNagKiB, KON HACOC HE BUKOPUCTOBYETHCS.

Hacoc yctatkoBaHuii NOBOPOTHUMU BXiAHUMW Ta BUXIGHUMM 3'€QHaHHAMM, LLO CNPOLLYE NOro yctaHoBky. (3) Ta (4).

Mpu BuKopMCTaHHI FHY4knx Tpyo npu HeobXigHOCTI ckopucTatucsa koniHom, man.1, Ta cneuianbHUM Habopowm, Lo
ckrnapaetbea 3 ME Tpy6 Ta iTiHriB; BOHM HE NOCTaBNAIOTLCS B KOMIMEKTI, ane ix MoxHa npuabat 4ooaTKoBO.

Y BuMMagKy HasiBHOCTI [JOMILLOK [Oy)Xe Marnoro po3Mipy pPeKOMEHAYETbCs, KpiM iHTerpoBaHoro inbtpy (1),
BMKOPUCTOBYBaTK QiNbTp Ha BXOAi B HACOC, SKUIA CMiA MOHTYBaTW HAa BCMOKTYBasbHil Tpyoi.

e YHMKaTV 3aHaATO YacTUX BMMKaHb ABWIyHa Ha MpOTS3i rOAMHWU, HACTIMHO PEKOMEHAYETbCsl He nepeBuwyBaTh 20
3anyckiB/roauHy.

LiameTp TpyO6u BCMOKTYBaHHSA NOBMHEH GyTu GinbliMm abo gopiBHIOBaTH AiameTpy natpy6ka oTBopy
enekTpoHacocy, auB. Tabnuuio 3.

7. ENEKTPUYHE NIAKMIOYEHHA

MepekoHaTUCA B TOMY, L0 Hamnpyra Mepexi XMBIEHHs BignoBiaae BkasaHiin Ha NacnopTHi Tabnuyui ABUMYHA,
a TakoX MNepeBipuUTM MOXMMBICTb HAAIMHOIO 3a3emnieHHs. [JoTpMMyBaTUCA BKa3iBOK, 3a3Ha4eHUX Ha
3aBOACLKIM Tabnuuui Ta B Tabnuui 3 gaHoro TexHiYHOro NociGHuka.

[JoBXuHa Kabenw XUBIEHHS Hacocy oOMeXye BiACTaHb WMOro yCTaHOBKW; B pa3i HeoOXigHOCTi
BUKOPUCTaHHS NOAOBXYBayva nepeBipuTy, Wo6 BiH 6yB Toro x camoro tuny (Hanp., HO5 RN-F a6o HO7
RN-F B 3anexHocTi Big ycTaHoBkM) auB. Tab.3.

8. NMOYATOK POBOTH

He BMMKaTu Hacoc OO TUX Mip, OOKU BiH MOBHICTIO HE HAMOBHWUTLCS PIAUHON0, NPUGNU3HO 4 NiTpWU, AOKM
piguHa He nNodHe BUTIKaTV Yepes3 NpobKy Ans cnycky nosiTps (2).

Y BMNagKy BU4epnaHHsa BOAM Crif HEranHO BUTSITHYTU BUIKY 3 PO3ETKM, 06 BUMKHYTU HAcoc. YHukatu poboTtu "Bcyxy".

1. Tlepea BMuKaHHSM NepeBipuUTH, W06 Hacoc GyB 3anUTUIA HANEXHUM YMHOM YMCTOK BOAOK Yepes BianoBiaHWUM
OTBip, Micns 3HATTS 3anuBHOI NpPoOOKM nponyckHoro dinbTpy (1); NepeBipKy 3ailcHioBaTM Bpy4HYy abo
cneuianbHUM iHCTPYMEHTOM, LLO HagaeTbes B komnnekTi. OQHOYACHO 3 UMM BIiOKPUTU TaKOX CMYCKHY NPOOKy
(2), wob Bunyctutn nosiTps. Lia onepauis HagssuuaiiHO Baxnuea Ans GesgoraHHoi poboTu Hacoca, Wwob
3abe3neynTn HanexHe 3MallyBaHHS MexaHiYHoro yulineHeHHs. Po6Gorta "Bcyxy" npusBogutb A0
HEe3BOPOTHOIO NOLIKOAXEHHA MeXaHI4YHOro yLiNbHeHHs.
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lMicns yporo cnig peTenbHO 3aKpyTUTKU 3anuBHY Npobky Ao ynopy (1), Sk i cnyckHy npobky (2).

BcTaButu Bunky kabento XXuBNEHHs B PO3eTKy Mepexi XuBneHHs 3 Hanpyroto 220-240B. Yeara! [IBuryH Hacoca
YBIMKHETBCSA HEeramHo, BOAA NoYHe NnofaBaTMCH MakCMMYM Ha MPOTSA3i HACTYMHUX 3 XBWUMWH, WO 3anexuTb Bif
rMUOUHW PiBHS BOOW B KONMOASA3I UM B pe3epByapi.

4. Hacoc npogosxutb po6oTy i nogady Bogu. Yeara! Yaukatu po6otu "Bcyxy".

5. W06 BMMKHYTV HAcoc, Crig BUTSAITY BUITKY 3 PO3ETKU KUBIIEHHSI.

w N

AKWwo BMHMKaOTL Npobnemu i3 3annBKOI, NOBTOPIOBATK NPOKAaYKy OO TUX Mip, AOKM HE 3HMKHE MOBITPSA Ha
BCMOKTYBaHHi.

9. 3ACTEPEXHI 3AX0OU

PU3WK SAMEP3AHHA: sikwio Hacoc 3anuwaetbesa B Hepobouy cTaHi npu Temnepatypi Hukye 0 °C, cnig nepekoHaTucs
B TOMY, L0 B HbOMY HEMAE 3anuLLUKy BOAM, LLO MPW 3amMep3aHHi MOXe MOLLKOAWMTU MIacTMacoBi YacTMHM Hacoca.

Micns BMKOpPUCTaHHS Hacocy Ansl BiABEOEHHs PEYOBWH, siKi CXWMbHI [0 HakonuyeHb Ta BigknageHb, abo nicns
nepekavyBaHHsi XIOpoOBaHOI BOAM WMOro cnif MPOMWTU YMCTOK BOAOK; ANS NMPOMMBAHHS CKOPUCTATUCS CUIBHUM
CTpyMeHeM BoAW, Wo6 3anobirtm yTBOPEHHIO BiOKNadeHb, WO MOXYTb HEratMBHO BMMHYTM Ha eKcryaTauinHi
XapaKTepuUCTUKM Hacocy.

10. gorndan TA TEXHIMHE OBCJITYTOBYBAHHA

Mpy HopMarnbHUX YMOBax eKkcnnyaTauii enekTpoHacoc He NoTpebye HIAKOro TexHiYHoro obcnyrosyBaHHs. B 6yab-skomy
pasi BCci poboTU 3 PEeMOHTY Ta TEXHIYHOro O6CryroByBaHHsI CMif BMKOHYBaTW TiMbKU MiCNSA BiOKMIOYEHHSI Hacocy Bif
Mepexi XuBreHHs. lNeped TWM, SK 3HOBY YBIMKHYTM HAcoC Micnsi TeXHiYHOro obCryroByBaHHS Ta PEMOHTY, Chig
NepeBipUTH, LLO BiH 3ibpaHunii HANEXHUM YMHOM, LLOG He CTBOPUTU HeGe3neyHy cuTyalito Ans ocib Ta maiHa.

10.1 Yuctka BCMOKTyBanbHOro inbtpa 10.2 Yuctka HIMK

(Man.3) (Man.4)

e Bigkntountn Hacoc Big Mepexi enekTpU4Horo e BigknouMtM Hacoc Bi4 Mepexi  enekTpu4Horo
XKVBNEHHSI. XKVBMEHHS.

e CnopoXHUTW Hacoc, BIOKPUBLUM ANS LbOro e  3HATM npobky HIK (5) 3a monomorow cnewianbHOro
3nMMBHY Npobky (6); nonepeoHbO NEpPekpUTU IHCTPYMEHTAa, L0 HaJaeTbCA B KOMMIIEKTI.
3aCniHKM paHille No NiHil (AKLLO MaloTbCs). e  3HATM HenosopoTHMM (3anipHui) knanaH HIIK Ta

e BigkpyTuTn KpuLKy Kamepn inbTpy BPyYHY MoOYMCTUTK horo, man.9
abo 3a [0MoMOoroto cneuianbHoro e  BuKOHaTV MOHTaX y 3BOPOTHLOMY MOPSIAKY.

iHCTPYMEHTY, L0 HaAaeTbCA B KOMMIEKTI.

e  Butartu 3Bepxy 6nok inbTpy.

e [lpOMUTU CKMAHKY nig CTpyMEeHeM MpPOTOYHOT
BOAM Ta MNPOYUCTUTM INbTP 3a [JOMOMOro

M'SIKOT LLIiTKW.
e 3HOBY BCTaHOBMTM iNbTp Ha Micue,
BMKOHaBLUM Bci onucaHi Buwe Aaii B

3BOPOTHbOMY NOPAOKY.

11. NOLWYK

Mepen TUM, SAK pO3NOYMHATM MNOLWYK Henornaaok, HeoOXiAHO Bia'eAHaTM Hacoc Big mxepen
eNeKTPUYHOro XUBJEHHA (BUTANTM BUNKY 3 po3eTku). AKWo Kabenb XuBrMeHHA abo Hacoc B Oyab-
AKIN MOro eneKkTpPUYHiA YacTUHi NMOLWKOAXEHi, PEMOHT Ta 3aMiHy MOBWHEH 3AiMCHIOBaTU BUPOGHMK
abo ynoBHOBaXeHWW HUM LIEHTP TeXHiYHUX nocnyr, abo TexHiYHMM cneuianict 3 BiANOBIAHOO
KkBanicpikauiero, o A03BONSE 3ano6irTn 6yab-AKOMY PU3UKY.

HEMONAOOK TA (MOXNUBI NpUYMHK) LWNAXU IX YCYHEHHSA
1. [OsuryH He |A. [epeBipUTn eneKkTpuYHi 3'€gHaHHS. C. 3amiHnTun, Ko neperopinu.
BMUKaeTbcsl | He |B. MepeBipyutn nogavy Hanpyrm Ha | D. 3adekatn 20 xBunuH, wWwob AOBUryH
ryoe. OBUTYH. BMXONOHYB. BuaBuTM  npuumHy  Ta
C. MepeBiputn 3aXUCHI nnaeki YCYHYTH il.
3an0BDKHUKN. N.B.: noBTOpeHHss Henomagkm 4Yepes
D. MoxnuBo, WO crpauBas Tennosum KOPOTKMI NPOMIKOK Yacy BKasye Ha KOpoTke
3aXUCT. 3aMUKaHHS ABUryHa.
2. [OBuryH He |A. lMepeBiputn, WO6 Hampyra B Mepexi
BMUKAETLCA | He BignoBidana 3a3HayeHin Ha 3aBOACHKil B. YcyHyTu 3abmBaHHs Ta 3acMivyBaHHSI.
ryoe. NacrnopTHIN Tabnuyuj.
B. BuaBuntn mMoxnuei 3abuBaHHA Ta C. 3a [0NOMOroto cneuianbHoro
3aCMiYeHHst Hacoca Ta OBuUryHa. iHCTPYMEHTY, o  HagaetbcH B
C. MNepeBiput, WO6 Ban He 06yB KOMMNIEKTi, BIOKPYTUTU KPULLKY, a NoTiM
3abrnokoBaHui. BMKPYTKOI po3brokyBaTu Bar.
D. lMepeBipnTK CTaH KOHOEHcaTopa. D. 3amiHuTn koHZeHcaTop.

139




YKPAIHCbKA

HENOJNAOOK TA (MOXNUBI NPUYNHMK) LNAXU iX YCYHEHHSA
3. Motop npaute 3 [A. MNepeBiputn, wWo6 Hanpyra mepexi
nepebosimu. XMBNEHHs1 6yna A0CTaTHBOI.
B. lepeBiputM Ha npeamer TepTd Ta B. YcyHyTn NPUYMUHN TepTsa Ta
BULLKPSIOYBaHHSE MK  pyxoMumu  Ta BULLKPSIOYBaHHS.
ikCOBaHMMMN HYaCcTUHAMMW.
4. Hacoc He nogae |A. Hacoc He OyB 3anutuii HanexHum A. HanoBHUTM Hacoc BOAOID, BUKOHATU
BOAY. YMHOM. 3anuBKy HamneXHuUM 4YMHOM, BUMYCTUTU
B. HepocrtatHin giameTp BCMOKTyBasrbHOI MOBITPS, BUKPYTMBLLM CMYCKHY NPOOKY.
Tpyow. B. 3amiHutu Tpyby Ha TpyOy 3 Ginbwum
C. 3abuBaHHsa Ta 3acmivyBaHHA HIK abo niameTpom.
dinbTpa. C. Mounctntn pinbTp, a $SKWO UbOro
HepocTaTtHbO - i HIK.
5. Hacoc He | A. BcmokTyBaHHA noBiTps yeped |A. YcyHytv  npobnemy,  nepesipvBLUN
3annBaeTbCs. BCMOKTYBaIbHy Tpyoy. repMeTuYHiCTb 3'eAHaHb Ta TpybonpoBia
B. HeratuBHuii Haxunm BCMOKTYBarnbHOI BCMOKTYBaHHS, noTiM NnoBTOPUTK
Tpyou Cnpusic YTBOPEHHIO MOBITPSHUX onepaLito 3 3anMBaHHs.
npo6ok. B. Bunpasutu Hanpsm Haxuny
BCMOKTYBasbHOI Tpyou.
6. HepocratHin piBeHb [A. BcmokTyBanbHa Tpyba 3abuta abo | A. lMounctutum BCMOKTYBabHUN
nogaui Hacocy. 3acMmiveHa. Tpybonposia.
B. PoGoye Kkoneco cnpaupboBaHe abo B. YcyHyTM 3abuBaHHs Ta  3aMiHWUTK
3abnokoBaHe. cnpaLboBaHi YaCTUHMW.
C. HepocTartHii piametp | C. 3aminntu Tpybonposig Ha Tpybonposig,
BCMOKTYBaIIbHOro Tpybonpososy. 3 GinbLwKM giameTpom.
7. CwunbHa BiOpauis | A. TepeBiputn, o6 Hacoc Ta [A. 3akpinutu peTenbHO ocnabneHi
Hacocy, CTOpPOHHIN Tpybonposoaun oynn 3akpinneHi YacTUHM.
WwyMm nig yac po6otu. HaneXHuM YNHOM. B. 3MeHWNTM piBeHb BCMOKTyBaHHA abo
B. Hacoc npautoe 3 kaBiTauieto, 3anuT Ha nepesipuTM Ha BIACYTHICTb  BUTOKY
BOAY MEpEeBULLYE WMOro MOTYXHICTb Hanopy.
nogadi. C. Moxe 6yTn KOpUCHUM OOMEXMTW Hanip
C. Hacoc npautoe 3a pamkamy BKasaHWX Ha nogaui.

Ha 3aBOACLKIN MacnopTHiM Tabnuuui
OaHuX.
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12. TAPAHTIA

Byab-aki moaudikadii, wo He 6ynu nonepeaHbO y3rogXeHi 3 BUPOOHUKOM, 3BiNbHAOTbL BUPOOHUKA
Big Oyab-Akoi BignoBiganbHocTi. Bei 3anacHi 4yacTMHM gna pemMOHTY NMOBUHHI OyTUM opuriHanbHUMMK
YyacTMHaMu Big BUpPOOHMKA nNpUCTPOKO, a BCi akcecyapu cnifg y3roguTn 3 BUPOOHMKOM, LWOG
rapaHTyBaTM MakcumanbHy O6e3neky ekcniyaTauii Toro o6nagHaHHs Ta MPUCTPOIB, Ha siKi BOHM
BCTaHOBINIOKOTLCS.
[anuin Bupi®G NOKpUTMIA HOpUAUYHOK rapaHTielo (Ha TepuTopii €Bponencbkoro Coto3y Ha NpoTssi 24 micaAuiB 3 gatu
KyniBni) BiGHOCHO BCix AedeKTiB, BUKNMKaHUX BagaMu BUPOOHULTBA abo fedhekTamm BUKOPUCTaHMX MaTepianis.
Bupib Ha rapaHTii 3a pileHHsM BUpoOHMKa nignarae abo 3amiHi Ha iHWWIA, Y BigMiHHOMY pobo4omy cTaHi,
a60 6e3KOLITOBHOMY PEMOHTY; NPU LibOMY MOBUHHI AOTPUMYBAaTUCA HACTYMHI YMOBMU:
e ekcnnyarauis Bupoby npoBoaunacs BipHO, Y BiAMOBIAHOCTI A0 HagaHWX iHCTPYKLiR, nokyneub abo TpeTti ocobu
He Hamaranucs BiApeMOHTYyBaTV MOro BNACHUMMU CUITaMU.
e  BUPIO OOCTaBMEHUA B MYHKT NPOAaXy pa3oMm 3 AOKYMEHTaUilo, WO NiATBEPAXYE MOro KymiBm (paxyHok abo
Yek), Ta KOPOTKUM OMUCAHHSIM BUSIBIIEHOT NpobrnemMu.
Po6oye koneco Ta iHWi YacTuHK, WO NianaraloTe HOPManbHOMY CrpaLoBaHHIO, He MOKPKMBAKTLCA rapaHTicto. Onepalii 3
rapaHTiiHOro 06CNyroByBaHHs Hi B IKOMY pasi He NpM3BOASATb [0 NOLOBXEHHS NOYATKOBOro TEPMIHY rapaHTil.
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